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 شروط النشر في مجمة جامعة البعث
 موبة:الأوراق المط

 2 بدون اسم الباحث / الكمية / الجامعة( + ة من البحث ورقي ةنسخCD / word  
 .لبحث منسق حسب شروط المجمةمن ا
 .طابع بحث عممي + طابع نقابة معممين 

 :اذا كان الباحث طالب دراسات عميا 
يجب إرفاق  قرار تسجيل الدكتوراه / ماجستير + كتاب من الدكتور المشرف بموافقتو 

 النشر في المجمة.عمى 
  :اذا كان الباحث عضو ىيئة تدريسية 

يجب إرفاق  قرار المجمس المختص بإنجاز البحث أو قرار قسم بالموافقة عمى اعتماده 
 حسب الحال.

  : اذا كان الباحث عضو ىيئة تدريسية من خارج جامعة البعث 
عمى رأس عممو  يجب إحضار كتاب من عمادة كميتو تثبت أنو عضو بالييئة التدريسية و

 حتى تاريخو.
  : اذا كان الباحث عضواً في الييئة الفنية 

يجب إرفاق كتاب يحدد فيو مكان و زمان إجراء البحث ، وما يثبت صفتو وأنو عمى رأس 
 عممو.

يتم ترتيب البحث عمى النحو الآتي بالنسبة لكميات )العموم الطبية واليندسية  والأساسية  -
 والتطبيقية(:

 ث ـ ـ ممخص عربي و إنكميزي ) كممات مفتاحية في نياية الممخصين(.   عنوان البح
 مقدمة  -1
 ىدف البحث  -2
 مواد وطرق البحث   -3
 النتائج ومناقشتيا ـ  -4
 الاستنتاجات والتوصيات .  -5
 المراجع.  -6
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 –التربيـة   -الاقتصـاد –الآداب )  يـتم ترتيـب البحـث عمـى النحـو الآتـي  بالنسـبة لكميـات -
 التربية الموسيقية وجميع العموم الإنسانية(: –السياحة  –الحقوق 

 عنوان البحث ـ ـ ممخص عربي و إنكميزي ) كممات مفتاحية في نياية الممخصين(.    -
 مقدمة. .1
 مشكمة البحث وأىميتو والجديد فيو. .2
 أىداف البحث و أسئمتو. .3
 فرضيات البحث و حدوده. .4
 مصطمحات البحث و تعريفاتو الإجرائية. .5
 دراسات السابقة.الإطار النظري و ال .6
 منيج البحث و إجراءاتو. .7
 عرض البحث و المناقشة والتحميل .8
 نتائج البحث. .9

 مقترحات البحث إن وجدت. .10
 قائمة المصادر والمراجع. .11

 يجب اعتماد الإعدادات الآتية أثناء طباعة البحث عمى الكمبيوتر:  -7
 .B5 25×17.5قياس الورق  - أ
 سم 2.5يسار  -2.5 يمين  – 2.54أسفل  -2.54ىوامش الصفحة: أعمى  - ب
 1.8/ تذييل الصفحة  1.6رأس الصفحة  - ت
  20قياس  Monotype Koufiنوع الخط وقياسو: العنوان ـ  - ث

 Simplified Arabicعـادي ـ العنـاوين الفرعيـة  13قياس  Simplified Arabicـ كتابة النص 
 عريض.  13قياس 

 سم.12حث لا يتعدى ج ـ يجب مراعاة أن يكون قياس الصور والجداول المدرجة في الب
في حال عدم إجراء البحث وفقاً  لما ورد أعلاه من إشارات فـإن البحـث سـييمل ولا يـرد  -8

 البحث إلى صاحبو.
تقديم أي بحث لمنشـر فـي المجمـة يـدل ضـمناً  عمـى عـدم نشـره فـي أي مكـان  خـر، وفـي  -9

 حال قبول البحث لمنشر في مجمة جامعة البعث يجب عدم نشره في أي مجمة أخرى.
 الناشر غير مسؤول عن محتوى ما ينشر من مادة الموضوعات التي تنشر في المجمة  -10
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[ ثـم رقـم الصـفحة ويفضـل اسـتخدام 1تكتب المراجع ضمن النص عمى الشـكل التـالي:   -11
حيـــث يشـــير الـــرقم إلـــى رقـــم المرجـــع  WORDالتيمـــيش الإلكترونـــي المعمـــول بـــو فـــي نظـــام وورد 

 الوارد في قائمة المراجع. 
 ميع المراجع بالمغة الانكميزية )الأحرف الرومانية( وفق التالي:تكتب ج

 آ ـ إذا كان المرجع أجنبياً:
الكنية بالأحرف الكبيرة ـ الحرف الأول من الاسم تتبعو فاصمة ـ سنة النشـر ـ وتتبعيـا معترضـة    
عـة ) ثانيـة ( عنوان الكتاب ويوضع تحتو خط وتتبعو نقطة ـ دار النشر وتتبعيا فاصمة ـ الطب -) 

 ـ ثالثة ( ـ بمد النشر وتتبعيا فاصمة ـ عدد صفحات الكتاب وتتبعيا نقطة.
 وفيما يمي مثال عمى ذلك:
. Willy, New York, Flame Spectroscopy –MAVRODEANUS, R1986-

373p.  
 ب ـ إذا كان المرجع بحثاً  منشوراً  في مجمة بالمغة الأجنبية:

نشـر يضـاف عنـوان البحـث وتتبعـو فاصـمة، اسـم المجمـد ويوضـع تحتـو ـ بعد الكنية والاسم وسنة ال
خـط وتتبعـو فاصـمة ـ المجمـد والعـدد ) كتابـة مختزلـة ( وبعـدىا فاصـمة ـ أرقـام الصـفحات الخاصـة 

 بالبحث ضمن المجمة.
 مثال عمى ذلك: 

,  Clinical Psychiatry NewsBUSSE,E 1980 Organic Brain Diseases 
Vol. 4. 20 – 60 

. إذا كــان المرجــع أو البحــث منشــوراً بالمغــة العربيــة فيجــب تحويمــو إلــى المغــة الإنكميزيــة و ج
 التقيد 

 ( In Arabicبالبنود )أ و ب( ويكتب في نياية المراجع العربية: ) المراجع 
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 رسوم النشر في مجمة جامعة البعث

 

 
 

 ( ل.س عشرون ألف ليرة سورية عن كل بحث20000دفع رسم نشر ) .1
 لكل باحث يريد نشره في مجمة جامعة البعث.

( ل.س خمسون الف ليرة سورية عن كل 50000دفع رسم نشر )  .2
 بحث لمباحثين من الجامعة الخاصة والافتراضية .

( مئتا دولار أمريكي فقط لمباحثين من خارج 200دفع رسم نشر )  .3
 القطر العربي السوري .

ورية رسم موافقة عمى ( ل.س ثلاثة آلاف ليرة س3000دفع مبمغ )  .4
 النشر من كافة الباحثين.
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يِّوِحْالنَّ رسِالدّي فِ دةِفائِال رُثَأَ  

 ***أ. م. د.  مصطفى نمر  **أ. د. إبراهيم البب  *ياسر وليد منون
ص  المُمخَّ

ػػوَ  َ  الحقػػقِؽِ ال ػػ  مِػػف            ،ةِ غَػػالم   ةِ سَػػاْ رَ ى دِ مَػػب ةُ عَ صَػػمُنْ ةُ الْ ثػَػيْ دِ حَ تُ الْ قْ ي ػػرِ ظَ ق الن  يَػػيْ لَ إِ  تْ مَ ص 
ؿِ صُػػاْ وَ ةَ ال   اْ دَ أَ  قْ يَ فِ صْػػوَ ةِ، بِ م غَػػةِ لِ فَػػمِ  َ مُخْ الْ  ي ةِ لِ قْ مَ عْ  ِ السْػػ ؼِ قِػػاْ وَ مَ الْ  فَ عُ مِػػبَػػنْ  َ  ي ػػةَ وِ غَ تِ الم  لَْ لَْ ف  الػػد  أَ 
 .بِ طَ قْ مُخَ الْ م ِـ وَ كَ مُ َ فَ الْ يْ بَ 

 -ي  وِ الن حْػػ سِ رْ   الػػد  فِػػ ةِ دَ ِِػػقْ فَ ُـ الْ وْ يػُػفْ مَ   َ ىِػػوَ – ثِ حْػػبَ الْ  ةُ رَ فكْػػ تْ عَػػبَ ةِ نَ قَػػيْ قِ حَ الْ  هِ ذِ ىَػػ مِػػفْ وَ           
 .طَبِ قْ مُخَ الْ وَ  م  ِـكَ مُ َ الْ  فَ يْ بَ   ِـيْ مِ الس   قْ يَ مِ كْ شَ بِ  صُؿِ اْ وَ ي ةِ ال   مِ مَ عَ  رِ اْ رَ مْ  ِ سْ لِ  ز أُ جَ  َ  َ  ي ةً لَْ ِِ جزْ  قْ فِيَ صْ وَ بِ 

 فَ يْ بَػػرؽ بينَػو وَ والفَػ ،حقً لَْ طِ اصْػةً وَ غَػلُ  ةِ دَ ِِػقْ فَ ِـ الْ وْ يػُفْ حَ مَ يْ ضِػوْ  َ ثُ حْػبَ ا الْ ذَ ؿَ ىَػوَ قْ نَػ َ  دْ قَػوَ           
 دَ نْػعِ  هِ دِ وْ جُػى وُ دَ مَػفَ قْ يَػبَ  ؿَ وَ قْ  ـ حَػثػَ مِػفْ وَ  ةِ،ثػَيْ دِ حَ ي ػةِ الْ لِ وُ اْ دَ ي ػةِ ال   رِ ظَ   الن  فِػ م ي  ػَوُ ىَ ي فَ أَ بَػوَ  ، ِـقْ يَ فْ الِْ 
 ىمَػػعَ   ِـلَْ كَػػجِ الْ وْ رُ ى خُػػلَػػإِ   ْـِ يِ رَ قْ شَػػا ِ وَ  ، ْـدِىِ عِػػاْ وَ طِ قَ بْ ضَػػ  ْ فِػػ وُ لَػػ  ْـيِ لِ وُ قْ نَػػ َ وَ  ىمَ اْ دَ قػُػربِ الْ عَػػق الْ نَػػِِ قْ مَ مَ عُ 
ػػحَ وَ  قْ مَػػكَ  ،وِ سِػػيْ سِ قْ حَ أَ وَ  م  ِـكَ مُػػ َ رِ الْ وْ عُ شُػػ فْ رِ عَػػيْػػبِ عْ م   لِ  ةِ دَ ِِػػقْ فَ الْ   فَ يْ ثِ دَ مُحْػػفَ الْ يْ ثِ حِ قْ بَػػةَ الْ رَ قْ شَػػإِ  ثُ حْػػبَ الْ  ض 
ةٍ سَػاْ رَ دِ بِ  ؾَ لِػكُػؿ  ذَ  البحػثُ  عَ بَػ ْ أَ وَ  ،وُ لَػ القػُدَاْمَى قنَػِِ قْ مَ مَ عُ  ؿِ وُ قْ نَػ َ بِ   ْـيِ  ِ دَ قْ شَػا ِ وَ  ي ةِ ىذا المفيو ِـم  ىَ أَ ى لَ إِ 
 ي ةِ.تِ الن حْوِ قْ يَ يْ جِ وْ   ال   فِ   ِـوْ يُ فْ مَ ا الْ ذَ ىَ  أثرَ  قْ يَ يْ فِ  ي فَ بَ  قي ةٍ يْ بِ طْ  َ 

 .ىنَ عْ مَ الْ  ،عمِ قْ ة، الس  دَ ِِ قْ فَ الْ  ي ة:حِ قْ  َ فْ مِ ت الْ قْ مَ مِ الكَ        

                                                           

ذقي ة،  دك وراهطقلب  ]*[ ف  قسـ الم غة العربي ة بكمّي ة الآداب والعموـ النسقني ة بجقمعة  شريف، الل 
  سورية.
ذقي ة، سورية. أس قذ ]**[   ف  قسـ الم غة العربي ة بكمي ة الآداب والعموـ النسقني ة بجقمعة  شريف، الل 
ذقي ة،  أس قذ مسقعد [*]** ف  قسـ الم غة العربي ة بكمي ة الآداب والعموـ النسقني ة بجقمعة  شريف، الل 

 سورية. 
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The Effect of Interest in the Grammar 

Lesson 

 
* Yasser Walid Mannoun ** Prof. Ibrahim Al-beb 

*** Prof. A. Mustafa Nemr 

 

The Abstract 

    One of the greatest facts of modern theories focused on the study 

of language Linguistic connotations stem from the user positions of 

language as the tool of communication between the addresser and 

the addressee. 

   And from this fact, the idea of research comes out -which is the 

concept of interest in grammar- as an indivisible part of the 

continuation of the process of proper communication between the 

addresser and the addressee.    

   This research has addressed the clarification of the concept of 

research in language and terminology, and the difference between it 

and the understanding; and shows its importance in modern 

deliberative theory. And then he tried to show how much he was 

with our old Arab scholars and its use in controlling their rules. And 

their reference to the departure of speech from the benefit to express 

the feelings of the speaker and his emotions. The research also 

showed the reference of the modern researchers to the importance of 

this concept and their praise for the handling of it by our scholars. 

The research followed all this with an applied study that showed the 

impact of this comprehension on grammatical guidance. 

 

      Keywords: the benefit, the listener, the meaning 
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 المقدِّمة 

 ىلَػإِ  -   ربِػعَ ِـ الْ لَْ كَػمْ لِ  ي ػةَ وِ دَ الن حْ عِػاْ وَ قَ الْ  فَ وْ ط رُ سَػيُ   ْـىُػوَ -ى مَ اْ دَ قػُربُ الْ عَ الْ  ءُ قْ مَ مَ عُ ى الْ عَ سَ         
  ْـيُ جُ مِػنْ قْ  ػَحْ ؾَ يَ لِػف  ذَ ا أَ وْ كُ رَ دْ أَ  دْ قَ وَ  ، ْـيِ  ُ لَْ قْ مَ عْ  ِ اسْ بِ وَ رَ عَ بُ الْ قْ طَ خِ  وِ ُـ بِ يَ يُفْ  مقً مْ عِ  وُ فَ الن حْ وْ كُ أَفْ يَ 

 .طَبِ قْ مُخَ الْ ِـ وَ م  كَ مُ َ الْ  فَ يْ ِـ بَ ِِ قْ قَ لْ ا    بِ طُ قْ خَ ال   ؼِ قِ وْ مَ الْ   فِ  ةِ الم غَ  فِ يْ وِ دْ  َ  ىلَ إِ 

 ،ةِ قَػػػػيْ قِ حَ ؾَ الْ مْػػػػؿِ  ِ لَْ خِػػػػ فْ  مِػػػػل  ؼَ إِ شَػػػػكْ  َ فْ ُ سْ فُ أَ كِػػػػمْ يُ  لَْ ةِ غَػػػػتِ الم  لَْ لَْ دِ  ف  أَ بِػػػػ ـيُ نُ قْ مَػػػػيْ ا ِ وَ         
ةِ فَػػيْ ظِ وَ  فػؽو عمػى  قْ يَػمِ يْ مِ عْ  َ وَ  قْ يَػيِ يْ جِ وْ  َ وَ  ي ػةَ وِ غَ صَ الم  وْ صُػـ الن  يِ  ِ اْ رَ يْ سِػفْ  َ   ْ فِػ قْ يَػيْ لَ إِ  فَ وْ ؤُ جَػمْ يَ   ْـمَيػُعَ جَ 
 .طَبِ قْ مُخَ ى الْ لَ إِ  وِ ضِ اْ رَ غْ ؿَ أَ قْ م ُـ نَ كَ مُ َ ق الْ يَ ؼُ بِ دِ يْ  َ سْ يَ   ْ  ِ ةِ ال  غَ الم  

 ةِ قْ َـ الن حػقْ مَػ ِ اىْ مَػت عَ   جَ ِ ػال    َ ىِػ طَػبِ قْ مُخَ ى الْ لَ إِ  رضِوِ ؿِ غَ قْ ى نَ لَ م ِـ إِ كَ مُ َ ةَ الْ جَ قْ حَ ؿ  عَ لَ وَ         
 فَ مِػػػةِ دَ ِِػػػقْ فَ ى الْ مَػػػعَ  لِوِ وْ صُػػػحُ ؼِ دَ يَػػػبِ  ققب مُيَػػػ َ يَ وَ طَػػػبُ قْ مُخَ ق الْ ي مُيَػػػفَ  َ دَ يَ عِػػػاْ وَ عِ قَ ضْػػػوَ ى مَػػػعَ ب  صَػػػنْ يَ 
 .وِ  ِ جَ قْ ؽ حَ يْ قِ حْ  َ م ِـ وَ كَ مُ َ الْ  عَ ؿ مَ صُ اْ وَ  ـ ال   ثَ  مِفْ وَ   ِـلَْ كَ الْ 

م ُـ كَ مُػػػ َ ُـ الْ وْ رُ يَػػػ يْ ذِ ال ػػػضَ رَ غَػػػالْ ف  أَ وا بِػػػنُػػػقَ يْ أَ   ْـن يػُػػلَِ  ل  إِ  طَػػػبِ قْ بقلمُخَ ةِ قْ ُـ الن حػػػقْ مَػػػ ِ سَ اىْ يْ مَػػػفَ         
ػػػؿَ الْ فُ أَفْ كِػػػمْ يُ  لَْ   ِـلْ كَػػػؿِ الْ لَْ خِػػػ فْ مِػػػ طَػػػبِ قْ مُخَ ى الْ لَػػػإِ  وُ مَ يْ صِػػػوْ  َ   اْ ذَ ل  إِ إِ   ػَػػوُ دَ ِِ قْ طَػػػبُ فَ قْ مُخَ يُحَص 
 .وِ بِ طَ قْ ؿَ مُخَ قْ م ُـ حَ كَ مُ َ ى الْ عَ اْ رَ 

 ءُ قْ مَػمَ عُ الْ ى أَ رَ  طَػبِ قْ مُخَ ى الْ لَػم ِـ إِ كَ مُػ َ ضِ الْ اْ رَ غْػأَ  ؿِ قْ نَ  بِ بَ سَ بِ  وُجِدَتْ  ةَ غَ الم  ف  ى أَ مَ ءً عَ قْ نَ بِ وَ         
 د ثِ حَػػمُ َ عِ الْ وْ ضُػػوْ مَ الْ  فِ ِ ػػو عَػػقْ مَ وْ مُ عْ مَ دُ يْػػزِ  َ  طَػػبِ قْ مُخَ مْ ةً لِ دَ ِِػػقْ فَ  مػػؿَ حْ يَ  بُ أَفْ جِػػيَ   َـلْ كَػػف  الْ بُ أَ رَ عَػػالْ 
 .وُ نْ عَ 

 أَفْ  فَ وْ دُ  مِػفْ  وِ سِػيْ سِ قْ حَ أَ وَ  هِ رِ عِ قْ شَػمَ  فْ ب ػرُ عَػعَ يُ  دْ قَػ م  َـكَ مُػ َ الْ ف  أَ  فوْ مُ فَ قْ غَػ َ يَ ا ذَ ـ ىَػمْيُ عَ جْ يَ   ْـلَ وَ         
فْ أَ  ىمَػعَ  ةٌ رَ دِ قْ ةَ قَػغَ الم  ف  أَ بِ  قْ نَ ِِ قْ مَ مَ فِ عُ قْ مَ يْ إِ  فْ عٌ مِ بِ قْ ؾَ نَ لِ ذَ ؛ وَ طَبِ قْ مُخَ مْ لِ  ةً دَ يْ دِ ةً جَ دَ ِِ قْ ُـ فَ لَْ كَ ي الْ وِ  َ حْ يَ 
فَ قْ فْ كَػػػا ِ ، وَ طَػػػبِ قْ مُخَ مْ ةٍ لِ دَ ِِػػػقْ فَ  ؿَ قْػػػنَ  مػػػقً ِِ اْ دَ  قْ ُ يَػػػيَ قْ سَ غَ يْ لَػػػوَ  وِ سِػػػيْ سِ قْ حَ أَ وَ  م  ِـكَ مُػػػ َ رِ الْ وْ عُ شُػػػ فْ ب ػػػرَ عَػػػعَ  ُ 

 .ؾَ لِ ذَ  قْ يَ يْ ؿُ فِ صْ الَْ 
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 :أهمية البحث وأسئمتُه 

ػػةٍ مُيِ  لي ػػةٍ وُ اْ دَ رةٍ  َ ىِ قْ ظَػػ فْ ؼَ عَػػشْػػكَ الْ  بَحػػثُ الْ ا ذَ ؿُ ىَػػوَ قْ نَػػ َ يَ            َ ىِػػوَ  ،ةِ ي ػػوِ ةِ الن حْ سَػػاْ رَ   الد  فِػػ م 
ِـ يْ دِ قَػػػػثِ الْ اْ رَ فَ ال  ػػػػيْ طَ بَػػػػبْ ؼُ الػػػػر  دِ يْ  َ سْػػػػيَ  لِن ػػػػوُ  ى؛رَ بْػػػػي ػػػػةٍ كُ م  ىَ أَ  وْ ثٌ ذُ حْػػػػبَ  وَ ىُػػػػوَ  ،"ةِ دَ ِِػػػػقْ فَ ُـ الْ وْ يػُػػػفْ "مَ 

ػعَ  َ  فْ عػقً مِػبِ قْ سَ نَ يْ ؼُ لَػدَ يَ ا الْ ذَ ىَ وَ  ثِ،يْ دِ حَ عِ الْ قِ اْ وَ تِ الْ قْ طيَ عْ مُ وَ   ،ثِ يْ دِ حَػلْ قبِ  قْ نَػبِ قْ جَ عْ إِ  وْ أَ   ِـيْ دِ قَػمْ لِ  قْ نَ بِ ص 
ػػةِ ةِ الْ جَػػقْ حَ مْ بُ لِ يْ جِ  َ سْػػثٍ يَ يْ دِ رٍ حَػػوْ ظُػػنْ مَ ِـ بِ يْ دِ قَػػى الْ لَػػرِ إِ ةِ الن ظَػػرَ وْ رُ ضَػػبِ  قْ نَػػنِ قْ مَ يْ إِ  فْ مِػػ عٌ بِ قْ نَػػ ن ػوُ كِ لَ وَ  مُمح 
ق نَػػِِ قْ مَ مَ ةِ عُ عَػػاْ رَ ى بَ دَ زُ مَػػرِ بْػػمػػقً يُ يْ ظِ نْ  َ  وِ مِػػيْ ظِ نْ  َ ِـ وَ يْ دِ قَػػثِ الْ اْ رَ ى ال  ػػلَػػةِ إِ دَ وْ عَػػةِ الْ رَ وْ رُ ضَػػةٍ، وَ يَػػجِ  فْ مِػػ
ػػػمَ وَ ةٍ  َ قَػػػيْ قِ زِ حَ رَ بْػػػلَ  ـ وفقػػػقً يِ  ِ غَػػػطِ لُ بْ ضَػػػ  ْ ى فِػػػمَ اْ دَ قػُػػالْ  ةٍ يَػػػجِ  ةُ مِػػػفْ ثػَػػيْ دِ حَ تُ الْ قْ ي ػػػرِ ظَ ق الن  يَػػػيْ لَ إِ  تْ ص 
 ى.رَ خْ أُ 

   الآ  :مث ؿُ فِ  َ  َ ق فَ يَ نْ قبةَ عَ جَ ثُ الِ حْ ؿُ البَ قوِ حَ    يُ الّ  مةُ ِِ مّق السْ أَ         

 ؟يّ وِ غَ الم   سِ رْ قلد  يق بِ ق ُ لَ ق عَ مَ وَ  ؟دةقِِ ى الفَ نَ عْ مَ  قمَ  -أ          

 ؟ ِـيْ دِ القَ     بِ رَ العَ  ي  وِ غَ الم   رسِ   الد  فِ  ةُ دَ قِِ ت الفَ م  جَ  َ  يؼَ كَ  -ب         

 ؟ةِ دَ ِِ قْ فَ الْ  و ِـيُ فْ ف مَ مِ  يفَ ثِ دَ حْ المُ  برَ العَ  يفَ ثِ قحِ البَ  ؼُ قِ وْ ق مَ مَ  -ج         

 ؟يّ وِ حْ الن   وِ يْ جِ وْ قل   بِ  ةِ دَ قِِ قةُ الفَ لَ ق عَ مَ  -د         

 :حدود البحث   

 حِ مَ طَ صْػا المُ ذَ ىَػ لػةِ دلَ  فْ د ثقً عَػمُ حَػ يّ وِ حْػالن   سِ رْ   الػد  فِػ ةِ دَ قِِػالفَ  و َـيػُفْ ثُ مَ حْ البَ  قوؿُ نَ يَ َ          
ػػة، ي ػػلِ اوُ دَ ال    ةِ ي ػػرِ ظَ قلن  بِ  وِ قطِػػبَ ار ِ وَ  حقً،لَ طِ اصْػػوَ  ةً غَػػلُ  ذا ى ىَػػامَ دَ القػُػ بِ رَ العَػػ مػػقءِ مَ العُ  نػػقوُؿَ  َ  لً مُفص 

 ،رِ قىِ   الظ ػػفِػػ ةِ دَ قِِػػف الفَ عَػػ  ِـلَ الكَػػ جِ وْ رُ خُػػ ىلَػػيراً إِ مُشِػػ ،ةِ ي ػػحْوِ الن   دِ اعِػػوَ قلقَ و بِ  ػَػقَ لَ عَ وَ ، حَ مَ صػػطَ المُ 
يػػو وجِ قل   بِ  ق ػَػولَ عَ زاً رِ بْػػمُ  ،حِ مَ طَ صْػػمُ ا الْ ذَ ف ىَػػف مِػػيْ ثِ دَ حْػػف المُ يْ ثِ قحِ بَػػالْ  ضِ عْػػبَ  ؼِ وقِػػمَ  نػػدَ ق فػػقً عِ وَ  َ مُ 
 .   ابِ رَ عْ ال
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 :منهجيَّةُ البحثِ    

 دّةِ قْ مَػالْ   َـيْ ظِػنْ فُ  َ مَ ضْػيَ  ؛ لِن ػوُ ةِ زَ جَػمُنْ الْ  ثِ قْ حَػبْ الَْ حِ قْ جَػنَ   ْ فِػ مّػقً مُيِ ءاً جػزْ  مُ  بَػعُ الْ  جُ يَ نْ مَػد  الْ يُعَ      
دَ نْػػةِ عِ رَ ىِ الظ ػػقْ  هِ ذِ دِ ىَػػصْػػرَ   ْ    فِػػفِ صْػػوَ جَ الْ يَ نْ مَػػالْ  عُ   بِ أَ سَػػ اذَ يَػػلِ ، وَ طقً وْ بُ ضْػػيّػػقً مَ مِ مْ نػػقً عِ قْ يَ بَ  قْ يَػػنَ قْ يَ بَ وَ 

ػػػقْ   يػػػقً يْ جِ وْ  َ  قْ يِيَػػػيْ جِ وْ  َ وَ  ، ْـيِ  ِ غَػػػلُ  دِ يْػػػعِ قْ  َ   ْ فِػػػ قْ يَػػػيْ مَ ـ عَ دِىِ قْ مَػػػ ِ ى اعْ دَ مَػػػوَ  ،قْ يَػػػيْ ـ فِ يِػػػِِ اْ رِ آرَ قْ يَػػػظْ ا ِ وَ  ةِ الن ح 
   .ءَ قْ قَ بَ الْ وَ  رَ اْ رَ مْ  ِ ق السْ يَ مفُ لَ ضْ يَ 

 :مصطمحات البحث وتعريفاته الإجرائية 

 :الفائدةمفهوم 

 ؾَ لِػػف  ذَ ؛ لَِ حِ مَ طَ مُصْػػى الْ مَػػعَ  ؼِ وْ قػُػوُ الْ  فَ مِػػ بُػػد  ثِ لَ حْػػبَ ا الْ ذَ تِ ىَػػاْ دَ رَ فْػػمُ   ْ فِػػ ضِ وْ خَػػالْ  ؿَ بْػػقَ      
سُ يْ سِػػأْ فُ  َ وْ كُػػؾَ يَ لِػػى ذَ مَػػءً عَ قْ نَػػبِ وَ  ،قلم غَػػةِ بِ  قْ ِ يَػػقَ لَْ ى عَ دَ مَػػ، وَ ةِ رَ ىِ قْ الظ ػػ هِ ذِ فَيْػػِـ ىَػػ ؿقْ مَجَػػ قْ نَػػحُ لَ  َ فْػػيَ 
 .طِ بُ اْ رَ ال   وَ  سُؾِ قْ ى ال  مَ مَ ُـ عَ وْ قُ ي قً يَ مِ جَ  حقً ضِ اْ وَ  ثِ حْ بَ ا الْ ذَ تِ ىَ اْ دَ رَ فْ مُ 

 :لُغة   الفائدةُ 

 وُ ثُ دِ حْ  َ سْػيَ وَ  دُهُ يْ فِ  َ سْػرٍ يَ يْػخَ  فْ دَ مِػبْػعَ ى الْ لَ قْ عَػ َ  دَ اللُ قْ فَػأَ  قْ مَػ ةَ دَ ِِػقْ فَ ف  "الْ أَ  بِ رَ عَػالْ  فِ قْ سَ لِ   ْ ءَ فِ قْ جَ      
 ."(1)رَ خَ ق الْآ مَ يُ دٍ مِنْ حِ اْ ؿ  وَ دُ كُ يْ فِ : يُ أَيْ  ،فِ اْ دَ وَ قْ فَ  َ يَ  قْ مَ فَ: ىُ وْ لُ وْ قُ سُ يَ قْ الن  ... وَ دُ ِِ اْ وَ فَ  قْ يَ عُ مْ جَ وَ 

ؿُ وْ قػُ، يَ ؿٍ قْ مَػ وْ ٍـ أَ مْػعِ  فْ مِػ دُ قْ فَ  َ يُسْػ قْ ى مَػنَػعْ مَ بِ   ِـجِ قْ عَػمَ ِـ الْ ظَػ  مُعْ فِػ ةِ دَ ِِػقْ فَ الْ  ةُ مَػمِ كَ  تْ ءَ قْ جَ  دْ قَ وَ      
ؿَ: قْ مَػػػػأَفَػػػػدْتُ الْ ؿٍ... وَ قْ مَػػػػ ٍـ أَوْ مْػػػػعِ  فْ مِػػػػ دَْ وُ فَ  َ اسْػػػػ قْ ةُ: مَػػػػدَ ِِػػػػقْ فَ الْ : "حِ قْ حَ الصّػػػػ رِ قْ  ػَػػػمُخْ   ْ ي فِػػػػزِ اْ الػػػػر  
 ".(2) فََدُْ وضقً اسْ يْ أَفَدُْ وُ: أَ ، وَ يُْ وُ طَ أَعْ 

ؿُ وْ قػُػ َ  ،ءِ  ْ الش ػػ فَ مِػػ عِ قْ فَػػ ِ النْ وَ  ءِ قْ طَػػعَ ى الْ نَػػعْ ى مَ مَػػؿ  عَ دُ  ػَػ ةَ دَ ِِػػقْ فَ ف  الْ  جُ أَ نْ  َ سْػػؽَ نَ بَ مّػػق سَػػمِ وَ      
"  ُ "إِ لً: ثَ مَ   .دَ يْ كِ وْ   ال   طِ أَيْ: ُ عْ  دَ يْ كِ وْ دُ ال   يْ فِ ف 

                                                           

    (1 ،     مقدة )فيد(. ، دار صقدر، لبنقف، د.ت،1، ط1ج ،لسقف العرب(: ابف منظور، محمد بف مكرـ
 ـ، مقدة )فيد(.1891مك بة لبنقف، بيروت،  ،مخ قر الصحقح(: الرازي، محمد بف أب  بكر، 2)    
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         :حا  لاالفائدةُ اصط 

ػػمَػػ ػّػبُ عَ رَ  َ ق يَ لحقً مَػػطِ اصْػػ ةَ دَ ِِػػقْ "الفَ  ف  أَ  يّ فػػوِ كَ مْ لِ  قتِ يّػػالكم    فِػػ قءَ جَػػ       وُ نْػػمِ  صػػؿُ يحْ ءِ وَ  ْ ى الش 
 ةِ لَػػلَْ قلد  بِ  ةِ مَػػوْ يُ فْ مَ   الْ نِ قْ عَػػمَ   الْ فِػػ ؿُ مَ عْ  َ سْػػ ُ "ةَ دَ قْ فَػػالِْ  ف  ى أَ رَ يَػػوَ "، (1)وُ نْػػؿٌ مِ صِػػقْ ق حَ نّيَػػإِ  ثُ يْػػحَ  فْ مِػػ
 ةِ لَػلَ قلدّ بِ   ُـيَػفْ يمػق يُ ؿُ فِ مَ عْ  َ سْػة  ُ لَػلَ الد  ق، وَ يَػاْ زَ مَ الْ وَ  ص  اوَ خَػالْ  ى َ  ، وَ نِ اْ وَ   الث  نِ قْ عَ مَ   الْ نِ عْ ، أَ ةِ ي  مِ قْ عَ الْ 
  فِػػػ ظُ وْ حُػػػمْ مَ الْ ؛ وَ  نِ اْ وَ   الثػّػػنِ قْ عَػػػمَ ى الْ لَػػػإِ  ؿُ ِِ قْ سَػػػوَ الْ    ىػػػ َ ِ ػػػال   الُوَؿَ   نِ قْ عَػػػمَ   الْ نِػػػعْ ، أَ ةِ ي  عِ ضْػػػوَ الْ 
 ".(2)مّ ِـكَ  َ و المُ أَ  ظِ فْ ب الم  نِ قْ جَ  ةِ لَ لَ   الد  فِ ، وَ ؿِ قِِ قنب الس  جَ  ةِ دَ قْ فَ الِْ 

ػػو مِ دُ بْػػيَ وَ        يػػ َ ، فَ وَؿِ   الُْ نِ قْ عَػػمَ الْ  فَ مِػػ  ُـيَػػ   فُْ ِ ػػال    نِ اْ وَ   الث ػػنِ قْ عَػػمَ الْ   َ ىِػػ ةَ دَ ِِػػقْ فَ ف  الْ أَ  ؽَ بَ ق سَػػم 
   قطَب.قلمُخَ بِ  ةٍ مَ صِ  اتذَ  ى َ ، وَ ةِ ي  عِ ضْ وَ   الْ نِ قْ عَ مَ الْ  فَ مِ   ُـيَ فْ ي يُ ذِ ال    ّ ولِ اْ دَ ى ال   نَ عْ مَ قلْ بِ  طُ بِ  َ رْ  َ 

ِِػػدَةِ يُمْكِػػفُ أَفْ  فَ يْ ثِ دَ حْػػمُ الْ  دَ نْػػعِ  قءَ ق جَػػى مَػػمَػػعَ عِ لَ الطّػػ دَ عْػػبَ وَ       نَصْػػطَمِحَ عَمَػػى أَف  مَعْنَػػى الْفَقْ
ػقْـ حَس ػقْف فِػْ  مَعْ  ػوِ إِلَيْػوِ، يَقػُوْؿُ َ م  نَػى ىُوَ حَقْصِؿُ مَقْ يَنْ فَِعُ  بِوِ الْمُخَقْطَبُ مِفَ الْخِطَػقْبِ الْمُوَج 

 ـ ال ذِي يَحْسُػفُ الس ػ ِِدَة: "ىَِ  الْوُصُوْؿُ إِلَى الْمَعْنَى ال  قْ  ودُ بْػيَ  ؼُ يْػرِ عْ ا ال   ذَ ىَػوَ "، (3)كُوْتُ عَمَيْػوالْفَقْ
 .ةِ مَ مْ جُ ى الْ نَ عْ مَ  فْ قة مِ نَ مُج َ ى الْ لَ وْ الُْ  لةِ لَ قلدّ بِ   فِ  َ كْ يَ وَ  داْ رَ مُ ى الْ نَ عْ مَ ى الْ مَ عَ  دؿ   يَ لَ  وُ ن  أَ 

ى دَ لَػػ ةِ دَ ِِػقْ فَ ؿُ الْ وْ صُػػحُ " ن ػوُ أَ رى يَػػ، وَ ةِ دَ قْ فَػحَ الِْ مَ طَ صْػػمُ  الػدّكُْ وْرُ مَسْػػعُوْد صَػحْرَاْوِيّ  ويسػ خد ُـ     
 ف  مػى الظ ػعَ  مػبُ يغْ  يْ ذِ ال ػ وِ جْػوَ ى الْ مَػعَ  وِ يْػلَ ي ةِ إِ غِ لَْ بْ ةِ الِْ لَ قْ سَ ؿُ الر  وْ صُ وُ بِ وَ قْ طَ خِ الْ  فَ مِ  طَبِ قْ مُخَ الْ 
 ".(4)بِ قْ طَ خِ الْ  فَ طَبُ مِ قْ مُخَ ق الْ يَ يْ نِ جْ   يَ  ِ ةُ ال  مرَ الث    َ ىِ وَ  هُ دَ صْ قَ كم ِـ وَ مُ َ دَ الْ اْ رَ مُ  وَ فَ ىُ وْ كُ فْ يَ أَ 

                                                           

عدنقف ،  ح: الكميقت معجـ ف  المصطمحقت والفروؽ المغوية(: الكفوي، أبو البققء أيوب بف موسى، 1)    
 . 496ص ، د. ت،بيروت ،مؤسسة الرسقلة د. ط، ،محمد المصري -درويش 

 .  111(: المصدر السقبؽ، ص2)    
، عقلـ الك ب، مصر، الصوؿ دراسة إبس مولوجية لمفكر المغوي عندَ العرب(: حسقف،  مقـ، 3)    

 .    181ـ، ص1111-ىػ1111
الْعرََبِ: دِراَْسةٌَ  دَاَْولُِي ةٌ لِظقَْىِرةَِ الَْفْعقَْؿِ الْكَلَْمِي ةِ فِ  ال  دَاْولُِي ةُ عِنْدَ الْعمَُمقَْءِ (: صَحْرَاْوِيّ، د. مسعود، 4)    

    .191ـ، ص1111يْعَةِ، بَيْرُوْت، ، دَاْرُ الط مِ 1، طال  راَْثِ الم سقَْنِ   الْعرَبَِ   
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 :الفائدةمفهوم الإفهام والفرق بينه وبين 

 الإفهامُ لغة :

(عْػفِ ى الْ لَػجعُ إِ رْ يَ       َـ أَفْيَمػو الَمػرَ وفَي مػو إِي ػقهُ: جَعَمَػوُ : "بِ رَ عَػالْ  فِ قْ سَػ  لِ فِػ ءَ قْ د جَػقَػ، فَ ؿ )أفْيَػ
 ".(2)وُ لَ  هُ رَ يْ وِ صْ  َ  فَ سَ حْ أفيمَو المرَ: أَ "ط: يْ سِ عجـ الوَ م  الْ فِ  ءَ قْ جَ وَ "، (1)يَفْيَمُو

 الإفهام اصطلاحا :

ػػػق الْكَػػػلَـ الم فْظِػػػّ  أَو الْكَػػػلَـ الن فْسِػػػّ  المُ طَػػػخِ الْ "ف  وي أَ فَػػػى الكَ رَ يَػػػ      ػػػوَ قب إِم   و نَحْػػػو الْغَيْػػػرِ ج 
َـ يَػػفْ ف  الِْ أَ  ي فُ بَػػص  يُ ا الػػن  ذَ ىَػػوَ  "،(3) ِـقْ يَػػفْ لِْ لِ   ةُ يَػػقْ غَ ، فَ  ِـلَْ كَػػالْ  ءِ قْ نَػػثْ   أَ فِػػ  ِـمّ كَ  َ مُػػالْ  تِ قْ يَػػقْ غَ  فْ مِػػ ةٌ قيَػػغَ ق
 ضِ وْ مُػػػغُ الْ  ؿِ قْ كَ شْػػػأَ  فْ مِػػػ ؿٍ كْ ي  شَػػػأَ  فْ دٍ عَػػػيْػػػعِ ٍـ بَ وْ يػُػػفْ ٍـ مَ لَْ كَػػػبِ  وِ مُخقطَبِػػػ عَ مَػػػ ؿَ اصَػػػوَ  َ فْ يَ م ِـ أَ كَ  َ مُػػالْ 
 قطَبِو.مُخَ  فَ يْ بَ و وَ نَ يْ بَ  ؿِ صُ اْ وَ ال    ةِ ي  مِ مَ عَ  ؽِ يْ قِ حْ  َ لِ م ِـ كَ مُ َ الْ  تِ اْ وَ دَ أَ  فْ مِ  ةٌ اْ دَ يو أَ ، فَ سِ بْ المّ وَ 

 قْ مَػػػ ىػػ َ وَ ، بِ طَػػقْ خَ مُ ى الْ لَػػإِ  وُ   جِػػ َ  ةُ دَ قِِػػقلفَ ؛ فَ  ِـقْ يَػػفْ الِ وَ  دةِ قِِػػف الفَ يْ بَػػ ؽُ رْ مػػفُ الفَػػق يكْ نَػػىُ  فْ مِػػوَ      
ُـ يَ يَػفْ الِْ وَ ، بِ قْ طَػخِ الْ  فَ يػو مِػنِ يجْ  و دُ بْػػيَ مػقً، وَ وْ يُ فْ قً مَ حَ ضِػاْ وَ  مَػوُ لَْ ؿُ كَ سِػرْ ي يُ ذِ ال ػ م ـكَ  َ مُػػى الْ لَػإِ  وُ ّ جِػق
 .بِ طَ قْ خَ مُ الْ  دَ نْ عِ  ةِ دَ ِِ قْ فَ الْ  ؽِ يْ قِ حْ  َ طٌ لِ رْ َـ شَ قْ يَ فْ ف  الِْ أَ 

 

 

 

 

                                                           

    (1 ،     (.فيـمقدة ) ،11ج ،لسقف العرب(: ابف منظور، محمد بف مكرـ
، دار الدعوة، د. ت، 1مصطفى، إبراىيـ وغيره، المعجـ الوسيط،  ح: مجمع المغة العربية، ج (:2)    

 (.فيـمقدة )
 . 619ص ،الكميقت معجـ ف  المصطمحقت والفروؽ المغوية(: الكفوي، أبو البققء أيوب بف موسى، 3)    
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 :الإطار النظري 

 :(1)عندَ التداوليِّين الفائدة

 ،فيْ  ِ ؼُ أوسْػوْ سُػمَ يْ فَ ق الْ يَ ءَ بِ قْ   جَ  ِ ال   (2)ي ةِ مِ لَْ كَ الْ  ؿِ قْ عَ فْ الَْ  ي ةِ رِ ظَ نَ  فْ عَ  ةِ دَ ِِ قْ فَ الْ   ُـوْ يُ فْ مَ  ثؽَ بَ نْ اِ        
    لِػػػو  الَْ   ِـقْ مَػػػ ِ الىْ  ةِ غَ ضْػػػ  مُ فِػػػ ثٌ حْػػػبَ  وَ ىُػػػ ي ػػػةرِ ظَ الن   هِ ذِ ىَػػػ  ْ ثُ فِػػػحْػػػبَ الْ وَ  ،سػػػيرؿ هُ ذُ يْػػػمِ مْ  ِ  قْ ىَػػػو رَ طَ وَ 

                                                           

وىذا يكوف بيف م كمـ ومخقطب ال داولية نظرية حديثة  عن  دراسة المغة ف  مجقؿ الس عمقؿ، (: 1)    
 ف  سيقؽ محدد، و ع مدُ جممةً مف المقولت منيق:

الف راض المسبؽ: وىو المعطيقت والف راضقت المع رؼ بيق بيف المُ كمميف، ل حقيؽ النجقح ف   -1    
اف راضٍ  الممفوظ الوؿ: أغمؽ النقفذة وف  الممفوظ الثقن : ل  غمؽ النقفذة، خمفيةُ عممية ال واصؿ، فف  

 مسبؽٍ مضمونيق أف  النقفذة مف وحة.
القواؿ المضمرة: ىو ك مة المعمومقت ال   يمكفُ لمخطقب أفْ يح وييق، ولكف  حقيقيق ف  الواقع  -1    

رىفُ خصوصيقت سيقؽ الحديث، ومثقؿ ذلؾ قوؿ الققِؿ: إف  السمقء ممطرة فقلسقمع ليذا الممفوظ قد يع قدُ 
 أفْ يدعوه إلى المكوث ف  البيت أو السراع إلى عممو قبؿ أفْ  مطر أو الن ظقر وال رق ب.أف  الققِؿ أرادَ 

الس مزاـ الحواري: بعض الجمؿ  دؿ عمى معنى مُس ن ج وىو غير معنقىق الحرف ، وي  ضحُ ذلؾ  -1    
بقِع الخضقر ف  شقىدْتُ سيقرة عمّ   قؼ عند  -ىؿ عم ٌّ ف  البيت؟      -مف خلؿ الحوار الآ  :  

 نيقية الشقرع. 
، فمعنقىق الحرف  أف  سيقرة عم  بعيدة  فقلجممة الثقنية  دؿ عمى معنييف اثنيف، الوؿ حرف  والثقن  مس مزـ

صَحْراَْوِيّ، د. مسعود، ال  دَاْولُِي ةُ عِنْدَ الْعمَُمقَْءِ عف البيت، ومعنقىق المس مزـ أف  عميّقً ليس ف  المنزؿِ. انظر: 
 .11 -11، صالْعرََبِ 

الفعؿ الكلم  فحواه أنّو كؿ ممفوظٍ ينيضُ عمى نظقٍـ شكم  دلل  إنجقزي  أثيريّ، وىو يُعد  (: 2)    
)كقلطمب والمر والوعد والوعيد...(  نشقطقً مقدّيّقً نحويقً ي وسّؿُ أفعقلً قوليّة ل حقيؽ أغراض إنجقزية

وغقيقت  أثيرية  خص  ردودَ فعؿ الم مق  )كقلرفضِ والقبوؿ(، فيو فعؿٌ يطمحُ إلى أفْ يكوفَ ذا  أثيرٍ ف  
َـ أوس يف الفعؿ الكلم  إلى ثلثةِ أفعقؿ  المخقطبٍ اج مقعيّقً أو مؤسّسق يّقً ومف ثّـ إنجقز ش ءٍ مق، وقس 

 فرعية، ى :
فعؿ القوؿ )أو الفعؿ المغوي(: يش مؿ عمى أفعقؿ لغوية فرعيّة ى  المس وى الصو   وال ركيب   -أ    

 والدلل .
جقبة السؤاؿ  -ب    الفعؿ الم ضمّف ف  القوؿ: وىو القيقـ بفعؿ ضمف قوؿ ش ءٍ، ومف أمثم و: السؤاؿ وا 

صدار  أكيدٍ و حذيرٍ، ووعد، وأمر، وشيقدة ف  محكمة...  وا 
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ةَ اْ دَ أَ  قْ يَ فِ صْػوَ ةِ بِ غَػةِ الم  سَػاْ رَ دِ  ـ بِ  َ يْػ َ  ةَ ي ػلِ وُ اْ دَ ف  ال   ؾَ أَ لِػ، ذَ (1) ...قْ يَ سِػسُ أُ  رِ بَػكْ أَ  فْ مِػ سٌ سػقْ أَ وَ  ةِ ي  لِ وُ اْ دَ م   لِ 
  ْـفْ لَػػإِ  وُ ضَػػغرَ  د يَ ؤَ ؿٍ أَفْ يُػػوْ قَػػ وْ ٍـ أَ لَْ ي  كَػػفُ لَِ كِػػ يُمْ لَ فَػػ ،طَػػبِ قْ مُخَ الْ وَ  م  ِـكَ مُػػ َ فَ الْ يْ بَػػ (2)صُػػؿٍ اْ وَ  َ 
ق ػػػؼُ  وَ يَ  بَ كُم ػػوُ قْ طَػػخِ د  أَف  الْ بِعَػػ ،ي ةِ مِ صُػػاْ وَ تِ ال   قْ يَػػػطَ عْ مُ مْ لِ  وِ كِػػاْ رَ دْ ى إِ مػػدَ وَ  طَػػبِ قْ مُخَ قلْ بِ ي ػػقً نِ عْ مَ  فْ كُػػيَ 
ػػػق يُ  ،م  ِـكَ مُػػػ َ ِـ الْ لَْ كَػػػ فْ ق ػػػ  مِػػػمَ مُ َ ةِ الْ دَ قْ فَ  ِ ى اسْػػػدَ ى مَػػػمَػػػعَ  ، ِ ػػػوِ قْ كَ رَ دْ مُ ق ػػػ  وَ مَ مُ َ تِ الْ قْ مَػػػوْ مُ عْ ي مَ رِ ثػْػػمِم 
 ةٍ شػرَ قْ ةٍ مُبَ قَػلَْ عَ   ْ "فِػ ةُ دَ ِِػقْ فَ فُ الْ وْ كُػؾَ  َ لِ ذَ بِػوَ ، وُ نْػد ثِ عَ حَػمُ َ عِ الْ وْ ضُ وْ مُ هَ الْ قْ ُ جَ  َ وُ رَ ظْ نَ  ي رُ غَ يُ  وُ مُ عَ جْ يَ وَ 
 يْ ذِ ي  ال ػػرِ قْ بَػػخْ الِْ  ءِ اْ رَ قلث  ي ةٍ بِػػسِػػكْ ةٍ عَ قَػػلَْ عَ   ْ فِػػعِ وَ مِ  َ مُسْػػى الْ مَػػرضُ عَ فْػػ   َ ِ ػػي ػػةِ ال  لِ وُ اْ دَ ال    جِ ِِ قْ قلن  ػَػبِ 
 قْ يَػدُ بِ اْ دَ زْ يَػ ةٍ دَ يْ دِ تٍ جَ قْ مَ وْ مُ عْ مَ  فْ مِ  وِ يْ لَ إِ   ُـلَْ كَ الْ  د مُوُ قَ يُ  قْ مَ وَ  طَبِ قْ مُخَ قلْ ؽُ بِ صَ لْ أَ  ةُ دَ ِِ قْ فَ قلْ فَ ، "(3)قْ يَ يْ وِ  َ حْ يَ 
 .ةً فَ رِ عْ مَ 

داف  ؿُ وْ قػُػػيَ  اْ ذَ يَػػػلِ وَ  صػػػقِبقً،يُعطينػػػق حُكمػػػقً  فػػقلحكُـ عمػػػى الكػػػلِـ مػػػف خػػػلؿِ ىػػػذا المبػػػدأِ        
كُػػؿ   ف  أَ ؼُ بِػػرِ  ػَػعْ نَ  قْ ن نَػػإِ ": (Deirder Wilson) فوديػػردر ولسػػ (Dan Sperperسػػبربر )

ةً مِ ةً وَ ق  دِ  رُ ثَ كْ أَ   َ   ىِ  ِ ةِ ال  دَ قْ فَ ةِ الِْ مَ تَ مسم  حْ ي  َ وِ ضَ نْ  َ   ِـقْ كَ حْ الَْ   ."(4)ىرَ خْ ِـ الُْ قْ كَ حْ الَْ  فَ صح 

  

                                                                                                                                               

النق ج عف القوؿ: قد يكوف الم كمّـ ققِمقً بفعؿ ثقلثٍ وىو مجموعة الآثقر الم ر بة عف الفعؿ  الفعؿ -ج   
صَحْراَْوِيّ، د. مسعود، ال  دَاْولُِي ةُ عِندَْ انظر:  السقبؽ، ومف أمثم و: القنقع وال ضميؿ والرشقد وال ثبيط...

 .   11-11، صالْعمَُمقَْءِ الْعرََبِ 
 .     1، صعِنْدَ الْعمَُمقَْءِ الْعرََبِ صَحْراَْوِيّ، د. مسعود، ال  دَاْولُِي ةُ (: انظر: 1)    
وَ المُرسِؿُ رسقلةً مق إلى المُرسَؿ إليو مف خلؿِ أداة ا صقؿٍ مُعيّنة، (: 2)     نظرية ال واصؿ  عن  أفْ يوج 

دراكيق. انظر: جقكبسوف، قضقيق الشعرية،  ر:  مع ال شديد عمى  مكيف المرسَؿ إليو مف فيـ الرسقلة وا 
 .17ـ، ص1899، دار  وبققؿ لمنشر، المغرب، 1محمد الول  ومبقرؾ حنوف، ط

، منشورات ا حقد الك قب العرب، الم مق  ف  منيقج البمغقء وسراج الدبقء(: فوراري،  سعديت، 3)    
 .   18ص ـ،1119 دمشؽ،

، منشورات الخ لؼ، 1، طضوء النظرية ال واصمية حميؿ الخطقب المسرح  ف  (: بمخير، عمر، 4)    
 .   111ـ، ص1111الجزاِر، 
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 والتحميل والمناقشة البحث عرض: 

 :الفائدة عندَ عمماء العرب القدامى

 تْ نَػػقْ كَ  قْ مَ دَ نْػػؾَ عِ لِػػذَ وَ  ،ي ةِ مِ صُػػاْ وَ ةِ ال   الم غَػػ تِ قْ سَػػقْ سَ أَ  فْ مِػػ سٍ قْ سَػػى أَ مَػػعَ    بِػػرَ عَ الْ  َـ الن حْػػوُ قْ قَػػ       
ُـ وْ قُ أَ سَػػػ، ةً د  عِػػػ بَ نِػػػاْ وَ جَ   ْ ةُ فِػػػدَ ِِػػػقْ فَ الْ  هِ ذِ ىَػػػ زَتْ رَ بَػػػ دْ قَػػػوَ  ،م ـكَ مُػػػ َ الْ  رَضَ غَػػػ طَػػػبِ قْ مُخَ ةَ الْ دَ قْ فَػػػإِ   ػُػػوُ يَ قْ غَ 
            : ِ أْ يَ  قْ مَ يْ فِ  بعضِيق وضيحِ  َ بِ 

اةِ القدامى شروط فائدة الكلام  :عند النُّحَّ

 ضِػػوِ رَ ؿِ غَ قْػػنَ وَ  ،وِ طَبِػػقْ مُخَ  عَ مَػػ صُػػؿِ اْ مّ وَ لِ  م  ُـكَ مُػػ َ ق الْ مكُيَػػمْ   يَ ِ ػػى ال  رَ بْػػكُ ةَ الْ اْ دَ الَْ ُـ لكَػػد  الْ يُعَػػ       
ِـ لَْ كَػ فْ مِػ ةِ دَ ِِػقْ فَ ى الْ مَػؿِ عَ وْ صُػحُ ى الْ لَػى إِ عَ سْػيَ  يْ ذِ ال ػ طَػبِ قْ مُخَ ى الْ لَػةِ إِ بَ قلن سْػرُ بِ مْ ؾَ الَْ لِ ذَ كَ وَ  وِ يْ لَ إِ 

 .م  ِـكَ مُ َ الْ 

ي ػػػػةِ مِ مَ عَ   ِـقْ مَػػػػلِ ْ وَ  ، ِـلَْ كَػػػػالْ  فَ طَػػػػبِ مِػػػػقْ مُخَ مْ ةِ لِ دَ ِِػػػػقْ فَ الْ  ؿِ وْ صُػػػػى حُ مَػػػػعَ  ظِ قْ فَػػػػحِ الْ  ؿِ جْػػػػمِػػػػفْ أَ وَ        
 هِ ذِ فُ ىَػػػمُػػكْ  َ داً، وَ يْػػفِ مُ  مػُػوُ عَ جْ  َ  وُ لَػػ طٍ وْ رُ عِ شُػػضْػػوَ وَ  وِ طِ بْ ى ضَػػلَػػإِ  بُ رَ عَػػةُ الْ قْ ى الن حػػعَ سَػػ صُػػؿِ،اوَ ال   
    : ِ   الْآ فِ  ةَ دَ ِِ قْ فَ الْ  ق ؽُ   ُ حَ  ِ ال   طُ وْ رُ الش  

   :أَوَّلا : الإسنادُ 

م ُـ كَ مُػػ َ ُـ الْ وْ رُ   يَػػِ ػػةَ ال  دَ ِِػػقْ فَ الْ  أطواِػػو  ْ فِػػ مػػؿُ حْ يَ  يذِ دِ ال ػػقْ نَ سْػػالِْ  ىمَػػعَ  ـَ يُ ةُ لُغَػػقْ الن حػػ  َـقْ قَػػأَ        
فُ كَػػػ َ ـ يَ دَىُ نْػػػعِ  وَ يػُػػ، فَ راً يْػػػبِ ءً كَ قْ نَػػػ ِ اعْ  وِ وا بِػػػنَػػػ َ ا اعْ ذَ يَػػػلِ ، وَ بِ طَػػػقْ مُخَ ى الْ لَػػػإِ  قْ لَيَ وْ صُػػػوُ   دِ نَ سْػػػمُ الْ  فَ مِػػػ و 
 لَْ  قْ مَػػػ" وِ يْ وَ بَ يْ سِػػػ ؿُ وْ قػُػػيَ  قْ مَػػػكَ  قْ مَػػػيُ ، فَ قمَػػػىِ رِ يْ غَ  فْ مِػػػةُ مَػػػمْ جُ الْ  ؼَ ل  أَ  ػَػػأَفْ  َ فُ كِػػػمْ يُ  لَْ وَ  ،وِ يْػػػلَ إِ  دِ نَ سْػػػمُ الْ وَ 
  نِػػبْ مَ الْ وَ   ػػدأُ بْ مُ ُـ الْ السْػػ ؾَ لِػػذَ  فْ مِػػفَ  دّاً بُػػ وُ نْػػم ُـ مِ كَ  َ مُػػدُ الْ جِػػيَ  لَْ وَ  رِ خَػػالْآ  فِ عَػػ قْ مَػػيُ نْ دٌ مِ حِػػاْ   وَ نِ غْ  َ سْػػيَ 



   سلسلة الآداب والعلوم الإنسانٌة                                        البعثمجلة جامعة        
 مصطفى نمرد.      إبراهٌم الببد.     ٌاسر منون                       0202 عام 3العدد  45 المجلد 

11 

 فَ ؿِ مِػعْػفِ مْ بُػد  لِ  لَْ فَػ اللِ  دُ بْػبُ عَ ىَ ذْ يَػ :ؾَ لِػذَ ؿ ثْػمِ وَ  ؾَ وْ خُػذا أَ ىَػ، وَ ؾَ وْ خُ أَ  اللِ  دُ بْ : عَ ؾَ لُ وْ قَ  وَ ىُ وَ  وِ يْ مَ عَ 
 ."(1)ءِ اْ دَ  ِ   البْ رِ فِ خِ الْآ  فَ دٌّ مِ ؿِ بُ و  ِـ الَْ لسْ لِ  فْ كُ يَ   ْـلَ  قْ مَ ِـ كَ السْ 

، قْ يَػػػق ػػػؽُ بِ حَ  َ  َ  لَْ  ةَ دَ ِِػػػقْ فَ ف  الْ ةِ؛ لَِ دَ رَ فْػػػمُ الْ  ةِ مَػػػمِ كَ قلْ فَ بِ د وْ  ػَػػعْ يَ  قةَ لَْ الن حػػػف  ُـ أَ مَػػػعْ ا نَ ذَ ى ىَػػػمَػػػعَ وَ        
ِِػدَةُ لَْ ِػفَقْ وُضِػعَ لِمْ  إن مػق "إِف  الْكَػلَْ َـ ن ػ :جِ  فُ ابْػ ؿُ وْ قُ يَ ؾَ لِ ذَ   ْ فِ وَ  ،بِ يْ كِ رْ قل   بِ  ق ؽُ حَ  َ  َ  قْ ن مَ ا ِ وَ  دَةِ، وَالْفَقْ

ن مَقْ ُ جْنَى مِف الْجُمَؿِ وَمَدَاْرِجِ الْقَوْؿِ   ".(2)ُ جْنَى مِفَ الْكَمِمَةِ الْوَاْحِدَةِ، وَاِ 

ْـ  وَلَعَؿ  ىَذَاْ مَقْ دَفَعَ الْجرْجَقْنِّ  إِلَى الْقَوْؿِ: "فَقلْلَْفَقْظُ الْمُفْػرَدَةُ ال ِ ػ  ىِػَ  أَوْضَػقْعُ الم غَػةِ         لَػ
 ـ بَعْضُػػيَقْ إِلَػػى بَعْػػضٍ فُيُعْػػرَؼُ فِيْمَػػقْ بَيْنَيَػػقْ ُ ؤْخَػػذْ لُِ عْػػرَ  ؼَ مَعَقْنِيْيَػػقْ فِػػْ  أَنْفُسِػػيَقْ وَلَكِػػفْ لَِفْ يُضَػػ

ِِدُ   ".(3)فَوَاْ

ْـ لِمْكَػػلَْ وَبِػػذَلِؾَ يَكُػػوْفُ الن حػػ        ِِػػدَةِ مِػػفْ خِػػلَْؿِ َ عْػػرِيْفِيِ ؿَ مَػػفْ أَشَػػقْرَ إِلَػػى ىَػػذِهِ الْفَقْ ِـ بِأَن ػػوُ: قْةُ أَو 

ِِدَةِ مَقْ دَؿ  عَمَى مَعْنَىً يحْسفُ الْس كُوْتُ عَمَيْوِ   ".(4)"ىُوَ الْقَوْؿُ الْمُفِيْدُ بِقلْقَصْدِ، وَالْمُرَاْدُ بِقلْفَقْ

 :يّ لِ لَاْ ى الدِّ نَ عْ مَ الْ  :ثانيا  

ا ذَ ى ىَػػمَػػعَ وَ  ،طَػػبِ قْ مُخَ ى الْ لَػػلُو إِ قْ صَػػيْ دُ إِ اْ يُػػرَ  ي نػػقً يّػػقً مُعَ لِ لَْ دِ  نػػىً عْ مػػؿَ مَ حْ  َ  فْ أَ  ةِ مَػػمْ جُ مْ بُػػد  لِ  لَْ        
 أَو ،سِ مْػؾَ أَ يْ آ ِ سَػ أَو ،داً  ػُؾَ غَػيْ  َ أَ  :ؿَ قْ يُقَػ أَفْ لً ثَ مَػ فُ كِػمْ يُ  لَْ فَػ ،ي  رِ شَػبَ الْ  ؿَ قْػعَ الْ  ؽَ فِ اْ وَ ى أَفْ يُ نَ عْ مَ الْ 

 .ةُ قَ يْ قِ حَ الْ  وِ دَ بِ يْ رِ فْ أُ إِ  ؿٌ قْ مُحَ  اْ ذَ ف  ىَ إِ فَ  فِ قْ كَ مَ ا الْ ذَ ىَ   ْ فِ  ؽِ مْ خَ عُ الْ يْ مِ جَ  اجَْ مَعَ 

                                                           

-ىػ1119، مك بة الخقنج ، الققىرة، 1ط ،1ج ،ىقروف،  ح: عبد السلـ الك قب(: سيبويو، 1)    
     . 11ص ،ـ1899
د. ط، عقلـ الك ب بيروت، د.  ،  ح: محمد عم  النجقر،الخَصَقِِْصُ  (: ابفُ جِن ّ ، أَبُو الفَْ حِ عُثْمَقْف،2)    

 .111، ص1ت، ج
عْجَقْزِ (: الجُرْجَقْنِّ ، عَبْدُ القَقْىِر، 3)     ؿُ الِْ  العرب ، الك قب ، دار1، طال نج ّ  محمد . ح: د ،دَلَِِْ

  181ص ـ،1881 بيروت،
    (4 ، ، جَمَقْؿُ الد يْفِ بْفُ ىِشَقٍْـ بِيْبِ عَفْ كُ بُِ الَْعَقْرِيْبِ (: النَْصَقْرِي   مُحَم د-الْمُبَقْرَؾ مَقْزِف: َ ح  ،مغُْنِ  الم 
 .117ص .ـ1111-ىػ1111 لبْنَقْف،-بَيْرُوت الْفِكْرِ، دَاْرُ  ط،. د الَْفْغَقْنِّ ، سَعِيْد مُرَاْجَعَة الل، حَمد عَمَ ّ 



 أثََرُ الفائدِةِ فًِ الدّرسِ النَّحْوِي  

11 

 دْ قَػػ ى غيػػر منطقػػ نَػػعْ رِ مَ ىِ   الظ ػػقْ مػػؿُ فِػػحْ  َ  بِ يْػػكِ اْ رَ ال    فَ راً مِػػيْػػثِ كَ  أَف   ىلَػػإِ  قْ نَػػىُ  رُ يْ شِػػأُ وَ        
ػق يصْػؾَ مِ لِػذَ  رِ يْػغَ وَ  ،ةِ غَػلَ قْ بَ مُ الْ زِ وَ جقْ مَ ى الْ مَ عَ  ؿِ مْ حَ الْ رِ وَ يْ دِ قْ ال   وَ  ؿِ يْ وِ أْ قل   بِ صِح  يَ   فْ َـ عَػلَْ كَػالْ  ؼُ رِ م 

ءَ قْ مَػػعَ الْ بػػقْ وَ  ،قْ يَػػنِ مَ ثَ بِ  بَ رِ شَػػرَ وَ اْ عَ الػػد  قْ ى بَػػنَػػعْ مَ بِ  ءَ قْ مَػػالْ  ؿَ كَػػأَ وَ  رَ بَ الػػد اْ رِ شَػػ :وحْػػؾَ نَ لِػػذَ وَ  ،هِ رِ ىِ قْ ظَػػ
 ؿِ يْ بِ ى سَػػػمَػػػعَ  لً م  يَ مُػػػ َ دُ سَػػػالَْ  وُ قَػػػنَ قْ عَ ، وَ ؾَ وَ حْػػػنَ رُ حْػػػبَ الْ  ىشَػػػمَ و: حْػػػنَ ، وَ وُ مػُػػكُ أْ يَ  قْ مَػػػ وِ نِػػػمَ ثَ ى بِ رَ  َ اشْػػػوَ 

ػدٌ حَ مُ ؿٌ، وَ ضْ فَ  تَ نْ : أَ وحْ نَ وَ  ،ةِ رَ قْ عَ  ِ السْ   وْ ذُ  تَ نْػرِ أَ يْ دِ قْػ َ  ىْ مَػعَ  وْ أَ  ةِ غَػلَ قْ بَ مُ ى الْ نَػعْ مَ بِ  ثٌ يْػثِ حَ   ٌ عْ سَػ م 
   .(1) ٍ عْ سَ  وْ ذُ  وَ ىُ وَ  ؿٍ ضْ فَ 

 وي ػقً حْ نَ  ةٍ مَ يْ قِ  َ ةٍ مُسْػمَػمْ ؿِ جُ لَْ خِػ فْ مِػ فَ وْ كُػبُد  أَفْ يَ  لَْ  ةِ دَ ِِ قْ فَ ؿَ الْ وْ صُ حُ ف  أَ  ىلَ إِ  ؿُ صِ ا نَ ذَ كَ ىَ وَ        
        يّقً.زِ قْ جَ مَ   ْـأَ  قً يّ قِ يْ قِ حَ     لِ لَْ ى الد  نَ عْ مَ ا الْ ذَ ىَ  فَ قْ كَ ءٌ أَ اْ سوَ  ي قً لِ لَْ دِ وَ 

 :مظاهر الفائدة عند عمماءِ العربِ القدامى

ى مَػعَ  -ؿِ مَػجُ الْ  ؿِ يْػمِ حْ دَ  َ نْػعِ  فَ وْ فػُقِ يَ وَ  دَ عِػاْ وَ قَ فَ الْ وْ ع ػدُ قَ يُ   ْـىُػوَ - ىمَ اْ دَ قُ الْ  بِ رَ عَ ءُ الْ قْ مَ مَ فَ عُ قْ كَ        
 قً قْ  َ شْػػأَ  تْ نَػػقْ كَ  ةِ رَ ىِ قْ الظ ػػ هِ ذِ ىَػى لَػػإِ   ْـِ يِ اْ رَ قْ شَػػف  إِ كِػلَ وَ  ،طَػػبِ قْ مُخَ مْ لِ  ةِ دَ ِِػػقْ فَ الْ  ؿِ وْ صُػحُ  ي ػػةِ م  ىَ أَ بِ   ـ قْ  ػَػ عْػ   وَ 
قَ فَ مُ َ    ِـلَْ كَػالْ  دِ يْػعِ قْ ى  َ مَػعَ  بّقً صَػفَ مُنْ قْ ـ كَػمَيُ قْ مَ ؾَ أَف  اى ِ لِ ذَ   ْ بَ فِ بَ ؿ  الس  عَ لَ وَ  ، ْـيِ بِ كُ ُ فِ وْ طُ بُ   ْ فِ  ةً ر 
ػ  قَ  َ   ْ مُنػق فِػمَ رزُ عَ بْػيَ  قْ نَػىُ وَ  ،قْ يَػلِ قْ ثَ مْ أَ  ةِ أَوْ رَ ىِ قْ الظ ػ هِ ذِ يَػل وفقػقً   ِـلَْ كَػؼِ الْ يْ نِ صْػ َ  ىمَ عَ  لَْ     بِ رَ عَ الْ  ص 
  ْ فِػػ هُ وْ عُػػي ا  بَ ذِ جَ ال ػػيَ نْ مَػػالْ زُ رِ ظ مػػقً يُبْػػمُنَ  بػػقً يْ  ِ رْ  َ  قْ يَػػبِ يْ  ِ رْ ةِ  َ دَ قْ عَػػا ِ وَ   ْـيِ بِ كُ ػُػ  ْ فِػػ رِ ىِ اْ وَ الظ ػػ هِ ذِ ىَػػ ؿِ ثْػػمِ 
 .هِ دِ يْ عِ قْ  َ وَ     بِ رَ عَ الْ   ِـلَْ كَ ؿِ الْ يْ مِ حْ  َ 

ؿِ كِ ى أَ لَ إِ  قْ نَ رْ ظَ نَ  اْ ذَ ا ِ وَ         بُ جِػيَ  رَ يْػبِ عْ ال    ف  ى أَ لَػإِ  رَ قْ شَػأَ  دْ قَػ وِ يْ وَ بَ يْ ف  سِ دُ أَ جِ نَ  قْ نَ يْ لَ ؿَ إِ صَ وَ  بٍ قْ  َ و 
لً ذَ  ػَػػمُبْ  نِػػػوِ وْ كَ لِ  وِ يْػػػفِ  ةَ دَ ِِػػػقْ فَ  لَْ  يْ ذِ ال ػػػ رَ يْػػػبِ عْ ال    خِؿُ يُػػػدْ  وِ يْػػػمَ عَ وَ  ،طَػػػبِ قْ ممُخَ لِ  ةً دَ يْػػػدِ جَ  ةً دَ ِِػػػقْ فَ  مػػػؿَ حْ أَفْ يَ 

ؾَ لِػذَ وَ " :ةِ رَ كِ قلن  بِػ ةِ رَ كِػالن   فِ عَػ رِ قْ بَػخْ الِْ  بِ قْ بَػ  ْ فِػ ؿُ وْ قػُيَ ، فِ حْػالم  وَ  وِ بِ الم غْ قْ بَ   ْ فِ  ،دٍ حَ ؿ  أَ كُ لِ  مقً وْ مُ عْ مَ 
 حَسُػفَ  قْ مَػن  ا ِ وَ  ،ؾَ يْػمَ عَ  رِِػقً  َ جْ مُ  دٌ حَػأَ  فَ قْ كَػ قْ مَػوَ  ؾَ نْػمِ  راً يْػخَ  دٌ حَػأَ  فَ قْ كَ  قْ مَ وَ  مؾَ ثْ دٌ مِ حَ فَ أَ قْ كَ  قْ : مَ لؾَ وْ قَ 

                                                           

، بيروت، 1، طالعربية والمعنىالجممة : السقمراِ ، د. فقضؿ صقلح، انظر(: 1)     -ىػ1111، دار حزـ
  .    11ـ، ص1111
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 ف  لَِ  ؛قَػوُ وْ فَ  وْ أَ  ءٌ  ْ شَػ وِ لِػقْ حَ  ؿِ ثْػمِ   ْ فِػ فَ وْ كُػيَ  فْ أَ  فِػ َ  نَْ  فْ أَ  تَ دْ رَ أَ  ثُ يْػحَ  ةِ رَ كِػالن   فِ عَػ قْ نَ يُ ىَ  رُ قْ بَ خْ الِْ 
 اْ ذَ ىَػػ  ْ فِػػ سَ يْ مَػػفَ  ،ىِبػػقً اْ ذَ  ؿٌ جُػػرَ  فَ قْ كَػػ :تَ مْػػقُ  اْ ذَ ا ِ وَ  ،اذَ ىَػػ ؿَ ثْػػمِ  وَ ُ عْمِمَػػ فْ أَ  ىلَػػإِ  جُ قْ  ػَػحْ يَ  دْ قَػػ طَػػبَ قْ خَ مُ الْ 
 ىلَػإِ  جُ قْ  ػَيَحْ  دْ قَػ نّػوُ لَِ  ؛حَسُػفَ  سػقً رِ قْ فَ  فٍ لَْ فػُ آؿِ  فْ مِ  ؿٌ جُ رَ  فَ قْ كَ  تَ مْ قُ  ولَ وَ  ،جَيِمَو فَ قْ كَ  وُ مُ ُ عِمِ  ءٌ  ْ شَ 
 ؛فْ سُػػيَحْ   ْـلَػػ لً قِ قْ عَػػ  ٍـوْ قَػػ  ْ فِػػ ؿٌ جُػػرَ  فَ قْ كَػػ تَ مْػػقُ  وْ لَػػوَ  ومػُػيَجْي دْ قَػػوَ  فٍ لَْ فػُػ آؿِ   ْ فِػػ ؾَ لِػػذَ  فّ أَ  عْمِمَػػو ُ  فْ أَ 
 يَحْسُػػػفُ  وِ حْػػػالن   اذَ ىَػػػ ىمَػػػعَ فَ ،  ٍـوْ قَػػػ فْ مِػػػ فَ وْ كُػػػيَ  فْ أَ وَ  ؿٌ قِػػػقْ عَ  قْ يَ نْ الػػػد    فِػػػ فَ وْ كُػػػيَ  فْ أَ  كَرُ نْ  َ يُسْػػػ لَْ  وُ ن ػػػلَِ 

 ."(1)حُ ويَقْبُ 

 رةً ىِ قْ ظَػػزُ رِ بْػػا يُ ذَ ىَػػوَ  ،طَػػبِ قْ ممُخَ لِ  ةِ دَ ِِػػقْ فَ ؿِ الْ وْ صُػػحُ بِ  بطػػقف َ رْ ِـ مُ لَْ كَػػ  الْ حُ فِػػبْ قػُػالْ فُ وَ سْػػحُ قلْ فَ        
 فَ يْ بَػػػ ي ةِ صُػػػمِ اْ وَ ي ػػػةِ ال   مِ مَ عَ الْ  فَ مِػػػ سَ يْ ِِ الػػػر   ؼَ دَ يَػػػالْ  ف  أَ   َ ىِػػػ، وَ    بِػػػرَ عَ الْ  وُ ق الن حْػػػيَػػػيْ مَ َـ عَ قْ ي ةً قَػػػمِ صُػػػاْ وَ  َ 
 وُ لَػػ يسػػبؽْ   ْـلَػػ تٍ قْ مَػػوْ مُ عْ ه مَ ؤُ قْ طَػػعْ إِ  وْ أَ  دَهُ نْػػعِ  سَ يْ لَػػ قْ مَػػ طَػػبِ قْ مُخَ الْ  ةُ دَ قْ فَػػإِ  وَ ىُػػ طَػػبِ قْ مُخَ الْ م ِـ وَ كَ مُػػ َ الْ 
 .قْ يَ  َ فَ رِ عْ مَ 

ةِ قػةِ الصّػلَْ ى عَ لَػإِ ن ػ  فُ جِ رَ ابْػقْ شَ أَ  دْ قَ وَ          أَلَ ؿَ: "قْ قَػ قْ مَ دَ نْػعِ  طَػبِ قْ مُخَ الْ  ةِ دَ قْ فَػإِ بِ  ي ػةِ دِ عِ اْ وَ قَ الْ  ح 
 ؾَ لِ ذَ بِػ دْ فِػ ُ   ْـلَػ تَ كَ سَػوَ  نقً قْ  َ بسْػ قْ نَػيْ أَ رَ  وْ أَ  ؿٍ جُػرَ  ىمَػعَ بِقلبُُمّػةِ  قنَػزْ  َ قجْ فَ  ةَ رَ بصْػالْ  قنَػدْ رَ وَ : تَ مْػقُ  وْ ؾَ لَػاْ رَ  َ 
 وْ أَ  تَ رْ كَػذَ  فْ مَػ صؼَ  َ  فْ أَ  عُ ق  وَ  َ مُ الْ  قمَ ن  ا ِ وَ  ،فُ قْ كَ مَ الْ  ؾَ لِ ذَ  وُ نْ مِ  ىرَ عْ يَ  لَْ  قْ م  مِ  وهحْ نَ وَ  اْ ذَ ىَ  ف  لَِ  ؛ِقً يْ شَ 
  فِػػ رٌ وْ جَػػوَ  ثِ يْ دِ حَػػالْ  فَ مِػػ وٌ غْػػلَ  اْ ذَ ىَػػوَ  ،وِ يْػػمَ عَ   ػػدلؿْ   ْـلَػػ قْ مَػػ  َـمْػػعِ  تَ مفْػػكَ  ؿْ عَػػفْ  َ   ْـلَػػ فْ إِ فَػػ ،تَ رْ كَػػذَ  قْ مَػػ
 "(2)ؼِ يْ مِ كْ ال   

  ْ فِػػ يْ ذِ َـ ال ػف  السْػػل  أَ بِ إِ يْػكِ اْ رَ ثُ ال   يْػػحَ  فْ ةٌ مِػحَ يْ حِ "صَػػ  ن ػفُ جِ ابْػػ قْ ىَػرَ كَ ذَ   ِ ػػؿُ ال  جُمَػقلْ فَ        
ػػدْ فَػػأَ  دْ فُ قَػػوْ كُػػ َ  ؼِ لَْ صْػػوَ الْ  فَ مِػػ و هِ مػُػخُ بِ وَ  ةً رَ كِػػفَ نَ قْ كَػػ بسػػ قنقً(-)رجػػؿ قْ ىَػػرِ آخِ  فَ قْ كَػػ ِقً يْ شَػػ عَ مِ قْ تَ الس 
ػػجِ  وْ لَػػوَ  فٌ قْ  َ بسْػػ وْ أَ  ؿٌ جُػػرَ  بقلبُُمّػػةِ فَ وْ كُػػرُ أَفْ يَ كَ نْ  َ سْػػيُ  لَْ  ذْ إِ  يمػُػوُ جْ يَ   داً يْػػفِ مُ  لػػؾَ وْ فَ قَ قْ كَػػلَ  ةِ فَ قلصّػػتَ بِ ِْ

                                                           

 .    11، ص1، جالك قب(: سيبويو، 1)    
 .   171 ، ص1، جالخصقِص(: ابف جن ، عثمقف، 2)    
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 رَ يْػثِ كَ  وْ أَ  رِ مْػال    ؿَ يْػمِ قَ  وْ أَ  راً يْػبِ كَ  وْ راً أَ يْ غِ نقً صَػقْ  َ ق بسْػنَػيْ أَ رَ وَ  ،ؿٍ يْػخِ بَ  وْ أَ   ٍـيْ رِ ؿٍ كَػجُ ى رَ مَ ؿ: عَ وْ قُ  َ  فْ أَ كَ 
 ".(1)داً يْ فِ حقً مُ يْ حِ ى صَ نَ عْ مَ الْ حقً وَ يْ حِ بُ صَ يْ كِ رْ فُ ال   وْ كُ ذٍ يَ ِِ دَ نْ عِ وَ  ،رِ مْ ال   

ى الْ وَ  َ يَ   ّ نِ قْ جَ جرْ الْ  رِ ىِ قْ قَ الْ  دُ بْ عَ  فَ قْ كَ  دْ قَ وَ         ػ ؿِ قْ مَ عْ  ِ ى السْػمَػعَ    ػبُ رَ  َ  َ   ْ ِ ػال   ةَ دَ ِِ قْ فَ خ   حِ يْ حِ الص 
 ُـجْػػوٍ ي  وَ أَ فَػػ ،(2)قِػػوِ وْ رُ فُ ي  وَ وِ حْػػبٍ نَ قْ كُػػؿ  بَػػ هِ وْ جُػػوُ لِ   ةِ جَػػرَ دَ ى لَػػؿُ إِ صِػػي يَ ذِ ال ػػ وَ ىُػػ رَ ثػَػكْ ةَ أَ دَ ِِػػقْ فَ الْ  يُقػػد 
 وْ لَػوَ  (3){الْجِونَّ  شُورَكَاءَ  لِمَّوهِ  وَجَعَموُوا} ى:لَ قْ عَػ َ  لػوِ وْ قَ  وحْػنَ ؾَ لِ ذَ ، وَ زِ قْ جَ عْ الِْ  فَ بُ مِ رِ  َ قْ يَ وَ  ،ةِ غَ لَْ بَ الْ 
ػق فِػى عَ نَػعْ مَ الْ  دَ سُػفَ لَ  "لل ءَ قْ كَ رَ جػفّ شُػوا الْ مػُعَ جَ وَ "تَ مْ قُ  رَ أَفْ قْ كَػنْ إِ  دَتْ قْ فَػةَ أَ يَػف  الْآ ؾَ أَ لِػ، ذَ ةِ يَػ  الْآ م 
 ـ بَػقْ كَ رَ وا لل شُػمػُعَ جَ ؿَ وَ قْ قَ فَ   ْـىِ رِ يْ غَ ف  وَ جِ الْ  فَ مِ  ءَ قْ كَ رَ شُ  للِ  فَ وْ كُ يَ  ى مَػعَ  فّ جِػالْ  ؿَ قْ قَػفَ  ءَ قْ كَ رَ ي ف الشّػءَ ثػ
رَ أَفْ كَػػنْ أَ  قْ ن مَػػا ِ وَ  ءَ قْ كَ رَ شُػػ للِ  فَ وْ كُػػأَفْ يَ  رَ قْ كَػػنْ دَ إِ قْ فَػػأَ  قْ مَػػلَ  للِ  ءَ قْ كَ رَ شُػػ ف  جِػػوا الْ مػُػعَ جَ ؿَ وَ قْ قَػػ وْ لَػػوَ  ي ػػةِ لِ دَ بَ الْ 
   .(4)ؾَ لِ ذَ  كرْ نْ  َ يسْ   ْـلَ  وُ كقً لَ يْ رِ ـ شَ ىُ رُ يْ غَ  فَ قْ و كَ مَ فَ  للِ  ءَ قْ كَ رَ ف  شُ جِ الْ  فَ وْ كُ يَ 

ػػػكّقك         ػػػق الس  ـ يِ  ِ قْ بَػػػقْ  َ كِ   ْ م ػػػتْ فِػػػجَ فَ  َ يْ ذِ ال ػػػ بِ رَ عَػػػفَ الْ يْ ي ػػػغِ لَْ بَ الْ  رِ يَػػػظْ أَ  فْ دٌ مِػػػحِػػػاْ وَ  وَ ىُػػػوَ  أم 
 ،وُ ةَ لَػػػدَ ِِػػػقْ فَ بِ الْ قْ طَػػػخِ الْ   ِـيْ دِ قْػػػ َ ى دَ مَػػػوَ  طَػػػبِ قْ مُخَ قلْ  ـ بِ  َ د اىْػػػقَػػػ، فَ ثِ يْ دِ حَػػػ   الْ لِ وُ اْ دَ سِ ال  ػػػرْ حُ الػػػد  مِػػػلَْ مَ 
 ةِ رَ فكْػبِ  وِ مِػقْ مَ  ِ ؿِ اىْ لَْ خِػ فْ يّػقً مِػمِ ؾَ جَ لِػو ذَ دُ بْػيَ ، وَ ةِ دَ ِِػقْ فَ ى الْ لَ ؿُ إِ وْ صُ وُ الْ ق ىَ رَ بْ   ي  ـ عَ  ِ ال   تِ قْ مَ قْ قَ مَ قلْ بِ وَ 
 ".(5)عِ مِ قْ ى الس  دَ لَ  ةِ دَ ِِ قْ فَ الْ  ؽَ يْ قِ حْ  َ ى وَ نَ عْ مَ الْ  ةَ مَ لَْ مفُ سَ ضْ يَ  يْ ذِ "ال   وَ يُ ، فَ  ِـقْ قَ مَ الْ 

 ُـيُقَػػ لَْ   ٍـلَْ كَػػ ي  أَ وَ  ،ةً مَػػيْ    قِ بِػػدَ الَْ  ؿَ مَػػعَ نحُ الْ مْػػ   َ ِ ػػال    َ ىِػػالس ػػك قك   دَ نْػػةُ عِ دَ قْ فَػقلِْ فَ         ةً دَ ِِػػقْ فَ  د 
ِـ وْ مػُعْ مَ الْ  فَ مِػ: "وُ لػُوْ ؾَ قَ لِػك ػدُ ذَ ؤَ يُ ، وَ ثِ بَػعَ الْ وِ وَ غْػةِ الم  مَػِِ قْ فَ قَ ؿُ ضػمْ يَػدخُ   ٌـلَْ كَػ وَ يػُعِ فَ مِ قْ مس ػي ةً لِ لِ لَْ دِ 

                                                           

، دار الشؤوف الثققفية العقمة، بغداد، 1، طابف جن  عقلـ العربية(: النعيم ، د. حسقف سعيد، 1)    
 .   171ـ، ص1881
، العلمة العرابية ف  الجممة العربية بيف القديـ والحديث(: انظر: عبد المطيؼ، د. محمد حمقسة، 2)    

   111ـ، ص1891الكويت، 
 .      1/111(: النعقـ: 3)    
عْجَقْزِ (: الجُرْجَقْنِّ ، عَبْدُ القَقْىِر، 4)     ؿُ الِْ     111، صدَلَِِْ
، مجمة المخبر، أبحقث قؽ ومق ضى الحقؿ ف  مف قح العموـ م قبعة  داوليةالسي(: ليويمؿ، بقديس، 5)    

 .    117ـ، ص1111، 8ف  المغة والدب الجزاِري، جقمعة بسكرة، الجزاِر، العدد
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ُـ فِػػكَ مُػػ َ الْ  غَ رِ فْػػأَفْ يُ  وَ ، ىُػػفِ قْ سَػػالم   ؽِ لَْ طْػػؿَ إِ قْ حَػػ ؿِ قْػػعَ َـ الْ ف  حكْػػأَ   وِ ؽُ بِػػطِػػنْ يَ  قْ ةِ مَػػدَ ِِػػقْ فَ الْ  بِ لَػػقْ قَ   ْ م 
 ."(1)ةِ يَ غِ الل ْ  وِ  ِ مَ صْ وَ  فْ يقً عَ شِ قْ حَ  َ 

 ىً وَ  َ مسْػػ فْ مِػػ وُ ممُ يشْػػ قْ مَػػبِ  وِ طَبِػػقْ مُخَ ؿَ قْ حَػػَ  عِػػاْ رَ يُ  أَفْ  م  ِـكَ مُػػ َ ى الْ مَػػالس ػػك قك   عَ  بَ جَػػد أَوْ قَػػوَ        
  ِـلَْ كَػالْ  فَ مِػ ةِ دَ ِِػقْ فَ ى الْ مَػعَ  طَػبِ قْ مُخَ ؿَ الْ وْ صُ ضمَفَ حُ يَ   ْ كَ  ؾَ؛لِ ذَ  رِ يْ غَ وَ     فِ قْ قَ ثَ وَ     عِ قْ مَ  ِ اجْ وَ     مِ قْ عَ 
  ْ فِػػ دُهُ صْػػقَ  فَ وْ كُػػزَـ أَفْ يَ راً لَػػبِػػمُخْ  وِ مِػػلَْ كَ   ْ عَ فِػػفَ دَ ا انْػػذَ إِ فَػػؿُ: "وْ قػُػيَ  ،وُ دِه لَػػصْػػؿَ قَ وْ صُػػفَ وُ ضػػمَ يَ وَ 
درِ قَػػػػبِ  قْ طَيَػػػػقْ نَ مَ يػػػػقً طِ قْ عَ طَػػػػبِ، مُ َ قْ مُخَ مْ  ػػػػو لِ دَ قْ فَ ، إِ ؾَ اْ ذَ  هِ رِ بَػػػػخَ   ْ فِػػػػ وِ يْػػػػلَ دِ إِ نَ سْػػػػممُ دِ لِ نَ سْػػػػمُ قلْ بِ  وِ مِػػػػكْ حُ 

 ."(2)رِ قْ قَ  ِ الفْ 

 قْ مَػ وِ بِػ  ىِ قْ يُضَػ نػقً وْ نُ قْ قَ  رِ"قْ قَػ ِ درِ الفْ قَػبِ  قْ يَػطَ قْ نَ يػقً مَ طِ قْ عَ "مُ َ  لِػوِ وْ قَ   ْ فِػ الس ػك قك  ضعَ وَ  دْ قَ لَ        
 قْ ا مَػذَ ىَػ، وَ لِػوِ قْ حَ وَ  وِ ِ ػجَ قْ رِ حَ اْ دَ قْػمِ فُ بِ وْ كُػطَػبِ  َ قْ مُخَ الْ  ةَ دَ قْ فَػف  إِ إِ  ذْ إِ  ةُ ثػَيْ دِ حَ قتُ الْ ي ػرِ الن ظَ  وِ يْ لَ إِ  تْ صمَ وَ 
*  :هُ اْ وَ حْػفَ  يْ ذِ ال ػ فِ وُ قْ عَػال    أِ دَ بْػمَ     لِ وُ اْ دَ ال    ِِوِ دَ بْ ف مَ ؾَ ضمْ لِ ذَ وَ  ، ـ كَ الْ  أَ دَ بْ يس مَ راْ غَ  هُ م قْ سَ  قْ بُ مَ رِ قْ يُقَ 
 .(3)بَ وْ مُ طْ مَ الْ  رَ دَ قَ ى الْ د  عَ  َ  َ  ؾَ  َ دَ قْ فَ ؿ إِ عَ جْ  َ  . * لَْ وِ  ِ جَ قْ حَ  رِ دْ ى قَ مَ عَ  ؾَ  َ دَ قْ فَ إِ  فْ كُ  َ لِ 

 قػقً يْ ثِ وَ  طػقً بْ رَ  وِ بِػ ي ػةِ وِ حْ الن   ةِ دَ عِػقْ قَ الْ  ءَ قْ نَػربطُ بِ يَ  مَوُ عَ جَ  يقً عْ وَ  أَ دَ بْ مَ ا الْ ذَ ىَ  شَ يْ عِ يَ  ى ابفُ عَ د وَ قَ وَ        
 ةِ مَ صِػػػػقْ حَ الْ  ةِ دَ ِِػػػػقْ فَ الْ  فِ عَػػػػ د ثَ حَػػػػ َ  دْ قَػػػػوَ  ،ةِ غَػػػػالم   ةَ ي  مِ صُػػػػاْ وَ  َ  ىمَ اْ دَ قػُػػػالْ  ءِ قْ مَػػػػمَ عُ الْ   ِ عْػػػػى وَ دَ كػػػػسُ مَػػػػعْ يَ 
ي ذِ ا ال ػػذَ ؾَ أَيْ: ىَػػوْ خُػػدٌ أَ يْػػؿُ: زَ وْ قػُػ َ فَ ؿُ: "وْ قػُػ، يَ فِ  يَْ فَ رِ عْػػمَ  رِ بَػػخَ الْ أِ وَ دَ  ػَػبْ مُ ءِ الْ  ْ جِػػمَ  فْ مِػػ طَػػبِ قْ ممُخَ لِ 
 هُ دَ قْ فَ  َ ي اسْػػػذِ ؾَ ال ػػػلِػػػذَ ، وَ قْ مَػػػيِ عِ قْ مَ  ِ   اجْ ةُ فِػػػدَ ِِػػػقْ فَ فُ الْ وْ كُػػػ َ فَ   ػَػػوُ مْ مِ عَ  تَ نْػػػكُ  يْ ذِ ؾَ ال ػػػوْ خُػػػأَ  وَ ىُػػػ  ػَػػوُ فْ رَ عَ 
فَ قْ كَػػفْ إِ ، فَػػقْ مَػػيِ عِ وْ مُ جْ مَ   ْ ةُ فِػػدَ ِِػػقْ فَ الْ  تِ نَػػقْ ةً كَ فَػػرِ عْ ةِ مَ فَػػرِ عْ مَ الْ  فِ عَػػ رُ بَػػخَ فَ الْ قْ ى كَػػ ػَػمَ فَ  طَػػبُ قْ مُخَ الْ 

                                                           

، دار الك ب العممية، بيروت، 1، ضبطو وعم ؽَ عميو: نعيـ زرزور، طمف قح العموـ(: السكقك ، 1)    
 .   171ـ، ص1897-ىػ1117
 .   171، صالمصدر السقبؽ(: 2)    
 .        11-11، صال  دَاْولُِي ةُ عِنْدَ الْعمَُمقَْءِ الْعرََبِ (: صَحْرَاْوِيّ، د. مسعود، 3)    
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طَػػبُ قْ مُخَ قلْ فَ  ،ؽُ مِػػطَ مُنْ الْ  دٌ يْػػزَ  :مْػػتَ قُ  اْ ذَ إِ  ؾَ لِ ذَ كَػػةً، وَ دَ ِِػػقْ رِ فَ قْ بَػػخْ   الِْ فِػػ فْ كُػػيَ   ْـلَػػ فِ َ مِعَػػيْ مُجْ  قْ مَػػيُ فُ رِ عْ يَ 
ُـ أَن  عْ يَ  لَْ ؽَ وَ مَ طَ صقً انْ خْ شَ  أَف   ؼُ رِ عْ يَ داً وَ يْ زَ  ؼُ رِ عْ يَ   ".(1)دٌ يْ زَ  وُ م

 م  ِـكَ مُػ َ الْ  دِ صِػقْ قَ مَ  ؿِ يْ صِػوْ  َ  ةَ اْ دَ أَ  قْ يَ فِ صْػوَ بِ ةِ غَػى الم  لَػإِ ا وْ رُ ظَػنَ  قْ ءَنَ قْ مَ مَ ف  عُ ى أَ لَ ؿُ إِ صِ نَ  ؾَ لِ ذَ بِ وَ        
ِـ يْ دِ قْػى  َ دَ مَ وَ  طَبِ قْ مُخَ قلْ بِ  فَ م وْ  َ يْ يَ   ْـمَيُ عَ جَ  يْ ذِ رُ ال  مْ ؛ الَْ د دٍ مُحَ     مِ قْ قَ مَ  ؼٍ قِ وْ مَ   ْ فِ  طَبِ قْ مُخَ ى الْ لَ إِ 

 ِـ موضػػػوعٌ لَْ كَػػػالْ  ؿَ صْػػػأَ "ف  ا أَ وْ أَ رَ فَػػػ ،وِ الم غْػػػوَ  ثِ بَػػػعَ ةِ الْ رَ ِِػػػاْ دَ   ْ ُـ فِػػػلَْ كَػػػخؿَ الْ  يَػػػدْ لَ يْ كَػػػلِ  وُ ةِ لَػػػدَ ِِػػػقْ فَ لْ ا
  ْـلَػ اْ ذَ إِ " أن ػوُ وَ  ،"(3)هِ زِ قْ جَػمَ وَ  وِ ِ ػقَ يْ قِ حَ   ْ فِػ ةِ دَ ِِ قْ فَ ى الْ مَ عَ   ٌّ نِ بْ مَ  وَ ىُ  قْ ن مَ إِ   َـلَْ كَ ف  "الْ أَ وا أَك دُ وَ  ،"(2)ةِ دَ ِِ قْ فَ مْ لِ 
 ".(4)قيَ  ِ رَ قْ عَ  ِ سْ لِ  وَ جْ وَ  لَْ ؽِ فَ طْ   النّ فِ  ةٍ دً ِِ قْ فَ بِ  ةُ رَ قْ عَ  َ مُسْ الْ  ةُ ظَ فْ ؽ الم  م  عَ  َ  َ 

 :ن مبدأ الفائدةالقواعد  المنبثقة م

 ةِ غَػػػػالم    ِـيْ مِػػػػعْ  َ  ةَ يَػػػػبُغْ  د دةً دَ مُحَػػػػعِػػػػاْ وَ    قَ بِػػػػرَ عَ ِـ الْ لَْ كَػػػػمْ وا لِ ضػػػػعُ يَ  أَفْ  ربُ عَػػػػءُ الْ قْ مَػػػػمَ عُ ؿَ الْ وَ قْ حَػػػػ      
نػػقً قْ مَ يْ إِ  -   بِػػرَ عَ َـ الْ لَْ كَػػالْ  فَ وْ ع ػػدُ يُقَ   ْـىُػػوَ -ا وْ نُػػآمَ  دْ قَػػوَ  فِ،حْػػالم   فَ آفِ مِػػرْ قػُػى الْ مَػػفػػقً عَ وْ خَ وَ  ، ِـجِ قْ عَػػلَْ لِ 

صُػؿٍ اْ وَ ةَ  َ اْ دَ أَ  قْ يَ فِ صْػوَ ةِ بِ غَػم  لِ  لي ةِ قْ مَ عْ  ِ ؼِ السْػقِػاْ وَ مَ الْ  فَ مِػ ؽَ مِ طَ نْ بُد  أفْ  َ  دَ لَْ عِ اْ وَ قَ الْ  هِ ذِ ىَ  ققً أف  دِ قْ صَ 
ََ فِػرَ  قْ مَػ ؿُ و  أَ وَ  ،طَػبِ قْ مُخَ الْ وَ  م  ِـكَ مُػ َ الْ  فَ يْ بَ  م ِـ كَ مُػ َ ضِ الْ اْ رَ غْػأَ  ؿِ يْ صِػوْ ةُ  َ اْ أَدَ  وَ ن حْػف  الأَ  ـيِ نِ قْ ىَػذْ   أَ سػ
ػػلَػػإِ   طِ بْ ضَػػلِ  قْ ىَ وْ عُ ضَػػوَ   ْ ِ ػػال   دِ عِػػاْ وَ قَ ضِ الْ عْػػبَ   ْ فِػػ حةً اْ رَ صَػػ ةَ دَ ِِػػقْ فَ ا الْ وْ طُ رَ  َ ا اشْػػذَ ى ىَػػمَػػعَ وَ  ،عِ مِ قْ ى الس 
.لَْ كَ الْ   ِـ

                                                           

-ىػ1111 بيروت، العممية، الك ب دار ،1ط ،1ج يعقوب، إميؿ:  ح ،شرح المفصؿ (: ابف يعيش،1)    
 .    117ص ـ،1111
، مؤسسة الرسقلة، بيروت، 1ط ،1ج  ح: عبد الحسيف الف م ، ،الصوؿ ف  النحو(: ابف السراج، 2)    

 .    11ص ،ـ1899
 ، دار المعقرؼ،1، ط1ج ،  ح: أحمد صقر،الموازنة بيف شعر أب   مقـ والبح ري(: الآمدي، 3)    
 .   111ص
 .  111، ص1، جالمصدر السقبؽ(: 4)    
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 ؿْ ، بَػػأِ دَ بْػػمَ ا الْ ذَ ى ىَػػمَػػعَ  ي ػػةِ نِ بْ مَ الْ  دِ عِػػاْ وَ قَ مْ لِ  كُمػػ    ءٍ قْ صَػػحْ ي ػػةِ إِ مِ مَ عَ ُـ بِ وْ قُ أَ ق أن نػػ  سَػػنَػػ  ىُ  أَد عِػػلَ وَ       
ا ذَ ى ىَػػمَػػـ عَ دَىُ عِػػاْ وَ قَ  اوْ جُػػرَ خْ أَ  دْ قَػػ ربَ عَػػءَ الْ قْ مَػػمَ عُ ف  الْ أَ  ك ػػدُ ؤَ    ُ ِ ػػدِ ال  عِػػاْ وَ قَ ضِ الْ عْػػبَ  رِ كْ ذِ   بِػػفِ  َ كْ أَ سَػػ
 :قْ يَ ضَ عْ بَ  ؾَ يْ لَ ا ِ وَ  ،   صُمِ اْ أِ ال  وَ دَ بْ مَ الْ 

 ؾَ "لِن ػػػوُ لِػػػذَ وَ  ،ةً فَػػػرِ عْ فَ مَ وْ كُػػػأِ أَفْ يَ دَ  ػَػػبْ مُ   الْ فِػػػـ ىُ وْ رُ خ  أَ  ػَػػمُ ـ وَ ىُ وْ د مُ قَػػػمُ َ ةُ قْ طَ الن حػػػرَ  َ اشْػػػ _1      
ػػمَػػُـ عَ حكْػػالْ ، وَ وِ يْػػمَ ٌـ عَ وْ كُػػحْ مَ  ل  ةً إِ رَ كِػػنَ  أُ دَ  ػَػبْ مُ فُ الْ وْ كُػػيَ  لَْ وَ  "،(1)ِ ػػوِ فَ رِ عْ دَ مَ عْػػل  بَ فُ إِ وْ كُػػيَ  لَْ  ءِ  ْ ى الش 
ػػأَ وَ  ،ةُ دَ ِِػػقْ فَ الْ  تِ صػػمَ حَ  اْ ذَ إِ   وِ يْػػفِ  قْ ى مَػػلَػػإِ  رُ ظَػػنْ يُ  قْ مَػػن  إِ  وُ ن ػػا أَ ذَ ىَػػ ةُ مَػػمْ جُ :" وَ ؿَ قْ قَػػ، فَ جِ اْ ر  الس ػػ ابػػفُ  ؾَ لِػػذَ  دَ ك 
 ".(2)لَ  فَ ل  ا ِ وَ  زٌ ِِ قْ جَ  وَ يُ فَ  هِ وْ جُ وُ الْ  فَ مِ  وٍ جْ وَ بِ  ةً دَ ِِ قْ فَ  تْ نَ قْ ى كَ  َ مَ ، فَ ةٌ دَ ِِ قْ فَ 

ؿيُعَ   ْـا لَ ذَ كَ ىَ وَ        ى أَ رَ ، وَ ةِ دَ ِِػقْ فَ ؿِ الْ وْ صُػى حُ مَػل  عَ رةِ إِ كِ قلن  ءِ بِػاْ دَ ِ ػطِ البْ بِ قْ ضَػ  ْ فِػ فَ وْ د مُ قَػمُ َ الْ  و 
والحقطػػة  ،قْ ب عَيَػػ َ  َ  اوْ لُ وَ قْ حَػػ ؾَ لِ ذَ لِػػ؛ وَ ؿِ يْ قلس ػػسَ بِ يْ لَػػ ةِ دَ ِِػػقْ فَ الْ  فِ طِ وْ مَػػ ىلَػػؿَ إِ وْ صُػػوُ أَف  الْ  فَ وْ رُ خ  أَ مُ ػَػالْ 

 .(3)ةِ رَ كِ قلن  بِ  ءُ اْ دَ  ِ البْ  بقلمواطف ال   يجوزُ فييق

 دِ يْػػكِ وْ ال    فَ مِػػ قْ يَ  ُ دَ قْ فَ  ِ ق ػػؽُ اسْػػحَ  َ  َ وَ  ،داً يْػػمُفِ  قْ دُىَ يْػػكِ وْ  َ فَ قْ كَػػ اْ ذَ ل  إِ إِ  دُ الن كِػػرةِ يْػػكِ وْ  َ  وزُ جُػيَ  لَْ  _1      
 :(4)فِ طَيْ رْ شَ بِ 

 ،عٍ وْ بُ سْػػأُ وَ   ٍـوْ يَػػكَ  ،فيْ فَ وْ رُ عْػػمَ  فِ يْ نَػػي  عَ مُ  ءٍ قْ يَػػ ِ انْ وَ  ءٍ اْ دَ ِ ػػقبْ بِ  دٍ وْ دُ حْػػمَ  فٍ مَػػزَ  ىمَػػعَ  قْ  يَػػلَ لَْ دِ : قْ مَػػليُ وّ أَ       
 .رٍ قْ نَ يْ دِ وَ  ،ى ٍـدرْ كَ  ؛رِ اْ دَ مقْ الْ   ِـوْ مُ عْ مَ  ءٍ  ْ شَ  ىمَ عَ  وْ أَ  ،رٍ يْ شَ وَ 

                                                           

، دار سعد 1ط ،1ج ،  ح: إبراىيـ محمد عبد الل،ليضقح ف  شرح المفصؿا(: ابف الحقجب، 1)    
 .  118ـ، ص1111-ىػ1111الديف، دمشؽ، 

 .  18، ص1، جالصوؿ ف  النحو(: ابف السراج، 2)    
    (3 ، ، جَمَقْؿُ الد يْفِ بْفُ ىِشَقٍْـ . وانظر: 118، صالَْعقَْرِيْبِ مغُْنِ  الم بِيْبِ عَفْ كُ بُِ (: انظر: النَْصَقْرِي 

، المؤسسة الحديثة 1، بعنقية: د. كوكب ديب ديقب، طجقمع الدروس العربيةالغليين ، الشيَ مصطفى، 
 .     111ـ، ص1111لبنقف، -لمك قب، طرابمس

 ، صـ1111-ىػ1111، آوند دانش، مصر، 1ط ،1ج ،الواف  النحوحسف، عبقس،  (: انظر:4)    

111    . 
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 م ػو،كُ  قً مػوْ يَ  تُ ممْ عَ  :ؿُ وْ قُ  َ  ؛ؿِ وْ مُ الش  وَ  ةِ طَ قْ حَ الِْ  ظِ قْ فَ لْ أَ  فْ مِ  دِ يْ كِ وْ ال    ظُ فْ لَ  فَ وْ كُ يَ  فْ أَ : قْ مَ يِ يْ نِ قْ ثَ وَ       
 :(1)رِ عِ قْ الش   ؿِ وْ قَ كَ وَ ... وم  كُ  رٍ قْ نَ يْ دِ بِ  تُ عْ ر  بَ  َ وَ ... م َ وُ قْ عَ  اً ر يْ شَ  تُ مْ ق  نَ  َ وَ  ،عَوُ يْ مِ جَ  قً عوْ بُ سْ أُ  تُ رْ فَ قْ سَ وَ 

 رجَبُ  كُم وِ  حَوْؿ عِد ةَ  ليت يق      رجَبُ  ذا قيؿ أفْ  شققوُ  وُ لكن                          

 لَْ وَ  ،تِ قْػوَ الْ  د دِ مُحَػ رُ يْػغَ   ٌـيَ بْ م ػو"؛ لِن ػو مُػراً كُ ىْػدَ  تُ صػمْ " :ؿُ قْ قَػيُ  لَْ   َـد  قَػ َ  قْ سِ مَػقْ سَ ى أَ مَ عَ وَ       
       .ؿَ وْ مُ الش   دُ يْ فِ يُ  لَْ  قْ مَ ك دٌ بِ ؤَ لِن و مُ  "؛سَوفْ راً نَ يْ تُ شَ سرْ "

دَ نْػػػعِ  عَػػػفِ الْفَقْعِػػػؿِ  رِ دَ صْػػػمَ الْ وَ  رِ وْ رُ جْػػػمَ الْ وَ  رِ قْ جَػػػالْ وَ  ؼِ رْ ة الظ ػػػبَػػػقْ نَ إِ  طِ وْ رُ شُػػػدِ أَحَػػػ فْ وَمِػػػ _1      
 .(2)ةُ دَ قْ فَ الِْ  ؛ةِ قْ الن ح  

مػسٌ مجْ جُمِػسَ  :وحْػنَ  ،ؼٍ صْػوَ بِ  فُ وْ كُػيَ  صُػوُ قْ صَ  ِ اخْ وَ  وِ صِػقْ صَ  ِ قخْ بِ  ؼِ رْ الظ ػ ةُ دَ قْ فَػإِ  حصػؿُ  َ وَ       
 .فُ قْ ضَ ميَـ رَ صِ و: حْ ، نَ ي ةِ مِ مَ عَ قلْ بِ  وْ أَ  ،رِ دْ قَ الْ  ةُ مَ يْ لَ  تْ رَ يِ سُ و: حْ نَ  ،ةٍ فَ قْ ضَ و إِ أَ  ،دٌ يْ فِ مُ 

 ةٍ فَ قْ ضَػػإِ بِ  وْ ؿٌ، أَ يْػػوِ طَ  ؼٌ وْ قػُػوُ  ؼَ قِػػوُ و: حْػػؼٍ نَ صْػػوَ بِ  وِ صِػػقْ صَ  ِ قخْ بِ  حصػػؿُ  َ  رِ دَ صْػػمَ الْ  ةُ دَ قْ فَػػا ِ وَ       
 .فِ قْ  َ رَ ظْ نَ  رِ مْ   الَْ فِ  رَ ظِ نُ  :وَ حْ نَ  دِ دَ عَ الْ  فِ قْ يَ بَ بِ  وْ أَ  ف،يْ حِ لِ قْ رُ الص  يْ ر سَ يْ سِ و: حْ نَ 

ػػػأَ         قً فوْ صُػػػوْ فَ مَ وْ كُػػػفْ يَ أَ ؾَ بِػػػلِػػػذَ ، وَ وِ صِػػػقْ صَ  ِ قخْ بِ  ضػػػقً يْ فُ أَ وْ كُػػػ َ  وُ  ػُػػدَ قْ فَ إِ فَ  رُ وْ رُ جْػػػمَ الْ وَ  رُ قْ جَػػػق الْ م 
 مُر  بزيدٍ. :وحْ فقً نَ ر  عَ مُ  وْ أَ  ،دٍ م  حَ مُ  رِ اْ دَ   ْ جُمِسَ فِ  :نحو فقً قْ ضَ مُ  وْ ، أَ  ٍـيْ رِ ؿٍ كَ جُ رَ بِ  ءَ  ْ جِ  :وحْ نَ 

 ؿِ عِػػقْ فَ الْ  فِ بُ عَػػوْ نُػػيَ  لَْ فَػػ داً يْػػفِ مُ  رُ دَ صْػػمَ الْ  وِ أَ  رُ وْ رُ جْػػمَ الْ وَ  رُ قْ جَػػو الْ أَ  ؼُ رْ الظ ػػ فْ كُػػيَ   ْـفْ لَػػإِ فَػػ      
 .رٍ اْ   دَ فِ  سَ مِ جُ  وَ  بٌ رْ ضَ  بَ رِ ضُ وَ فٌ، قْ مَ ؼَ زَ قِ وُ : وَ حْ نَ 

                                                           

،  مسمـ بف الل (: ققِمو: عبد1)     ، جَمَقْؿُ الد يْفِ بْفُ ىِشَقٍْـ شرح قطر الندى وبؿ اليذل . انظر: النَْصَقْرِي 
 .    181ص ، د. ت، ح: محمد محي  الديف عبد الحميد، د. ط، دار الطلِع، مصر ،الصدى

 ح: محمد محي  الديف عبد ، مقلؾشرح ابف عقيؿ عمى ألفية ابف (: انظر: ابف عقيؿ، بيقء الديف، 2)    
جقمع . الغليين ، الشيَ مصطفى، 111-88ص ت،دار الطلِع، مصر، د.  د. ط، ،1ج الحميد،

 .   118-119، صالدروس العربية
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 لَْ وَ  ،"ـيُ نْ مِػ لً جُػرَ  ل ْ إِ   ٌـوْ قَػ ءَ قْ جَػ" ؿُ قْ قَػيُ  لَْ فَ  ةٍ،دَ يْ مُفِ  ةٍ رَ كِ نَ  وْ أَ  ةٍ فَ رِ عْ مَ  فْ مِ  ل  إِ  ىنَ ثْ  َ سْ يَ  لَْ "_ 1      
 وانُ قْ كَػػ ؿٌ قْ جَػػرِ   ءَنِ قْ جَػػ" :وحْػػنَ  ،قْ يَػػنْ مِ  ءُ قْ نَ ثْ  ِ السْػػ زَ قْ جَػػ ةُ رَ كِػػالن   تِ دَ قْ فَػػأَ  فْ إِ فَػػ ،"داً لِػػقْ خَ  ل ْ إِ  ؿٌ قْ جَػػرِ  ءَ قْ جَػػ"
 سَونَة   ألَْو َ  فِويهِمْ  فَمَبِوثَ } ىلَ قْ عَػ َ  ؿَ قْ قَػ ،"داً يْ عِ سَػ ل  إِ  دٌ حَػأَ  ءَ قْ جَػ قْ مَػ" وحْػنَ وَ  ،"ـيُ نْ مِػ لً جُ رَ  ل  إِ  ؾَ دَ نْ عِ 
 .(1){عَام ا خَمْسِينَ  إِلاَّ 

 وِ أَ   ِ الن يْػ وِ أَ   ِ فْػالن   ؽِ قْ يَ سِػ  ْ فِػ تْ عَػقَ وَ  وْ أَ  ،تْ صِػفَ وُ  وأَ  تْ،فَ يْ أُضِػ اْ ذَ إِ  ةً دَ يْػفِ مُ  ةُ رَ كِ الن   فُ وْ كُ  َ وَ       
 . ِـقْ يَ فْ  ِ السْ 

ػصْ خَ  ُ   ْـلَػ ةٌ رَ كِػنَ  ةِ فَػرِ عْ مَ الْ  فَ مِػ ىنَ ثْ  َ يُسْ  لَْ  اْ ذَ كَ وَ         فْ إِ فَػ". لً جُػرَ  ل  إِ   ُـوْ قَػالْ  ءَ قْ جَػ" ؿُ قْ قَػيُ  لَْ فَػ ،ص 
 ؿَ جُػػػػرَ  ل  إِ  وْ أَ  ضػػػػقً،يْ رِ مَ  لً جُػػػػرَ  ل  إِ  وْ أَ  ، ْـيُ نْ مِػػػػ لً جُػػػػرَ  ل  إِ   ُـوْ قَػػػػالْ  ءَ قْ جَػػػػ" :وَ حْػػػػنَ  ،زَ قْ جَػػػػ صَػػػػتْ ُ خص  
 ".(2)ءٍ سُوْ 

 لَْ  بِ جِػوْ مُ الْ   فِػ تِ اْ رَ كِػالن   فَ مِػ ةَ رَ كِػالن    نِ ثْ  َ سْ  َ  فْ أَ  زُ وْ جُ يَ  لَْ وَ : "جِ اْ ر  السّ  فُ ابْ  ؿُ وْ قُ ؾَ يَ لِ ذَ   ْ فِ وَ       
 زَ قْ جَػػ خَصَصْػػَ وُ  وأَ  نَعَ  ػػوُ  فْ إِ فَػػ وِ ِِ قْ نَ ثْ  ِ اسْػػ فمِػػ ةَ دَ ِِػػقْ فَ  لَْ  اْ ذَ ىَػػ ف  لَِ  ؛لً جُػػرَ  ل ْ إِ   ٌـوْ قَػػ  نِ ءَ قْ جَػػ: ؿُ وْ قػُػ َ 
 ".(3)زَ قْ جَ  ةُ دَ ِِ قْ فَ الْ  تِ عَ قَ وَ  ى َ مَ فَ  ةِ دَ ِِ قْ فَ الْ  ةِ يَ جِ  فْ مِ  وُ عُ قْ نَ  ِ امْ  اذَ ىَ وَ 

 فَ يْ بَػػػ يْ رِ جْػػػ   َ ِ ػػػال   لي ةِ قْ مَ عْ  ِ ؼِ السْػػػقِ اْ وَ مَ قلْ بِػػػ ي ػػةِ وِ حْ الن   دِ عِػػػاْ وَ قَ الْ  طِ قْ بَػػػ ِ ارْ   كمػػػفُ ضػػػرورةُ  قْ نَػػىُ وَ       
سِ قْ سَػأَ ى مَػعَ   ْـدِىِ عِ اْ وَ ءِ قَ قْ سَ رْ إِ   ْ فِ  ىمَ اْ دَ قُ الْ  بِ رَ عَ الْ  ءِ قْ مَ مَ عُ ةَ الْ نَ ي فُ فطْ بَ ا يُ ذَ ىَ وَ  ،طَبِ قْ مُخَ الْ ِـ وَ م  كَ  َ مُ الْ 
رٍ وْ مُػػأُ  فْ مِػػ د  جِ  َ سْػػق يَ مَػػعػػقً لِ بَ  َ  ي ػػةَ وِ يَ حَ الْ وَ  رَ و  ال  طَػػـ ىِ دِ عِػػاْ وَ قَ لِ مفُ ضْػػيَ  يْ ذِ رُ ال ػػمْػػةِ؛ الَْ غَػػي ةِ الم  مِ صُػػاْ وَ  َ 
    ى.رَ ةٍ أُخْ يَ جِ  فْ مِ 

  

                                                           

 .   18/11(: العنكبوت: 1)    
 .  188، صجقمع الدروس العربية(: الغليين ، الشيَ مصطفى، 2)    
 .   191 ، ص1، جؿ ف  النحوالصو (: ابف السراج، 3)    
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 في الظاهر: خروج الكلامِ عن الفائدةِ 

 دْ َـ قَػػلَْ كَػػف  الْ ى أَ لَػػوا إِ ب يػُػنَ ،  َ طَػػبِ قْ مُخَ ةِ الْ دَ قْ فَػػإِ  ي ػػةَ م  ىَ أَ  ىمَ اْ دَ قػُػالْ  بِ رَ عَػػءِ الْ قْ مَػػمَ عُ دِ الْ يْػػكِ أْ عَ  َ مَػػ      
 ب ػرُ عَ ف يُ يْ ؾَ حِػلِػذَ وَ  ،إلػى المُػ كمّـ عقِػدةً  و كوف الفقِدةُ  ،طَبِ قْ مُخَ ةِ الْ دَ قْ فَ إِ  ىمَ عَ  وِ  ِ لَْ لَْ   دِ جُ فِ رُ خْ يَ 
ػق فِػصػحُ عَ يفْ وَ  ،وِ نِػاْ دَ تِ وجْ قْ مجَػخَ وَ  سِوِ فْ تِ نَ قْ مسَ ىَ  فْ عَ  وِ مِ لَْ كَ   ْ فِ م ُـ كَ مُ َ الْ   رٍ وْ عُ شُػ فْ مِػ دَاْخِمِػوِ   ْ م 
بِ وَ عَ قل   كَ  فٍ قْ عَ مَ وَ   قْ يَ نْ الػد   :صٍ خْ شَػؿَ لِ وْ قػُؾَ أَفْ  َ لِػذَ  فْ مِػوَ ، ؾَ لِػذَ رِ يْ غَ وَ  فِ حزْ الْ وَ  رِ وْ رُ السّ ِـ وَ يْ ظِ عْ ال   ج 
 .(1)ـعَ : نَ ؾَ ؿُ لَ وْ قُ يَ فَ  وِ بِ  رُ عُ شْ يَ وَ  هُ اْ رَ يَ ؾَ وَ اْ ُـ ذَ مَ عْ يَ  وَ ىُ ، وَ ةٌ يَ فِ قْ صَ  ءُ قْ مَ الس   وِ أَ  ؿٌ يْ وِ طَ  رُ قْ يَ الن   وِ أَ  ر ةٌ قْ حَ 

 سَ يْ مَػ، فَ (2){أنُْثوَى وَضَوعْتُهَا إِنِّوي رَبِّ ف: }اْ رَ ةِ عمْػأَ رَ فِ امْػقْ سَػى لِ مَػى عَ لَ قْ عَػ َ  وُ لػُوْ ؾَ قَ لِ و ذَ حْ نَ وَ       
ف  كِػػلَ وَ  ءٍ، ْ ؿ  شَػػكُػػ  ُـمَػػعْ يَ  يْ ذِ ال ػػ ىلَ قْ عَػػ َ وَ  وُ نَ قْ حَ بْ سُػػ اللُ  وَ طَػػبَ ىُػػقْ مُخَ ف  الْ ؛ لَِ ةِ دَ ِِػػقْ فَ َـ الْ يْ دِ قْػػ َ ضُ رَ غَػػالْ 
 دْ قَػف فَ اْ رَ مْػةِ عِ أَ رَ امْػ بِ مْػى قَ مَ عَ  تْ رَ طَ يْ   سَ  ِ ال   ةِ رَ سْ حَ الْ ى وَ سَ الَْ تِ لَْ قْ عَ قنفِ بِ  قْ نَ رُ عِ شْ ةِ يُ يَ   الْآ رَ فِ بَ خَ الْ 
ػػق وَ مَ فَ  ،اللَ  وُ بُػػيِ دٍ  َ لَػػوَ   ْ فِػػ ؿُ مَػػأْ  َ  تْ نَػػقْ كَ  ل  أَ  تْ يَ شِػػلِن يػػق خَ  ؛تٍ اْ سػػرَ حَ  قْ سُػػيَ فْ نَ  تْ بَػػاْ ى ذَ ثػَػنْ أُ  تْ عَ ضَػػم 
 .(3)ؿ  جَ وَ  ز  عَ  ق اللُ مَيَ ب  قَ  َ يَ 

، وهحْػػنَ وَ بٍ اْ وَ ثػَػبػػقً لِ مَ طَ  حٍ يْ بِ سْػػ َ  وْ رٍ أَ كْ ذِ بِػػ ر ؾَ بَػػ َ مِػػو أَفْ يَ لَْ كَ  فْ م ِـ مِػػكَ مُػػ َ ضُ الْ رَ فُ غَػػوْ كُػػيَ  دْ قَػػوَ       
 ؾَ ب ػػرَ   وَ ب ػػرَ  رُ مَػػقَ ق الْ يَػػي  أَ  وْ أَ  ،تُ وْ مُػػيَ  لَْ  يْ ذِ ال ػػ    حَػػالْ  فَ قْ حَ بْ سُػػل  الل وَ إِ  وَ لَػػإِ  لَْ  :ؾَ لِػػوْ ؾَ مثػػؿ قَ لِػػذَ وَ 

 تَ نْػأَ فَ : ؿٌ ِِػقْ قَ  ؿَ قْ قَػ فْ إِ فَػ: "ؿِ وْ صُػ  الُْ فِػ جِ اْ ر  السّػ فُ ابْ  ؿُ وْ قُ ، يَ رٍ يْ دِ قَ  ءٍ  ْ شَ  ؿ  ى كُ مَ عَ  ف  اللَ إِ  وْ أَ  ،اللُ 
 دَ نْػعِ وَ  قْ نَ دَ نْػعِ  ؼٌ وْ رُ عْػمَ  وَ ىُ  قْ مَ ن  إِ  اْ ذَ ىَ : وُ لَ  ؿَ يْ قِ  ؼٌ وْ رُ عْ مَ   ٌـوْ مُ عْ مَ  اْ ذَ ىَ وَ  ،قْ نَ ي  بِ نَ  دٌ م  حَ مُ وَ  قْ نَ ب  رَ  اللُ : ؿُ وْ قُ  َ 
 ىمَػػعَ  ؼٌ لِ قْ خَػػمُ  قْ نَػػلَ  فْ كُػػيَ   ْـلَػػ وْ لَػػوَ  وِ بِػػ ؿُ وْ قػُػيَ  لَْ  فْ مَػػ ىمَػػعَ وَ  رِ قْ ف ػػكُ الْ  ىمَػػعَ  اً دّ رَ  وُ لػُػوْ قُ نَ  قْ مَػػن  ا ِ وَ  فَ يْ نِ مِ ؤْ مُػالْ 
 دُ يْػرِ يُ  سَ يْ لَػوَ  حُ ب  سَػيُ  حَ ب  سَػمُ الْ  ف  إِ فَػ وِ بِػ بِ اْ وَ الث ػ بِ مَ طَ لِ  دِ يْ مِ حْ ال   وَ   ِـيْ ظِ عْ ال     فِ  ل  إِ  ؿَ يْ قِ  قْ مَ لَ  ؿِ وْ قَ الْ  اذَ ىَ 
 قْ نَ دَ ب ػػعَ  َ وَ  قْ نَػػرَ مَ أَ  ؾَ لِ ذَ بِػػوَ  ؽ  حَػػالْ  ؿِ وْ قَػػبِ  اللِ  ىلَػػإِ  بَ ر  قَػػ َ يَ وَ  رَ ر  بَػػ َ يَ  فْ أَ  دُ يْػػرِ يُ  قْ مَػػن  ا ِ وَ  ِقً يْ شَػػ داً حَػػأَ  دَ يْػػفِ يُ  فْ أَ 

                                                           

 .    9، صالجممة العربية والمعنى(: انظر: السقمراِ ، د. فقضؿ صقلح، 1)    
 .   1/11(: آؿ عمراف: 2)    
، مك بة اليمقف، 1، طعمـ المعقن  ف  الموروث البلغ   أصيؿ و قييـ(: انظر: طبؿ، حسف، 3)    

 .     19ـ، ص1111-ىػ1111مصر، 
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 ؿُ صْػأَ وَ  ؾَ لِػذَ  ؼُ رِ عْػيَ  لَْ  فْ مَ  ىمَ عَ  وُ مَ ضْ فَ وَ  وُ سَ فْ نَ  وُ فَ ر  عَ  فْ أَ بِ  وِ يْ مَ عَ  اللِ  ف  مَ بِ  ؼِ اْ رَ  ِ عْ ال ؾَ لِ ذَ  ؿُ صْ أَ وَ 
 دٌ رِ قْ بَػ جُ مْ الػث  وَ  ةٌ ر  قْ حَػ رُ قْ الن ػ: ؿٌ ِِػقْ قَ  ؿَ قْ قَػ وْ لَػ فْ كِػلَ وَ  وِ يْ فِ  بُ ىِ اْ ذَ مَ الْ  تِ عَ سَ ا    فا ِ وَ  ةِ دَ ِِ قْ فَ مْ لِ  عٌ وْ ضُ وْ مَ   ِـلَْ كَ الْ 
 ".(1)ةرَ كِ نَ  قْ مَ يِ يْ فِ  رُ بَ خَ الْ  فَ قْ كَ  فْ ا ِ وَ  وِ يْ فِ  ةَ دَ ِِ قْ فَ  لَْ  مقً لَْ كَ  اْ ذَ ىَ  فَ قْ كَ لَ 

 فَ ؿ  مِػكُػبِ  قْ يَػطَ قْ بَ  ِ ارْ وَ  ،ةِ ةَ الم غَػعَػيْ بِ وا طَ عَرَفػُ دْ قَ  ىمَ اْ دَ قُ الْ  بَ رَ عَ لْ ءَ اقْ مَ مَ عُ ف  الْ ى أَ مَ ؿ  عَ دُ ا يَ ذَ ىَ وَ       
 ؾَ اْ ذَ وَ  ،وِ  ِ قْ سَػػقْ سَ حْ ا ِ وَ  هِ رِ وْ عُ شُػوَ  ِ ػوِ لَْ قْ عَ ف انفِ عَػ رِ يْػبِ عْ   ال   ق ػو فِػا حَ ذَ وا ىَػطَ عْ أَ فَػ ،طَػبِ قْ مُخَ الْ م ِـ وَ كَ مُػ َ الْ 
 بِ قْ عَ يْ  ِ اسْػػ ىمَػػعَ  ةً رَ دِ قْ قَػػفَ وْ كُػػ َ أفْ  ـدِىِ عِػػاْ وَ قَ مفُ لِ ضْػػيَ  قْ مَػػبِ  وُ لَػػ دِ ِِػػاْ وَ فَ الْ وَ  تِ قْ مَػػوْ مُ عْ مَ الْ   ِـيْ دِ قْػػ َ   ْ فِػػ ق ػػوُ حَ 
رِهِ طَ  َ وَ  فِ قْ سَ نْ الِْ              .فٍ قْ كَ مَ فٍ وَ قْ مَ ؿ  زَ كُ   ْ فِ  و 

 :المحدثين الفائدة عند الباحثين   

ػػقْ كَقْنَػػتْ ىَػػذِهِ الظ ػػقْىِرَةُ أَحَػػدَ عَنَقْصِػػرِ الْعَمَمِي ػػةِ ال  وَاْصُػػمِي ةِ ال ِ ػػْ  أَفَػػقْدَ مِنْيَػػق ال       ْـ ن حػػوَلَم  قةُ وَىُػػ
 ،يُشِػػيْدُوْفَ بِيَػػذِهِ الظ ػػقْىِرَةِ يُقَع ػػدُوْفَ وَيُنَظ ػػرُوْفَ لِيَيْكَمِي ػػةِ الْكَػػلَِْـ الْعَرَبِػػ   وَقَوَاْعِػػدِهِ، طَفػػؽَ الْمُحْػػدَثُوْفَ 

ب: يْػبِ د بمحَ يْ شِػرَ  ؿُ وْ قػُيَ وَ  "،(2)ي  وِ غَػالم   ؿِ قْ مَ عْ  ِ لسْ لِ  ؿُ و  بُ الَْ مَ طْ مَ الْ   َ ةُ ىِ دَ قْ فَ الِْ ف: "س قْ ـ حَ قْ م  ؿُ  َ وْ قُ يَ 
 ."(3)ظِ قْ فَ لْ الَْ  فَ ٍـ مِ قْ كَ رُ  فْ عَ  ةً رَ قْ بَ ُـ عِ لَْ كَ الْ  رَ قْ صَ  ةُ دَ ِِ قْ فَ الْ  تِ لَ اْ  ى زَ مَ وَ "

 كَػػقْفَ الػػد كُْ وْر مَسْػػعُوْد صَػػحْرَاْوِيّ أَكْثػَػرَ إِعْجَقْبَػػقً بِقلْعَبْقَرِي ػػةِ الن حْوِي ػػةِ الْعَرَبِي ػػةِ وَطَبِيْعَػػةِ  وقػػد      
يػة فقِػدة أىم فَيْمِيَقْ لِم غَةِ بِنَقْءً عَمَى الَْدَاْءِ ال  وَاْصُمِ   بَيْفَ الْمَُ كَم ِـ وَالْمُخَقْطَبِ، فَقَقْؿَ مُعب ػراً عػف

ْـ يَفْيَمُػوا مِػفَ  ْـ لَ  المُخقطب ف  العممي ة ال واصُمي ةِ: "لَعَؿ  مِفْ مَظَقْىِرِ الْعَبْقَرِي ةِ عِنْدَ بَعْضِيِـ أَن يُ
ن مَقْ فَيِمُوا مِنْيَػقْ أَيْضَػقً أَن يَػقْ لَفْػ دَةِ وَاِ  ظٌ مُعَػي فٌ يؤد يػو مُػ كم ٌـ الم غَةِ أَن يَقْ مَنْظُوْمَةٌ مِفَ الْقَوَاْعِدِ الْمُجَر 

                                                           

 .    11، ص1، جالصوؿ ف  النحو(: ابف السراج، 1)    
 .    111ـ، ص1881-ىػ1111، عقلـ الك ب، 1، طالبيقف ف  رواِع القرآف(: حسقف،  مقـ، 2)    
، 11، مجمة المسقف، المغرب، العددأمف المبس ومرا ب اللفقظ ف  النحو العرب (: بمحبيب، رشيد، 3)    
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مُعػػػي فٌ فِػػػْ  مَقَػػػقٍْـ مُعَػػػي فٍ لَِدَاْءِ غَػػػرَضٍ  واصُػػػم   إِبْلَْغِػػػ   مُعَػػػي فٍ، وَلِػػػذَلِؾَ جَعَمػُػػوا مِػػػفْ أَىْػػػدَاْؼِ 
يْصَقْلوِ رِسَقْلة إِبْلَْ   ".(1)غِي ة إِلَيْوِ الد رَاْسَةِ الن حْوِي ةِ إِفَقْدَةَ الْمُخَقْطَبِ مَعْنَى الْخِطَقْبِ وَا 

، وَُ صْػػبِحُ        وَلِيَػػذَاْ يَقػُػوْؿُ نِيَػػقْد الْمُوْسَػػى: "يُمَث ػػؿُ الْمُخَقْطَػػبُ أَحَػػدَ أَعْمِػػدَةِ الْمَوْقِػػؼِ الْكَلَْمِػػ  
ةِ الْكَػلَْ ِـ ِِدَةُ الْمُخَقْطَبِ مِعْيَقْرَاً لِصح  ةِ، أَي: المغػوي خمػؽ للفػقد إلػى أف  "النظػق َـويشػيرُ "، (2)فَقْ

 ."(3)جوىره  قبع لمق ول  مف أمر الفقِدةِ ، فيو آلةُ ال بميغِ ل بميغِ أغراضِ الم كمـ لممس معِ 

ن مَقْ        ِِدَةُ لَْ َ حْصؿُ بِقلْكَلَِْـ إِفْرَاْدَاً وَاِ  وَيُفَس ػرُ الػدكُْ وْر  ال راكيػبِ،َ كُوْفُ مِفْ خِػلَْؿِ  وَىَذِهِ الْفَقْ
فْرَاْدِي ةِ وَال  رْكِيْبِي ةِ مِفْ خِلَْؿِ قَوْلِوِ: "فَقلْكَمِمَةُ الْمُفْرَدَةُ لَيَػقْ دِلَْ  حَسف طبؿ الْفَرْؽَ  لَػةٌ بَيْفَ الد لَْلَةِ الِْ

قً مَػػقْ إِذْ إِف  عَمَػػى مَعْنَقْىَػػق ال ػػذِيْ وُضِػػعَتْ إِزَاْءَهُ وَلَكِن نَػػقْ لَْ نَفِيْػػدُ مِػػفْ ِ مْػػؾَ الد لَْلَػػةِ فِػػْ  ذَاِْ يَػػقْ شَػػيَِْ 
ػػمْنَقْهُ وَارَ سَػػمَتْ صُػػوْرَُ وُ فِػػْ  أَذْىَقْنِنَػػقْ قَبْػػؿَ وَضْػػعِيَقْ وَبِنَػػقْءً عَمَػػ ى مَعْنَػػى الْكَمِمَػػةِ قَػػدْ سػػبؽَ أَفْ حَص 

 ـ  ذَلِؾَ فَإِف  وَظِيْفَةَ وَضْعِ الْكَمِمَقْتِ لَيْسَػتْ ىِػَ  ال  عرِيْػؼَ بِقلْمَعَػقْنِ  الْمُفْػرَدَةِ لَيَػقْ  بَػؿْ ىِػَ  أَفْ ُ ضَػ
خْػرَى ىِػَ  ِ مْؾَ الْكَمِمَقْتُ فِْ  بِنَقْءٍ لُغَوِي   َ فََقْعَؿُ فِيْوِ فَيَنْػ جُ عَػفْ  فََقْعُمِيَػقْ مَعْنَػىً آخَػرُ أَوْ مَعَػقْفٍ أُ 

ِِدَةَ ىِػَ  نِ ػَقْجُ ا ِِدِ وَمُقَْ ضَى ذَلِؾَ أَف  الْفَقْ فْرَاْدِي ػةِ فَػلَْ مَقْ يُطْمَؽُ عَمَيْيَقْ بِقلْفَوَاْ لد لَْلَػةِ ال  رْكِيْبِي ػةِ لَ الِْ
ْ إِذَاْ َ ضَقْمَت الْوَاْحِدَةُ مَعَ الُْخْرَى  ".(4) ََ حَق ؽُ فِيْيَقْ مَقْ دَاْمَتْ مُفْرَدَةً وَلَْ َ كُوْفُ إِل 

                                                           

 .    171، صال  دَاْولُِي ةُ عِنْدَ الْعمَُمقَْءِ الْعرََبِ د. مسعود،  (: صَحْرَاْوِيّ،1)    
، المجمة العربية لمدراسقت المغوية، الَْعْراَْؼُ أَو نَحْو الم سقَْنِي قْتِ الجِْ مقَْعِي ةِ (: المُوْسَى، د. نِيَقْد، 2)    

ؿ،   .111-111ـ، ص1891المجمد الرابع، العدد الو 
، المؤسسة العربية لمدراسقت والنشر، الردف، 1، طنظرية النحو العرب المُوْسَى، د. نِيَقْد، (: 3)    

 .  97ـ، ص1891-ىػ1111
، الْقَقْىِرَةالمعَنَْى فِ  الْبَلَْغَةِ الْعرَبَِي ةِ (: طَبْؿ، د. حَسَف، 4)     -ىػ1119، 1مصْر، ط-، دَاْرُ الْفِكْرِ الْعَرَبِ  

 .11ـ، ص1889
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ؿَ فِػالَْ  ؿَ مِػقْ عَ الْ  وِ فِ صْػوَ بِ دِ قْ نَ سْ ي ةُ الِْ م  ىَ رزُ أَ بْ  َ  قْ نَ ىُ وَ        ف سَػحَ  هُ ك ػدَ أَ  قْ مَػ اْ ذَ ىَػ، وَ ةِ دَ ِِػقْ فَ الْ  ةِ دَ لَْ وِ   ْ و 
َـ اْ وَ ؿُ قَػػػث ػػمَ ى يُ رَ خْػػػأُ  ةٍ يَػػجِ  فْ مِػػػ وَ ىُػػ... وَ ةِ دَ ِِػػػقْ فَ سَ الْ قْ سَػػأَ  ؿُ ث ػػػمَ يُ  ةٍ يَػػجِ  فْ دُ مِػػػقْ نَ سْػػقلِْ : "فَ وِ لِػػػوْ قَ بػػؿ بِ طَ 
 ".(1) ِـلَْ كَ الْ 

 :مبدأ الفائدة في توجيه الإعرابِ  أثر      

ػػدِ أَ ؤَ مُ الْ  فَ تَ مِػػقْ بَػػ        ،ىنَػػعْ مَ الْ  وَ ىُػػفٍ يْ ِ ػػمَ سٍ قْ سَػػى أَ مَػػعَ   ْـدَىُ عِػػاْ وَ وا قَ مُ قْ قَػػأَ ى مَ اْ دَ قػُػءَ الْ قْ مَػػمَ عُ ف  الْ ك 
ػػقْ لَ وَ   ،ي ػػةِ وِ ـ الن حْ ِ يِ قْ يَػػيْ جِ وْ  َ   ْ فِػػ قْ يَػػيْ مَ وا عَ دُ مَػػ َ اعْ  ىنَػػعْ مَ الْ  زِ ِِ قْ كَػػرَ  إِحْػػدَى طَػػبِ قْ مُخَ ةُ الْ دَ ِِػػقْ فَ  نَػػتْ قْ كَ  م 
 .أِ دَ بْ مَ ا الْ ذَ ى ىَ لَ فَ إِ وْ عُ زَ فْ يَ  قْ يَ بِ اْ رَ عْ وَ إِ يْ جِ وْ  َ صِ وَ وْ صُ رَ الن  يْ سِ فْ  َ  فَ وْ لُ وِ قْ يُحَ   ْـىُ وَ  ـىُ اْ رَ ف َ 

رِ ا ال  صَػػذَ ى ىَػػمَػػؿٍ عَ يْػػلِ رُ دَ بَػػكْ أَ وَ         وِ يْ وَ بَ يْ سِػػر لِ قْ صَػػ ِ النْ " وِ بِػػقْ  َ كِ   ْ فِػػولد  فُ بْػػ دُ مَػػحْ أَ  دَهُ رَ وْ أَ  قْ مَػػ و 
 :شقعرالْ  ؿِ وْ قَ   ْ فِ   ٍـوْ يَ  ةِ مَ مِ كَ لِ  عِ فْ الر   ةِ يَ اْ وَ رِ   ْ لؾَ فِ ذَ وَ  ،"دِ ر  بَ مُ ى الْ مَ عَ 

 (2)قعَ أَشْنَ  بَ كِ اْ وَ كَ  وْ ٌـ ذُ وْ فَ يَ قْ كَ  اْ ذَ إِ       قْ ءَنَ لَْ فَ بَ وْ مُ مَ عْ  َ  ؿْ   أَسَدٍ ىَ نِ بَ          

حُ يُػػػرَ  دُهُ جِػػنَ  ذْ إِ          ،"فَ قْ كَػػػ" فُ قْ صَػػػنقْ  وَ ىُػػوَ  دِ ر  بَػػػمُ الْ  يِ أْ رَ ى مَػػعَ  "فَ قْ كَػػػ"ُـ قْ مَػػ َ  وَ ىُػػػوَ  وِ يْ وَ بَ يْ سِػػ يَ أْ رَ  ج 
الػػذي وقػػعَ فيػػو يػػوٌـ ذو  الوجػػو الآخػػرُ ؿُ: "وْ قػُػ، يَ طَػػبِ قْ مُخَ مْ لِ ةٍ دَ ِِػػقْ فَ   ِـيْ دِ قْػػ َ  ىمَػػعَ  ؾَ لِػػذَ   ْ فِػػ مػػداً  َ مُعْ 

ػػدٍ  وأشػػنعَ حػػقؿٌ،، كواكػػب، فيػػو أيضػػقً عمػػى وقػػعَ  ػػق قػػوؿ مُحَم  : إن ػػو يُنْصَػػبُ أشػػنعَ عمػػى أن ػػو فأم 
 ػَرَى أَن ػؾَ إذا ثقبػتٍ مُسػ قَِر  بػو، أَلَ  بكػقف ىينػق عػف أمػرٍ  ؛ لِن ػوُ لػـ يُخْبِػرْ خبرُ كقفَ فيو غمػطٌ 

ُـ عَظيمقً، فقد أخْبرْتَ   عرُ لػـ يػرد، قػقؿَ: والشػقعػف يػوٍـ واقػعٍ معمػو ٍـقمتَ: كقفَ اليوُـ الذي َ عْم
عػػف أمػػرٍ واقػػعٍ؛ لِف  فَعَػػؿَ وصَػػنَعَ، ولػػـ يُخْبِرْنػػق  -ىػػذه حقلػُػو–ق أرادَ بػػو: إذا وقػػعَ يػػوٌـ ىػػذا، إن مػػ

ػػدٌ فػػ  أف ىػػذا الوجػػو مػػف أقسػػقِـ إذا فػػ  معنػػى الجػػزاءِ، ويػػوٌـ زمػػقفٌ يَحْػػدُثُ  ، ولػػـ يُخَقلِفْػػو مُحَم 
ن م، ول ف  أف  الشقىدَ يح مؿ ذلؾكقفَ  مُح ملً غيرَه، وعمػى أن ػو  البيتَ عمى مق رآه فس رَ ق ، وا 

                                                           

 .  17، صالمصدر السقبؽ(: 1)    
(: البيت لمشقعر عَمْرو بف شأش، ورواية الديواف: "إذا كقفَ يوٌـ ذا كواكب أشنعق". انظر: ابف 2)    

ـ، 1191-ىػ1111، دار القمـ، الكويت، 1،  ح: د. يحيى الجبوري، طالديوافشأش، عَمْرو السديّ، 
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ػق رأى أشػنعق منصػوبقً، وكػقفَ  الذي أرادَه سيبويو دوفَ غيرهليسَ بشقىدٍ ققطعٍ عمى المعنى  لم 
أخبػرَ غيره مُح ملً أفْ يكوفَ خبراً، ل حقلً، ولَعمري لو أخبرَ عػف أمػرٍ مسػ قر  ثقبػتٍ ولكن ػو 

، ولػػـ يجعمْػػو ثػُػو وفيػػو حػػرؼ الشػػركةِ، فمِػػف ىينػػق جعمَػػو سػػيبويو حػػقلً بػػو عػػف أمػػرٍ ممكػػفٍ حدُو 
 ."(1)خبراً 

ػةٌ وَ قْ  َ  تِ يْػبَ   الْ فِػ "فَ قْ كَػ"ف  ى أَ أَ رَ  وِ يْ وَ بَ يْ ف  سِػأَ حِ ضِػاْ وَ الْ  فَ مِ        ، ؿٌ قْ حَػ "عقنَ شْػأَ "وَ  ؿٌ،عِػقْ فَ  " ٌـوْ يَػ"م 
 – لػُوُ قْ حَ  هِ ذِ ىَػ–ٌـ وْ عَ يَػقَػوَ  اْ ذَ : إِ وِ دَ بِػاْ رَ أَ  وَ يػُفَ  ،عٍ قِػاْ وَ  رَ يْػغَ  ِقً يْ شَػ المخقطَػبَ  رُ ب ػخَ يُ  وِ جْػوَ ا الْ ذَ يَػبِ  وَ يُ فَ 
دِ بَػػمُ الْ  يِ أْ رَ ؼِ لَْ خِػػعَ بِ نَ صَػػوَ  ؿَ عَػػفَ  ، صػػقً قِ قْ نَ  ضػػيقً قْ مَ  لً عْػػفِ  يُمكػػفُ أفْ  كػػوفَ  "قفَ كَػػ"ف  أَ  ىأَ ي رَ ذِ ال ػػ ر 
 ،دٍ يْػػفِ رَ مُ يْػػمػػقً غَ وْ مُ عْ ِقً مَ يْ شَػػ وِ جْػػوَ ا الْ ذَ ى ىَػػمَػػرُ عَ قْ بَػػخْ فُ الِْ وْ كُػػيَ وَ  ،قْ رىَػػبَ خَ  "قعَ نَ شْػػأَ "و قْ اسػػميَ  "يػػوـ"وَ 
دِ بَ مُ قلْ بِػػ عَ فَػػي دَ ذِ ال ػػوَ   ؾَ لِ ذَ بِػػوَ  ،آهُ ي رَ ذِ ى ال ػػنَػػعْ مَ ى الْ لَػػإِ  ةِ فَ قْ ضَػػقلِْ بِ  ىرُ ؿُ الظ ػػقْ كْ الش ػػ وِ جْػػوَ ا الْ ذَ ى ىَػػلَػػإِ  ر 

عِ قِػػػاْ وَ الْ  فَ ةٍ مِػػػذَ وْ خُ أْ مَػػػؿٍ مَػػى عِ مَػػػءً عَ قْ نَػػػبِ  قْ يَػػمِ يْ مِ عْ  َ وَ  بي ػػػةِ رَ عَ الْ  بِ يْػػػكِ اْ رَ ال    يقػػػوُـ ب حميػػؿِ  وِ يْ وَ بَ يْ سِػػػ يكػػوفُ 
 ةدَ يْ سِػ فُ ابْػ ك ػدُهُ ؤَ يُ  قْ ا مَػذَ ىَػ، وَ طَػبِ قْ مُخَ مْ لِ  ةِ دَ ِِ قْ فَ َـ الْ يْ دِ قْ  َ   َ ىِ  م ةُ عِ الْ  هِ ذِ ىَ  تْ نَ قْ كَ  ذْ ، إِ ةِ غَ م     لِ لِ قْ مَ عْ  ِ السْ 
 فَ وْ كُػيَ  فْ أَ  وُ مُ يْ بِ سَػ رَ بَػخَ الْ  ف  لَِ  ؛فَ قْ كَػلِ  راً بَ خَ  فُ وْ كُ  َ  لَْ وَ  ،ؿٌ قْ حَ  عنَ شْ أَ ": ؿَ قْ قَ  ذْ إِ  وِ يْ وَ بَ يْ سِ  وِ يْ جِ وْ  َ داً بِ يْ مُشِ 
 اْ ذَ  فَ قْ كَػػػ اذَ إِ   َـوْ يَػػػالْ  ف  لَِ  ؛"بكِػػػاْ وَ كَ  وْ ذُ ": وِ لِػػػوْ قَ   ْ فِػػػ قْ مَػػػ ل  إِ  ةِ دَ ِِػػػقْ فَ الْ  فَ مِػػػ عنَ شْػػػأَ   فِػػػ سَ يْ لَػػػوَ  داً،يْػػػفِ مُ 
. ريَػظْ  َ فَ  ،سِ مْ الش ػ ءوْ ضَ  يكسِؼُ  يْ ذِ ال    ِـقْ ق َ مْ لِ  فُ وْ كُ يَ  قْ مَ ن  إِ  بِ كِ اْ وَ كَ الْ  رُ وْ يُ ظُ  ذْ إِ  عقً يْ نِ شَ  فَ قْ كَ  بَ كِ اْ وَ كَ 
 ".(2)زاً قْ جَ عْ إِ  ؿُ م  أَ  َ مُ الْ  قيَ يْ م  سَ يُ   ْ  ِ ال   وِ يْ وَ بَ يْ سِ  ؽِ ِِ قْ قَ دَ  فْ مِ  اْ ذَ ىَ وَ 

ِِػػػػدَةٍ جَدِيْػػػػدَةٍ لِمْمُخَقْطَػػػػبِ فِػػػػْ  َ وْجِيْػػػػو إِعْػػػػرَاْبِ كَمِمَػػػػةِ  يَسْػػػػ نَِدُ ابْػػػػفُ و        جِن ػػػػ  إِلَػػػػى حُصُػػػػوْؿِ فَقْ
فَيػُوَ يَػرَى أَف  كَمِمَػةَ "خقسػِيف"  (3){خَاسِوئِينَ  قِرَدَة   كُونُوا لَهُمْ  فَقُمْنَا"خَقْسِِِيْفَ" مِفْ قَوْلِوِ َ عَقْلَى: }

ػػػقْ  ف ُـ، أَكْثػَػػر مِم  يػػػدُهُ إِذَاْ إِذَاْ أُعْرِبَػػػتْ خَبَػػػرَاً ثقَْنِيَػػػقً  فُِيْػػػدُ الْمُخَقْطَػػػبَ مَعْنَػػػىً جَدِيْػػػدَاً يَعْمػُػػو بِػػػوِ الْكَػػػلَْ
                                                           

، مؤسسة الرسقلة، بيروت، 1، طالن صقر لسيبويو عمى المبرد(: ابف ولد، أحمد بف محمد، 1)    
 .   11-11ـ، ص1881-ىػ1111
ابف سيدة، شرح مشكؿ شعر الم نب ،  ح: د. محمد رضواف الداية، د. ط، دار المأموف لم راث، (: 2)    

   .181ص دمشؽ، د. ت،
 .1/11(: البقرة: 3)    
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ِِػدَةَ  أُعْرِبَتْ صِػفَةً؛ لِنَ يَػقْ ُ عْطِػْ  مَعْنَػىً مُعَػقْدَاً وََ كُػوْفُ عِبَػقْرَةً  عَػفْ َ حْصِػيْؿِ حَقْصِػؿٍ وَلَغْػوَاً لَْ فَقْ
ؿَ  "كونػػوا" لػػػ آخَػػرَ  خَبَػػرَاً  "خقسػػِيف" يَكُػػوْفَ  أَفْ  فِيْػػوِ، يَقػُػوْؿُ ابْػػفُ جِن ػػْ : "يَنْبَغِػػ ْ   فَيػُػوَ  "قِػػرَدة" وَالَْو 

فْ  حَػػقْمِض حُمْػػو ىَػػذَاْ : كَقَوْلِػػؾَ   لِذِل ػػوِ  الْقِػػرْدَ  أَف    ػَػرَى أَلَْ  مَعْنَػػقْه صَػػغُرَ  "قِػػرَدة" لػػػِ  وَصْػػفَقً  جَعَمْ ػَػوُ  وَاِ 
ذَاْ  غَيْػػرَ  صِػػفَةً  إِذَاً  فَيَكُػػوْفُ  أَبَػػدَاً  خَقْسِػػ ٌ غَقْرِهِ وَصَػػ حَسُػػفَ  ثقَْنِيَػػقً  خَبَػػرَاً  "خقسػػِيف" جَعَمْػػتَ  مُفِيْػػدَةٍ، وَاِ 
ِِيْفَ  وَكُوْنُػػػوا قِػػػرَدَةً  كُوْنُػػػوا: قَػػػقْؿَ  كَأَن ػػػوُ  حَ  ػػػى وَأَفَػػػقْدَ  سْػػػمَيْفِ  لَِحَػػػدِ  لَػػػيْسَ  أَفْ   ػَػػرَى أَلَْ  خَقْسِػػػ  مِػػػفَ  الِْ

خِْ صَقْصِ  ػفَة كَػذَلِؾَ  وَلَػيْسَ  لِصَػقْحِبِوِ  مَػقْ  إِل   بِقلْخَبَرِي ػةِ  الِْ  اخِْ صَػقْص إِن مَػق الْمَوْصُػوْؼِ  بَعْػدَ  الص 
 ـ  بِقلْمَوْصُوْؼِ  الْعَقْمِؿِ  فَة ثُ  ".(1)لو  قَْبِعَة بَعْد مِفْ  الص 

دَ أَفْ يَنْظُػػػرَ الْمُعْػػػرِبُ فِػػػْ  قَوَاْعِػػػدِ        عْػػػرَاْبُ عِنْػػػدَ ابْػػػفِ جِن ػػػْ  لَػػػيْسَ مُجَػػػر  وَبِػػػذَلِؾَ يَكُػػػوْفُ "الِْ
صْػػلَْحٌ لَػػوُ، ن مَػػقْ ىُػػوَ رَصْػػدٌ لِمْمَعْنَػػى، وَاِ  وَجَمْػػبٌ  الن حْػػوِي يْفَ فَيُبِػػيْحُ مَػػقْ أَبَقْحَػػتْ وَيَمْنَػػعُ مَػػقْ مَنَعَػػتْ، وَاِ 

ضْفَقْءُ الْحسفِ عَمَيْوِ لِمْفَ  قْةُ مِفَ الْكَلَِْـ وَاِ  ِِدَةِ الْمَُ وَخ   ".(2)قْ

ى نَػػعْ مَ الْ  وُ مػُػمِ  َ حْ يَ  قْ مَػػ بػػؿُ قْ يَ فَ  ي ػػةِ،بِ اْ رَ عْ الِْ  وِ جُػػوْ   الَْ فِػػ وِ ظِرَيْػػقْ يُقم ػػبُ نَ  يّ رِ شَػػخْ مَ فَ الز  قْ كَػػ دْ قَػػوَ       
ُـ فَ قَػػيُ وَ   ذَلِوو َ  بَوويْنَ  وَكَووانَ : }ىلَ قْ عَػػلَػػو  َ وْ قَ  وِ يِػػيْ جِ وْ  َ   ْ فِػػ ءَ قْ جَػػ دْ قَػػفَ  ؾَ،لِػػفَ ذَ وْ دُ  قْ مَػػفضُ رْ يَػػ، وَ ةً دَ ِِػػقْ د 

 فْ أَ وَ  عػقً،مَ  فيْ رَ بَػخَ  قنَػوْ كُ يَ  فْ أَ  زٌ ِِ قْ جَػ -{قَوَامػقً  ذَلِػؾَ  بَيْفَ }  نِ عْ أَ - فقْ بَ وْ صُ نْ مَ الْ : "  ِ أْ يَ  قْ مَ  (3){قَوَاما  
 زَ قْ جَػػأَ وَ . ةً دَ ك ػؤَ مُ  لً قْ حَػ مػقً اْ وَ قَ وَ  راً،بَػخَ  ؼُ رْ الظ ػ فَ وْ كُػػيَ  فْ أَ وَ  ،قراً  َ سْػمُ  مػقً اْ وَ قَ وَ  واً،غْػلَ  ؾَ لِػذَ  فَ يْ بَػ ؿَ مِػ َ حْ يَ 
 ".(4)فٍ ك  مَ  َ مُ  رِ يْ غَ  ىلَ إِ  وِ  ِ فَ قْ ضَ لِِ   ٌّ نِ بْ مَ  وُ ن  أَ  ىمَ عَ  ،فَ قْ كَ   َـاسْ  {لِؾَ ذ بَيْفَ } فَ وْ كُ يَ  فْ أَ  ءُ اْ ر  فَ الْ 

                                                           

 .   118، ص1، جالخَصَقِِْصُ (: ابفُ جِن ّ ، أَبُو الفَْ حِ عُثْمَقْف، 1)    
ـ، 1119، 1، دَاْرُ الْيَنَقْبِيْعِ، دِمَشْؽُ، طدِراَْسقَْتٌ فِ  الم غةَِ واَلن حْوِ (: يُوْسؼ مُصْطَفَى، د. عُمَر، 2)    
 .111ص
 .   11/17(: الفرققف: 3)    
مؤسسة  -العرب  ال راث إحيقء دار ،1ط ،1ج الميدي، الرزاؽ عبد ،  ح:الكشقؼ(: الزمخشري، 4)    

 .   188 ، صـ1111-ىػ1111، لبنقف-بيروت ال قريَ العرب ،
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 ةِ يَػػػجِ  فْ مِػػػ وَ ىُػػػوَ ؿُ: "وْ قػُػػيَ  ،وِ يْػػػةٍ فِ دَ ِِػػػقْ دِ فَ وْ جُػػػِـ وُ دَ بِ عَػػػبَ سَػػػبِ  ءِ ر اْ فَػػػالْ  يَ أْ ع ؼُ رَ هُ يُضَػػػاْ رَ نَػػػ ـ ثػُػػ      
 لَْ   ٌـاْ وَ قَػػػ رِ يْػػػ ِ قْ ال   وَ  ؼِ اْ رَ سْػػػالِْ  فَ يْ بَػػػ قْ مَػػػ ف  لَِ  ؛ي  وِ قَػػػبِ  سَ يْ لَػػػ ىنَػػػعْ مَ الْ  ف  كِػػػلَ وَ  ،وِ بِػػػ سَ أْ بَػػػ لَْ  بِ اْ رَ عْػػػالِْ 
 ."(1)ةٌ دَ ِِ قْ فَ  ةِ دَ ِِ قْ فَ الْ  دُ مَ  َ عْ مُ  وَ ىُ  يْ ذِ ال   رِ بَ خَ الْ   فِ  سَ يْ مَ فَ  ة،لَ قْ محَ 

 يَوْمَئِوووذ   قُموُوووب  وَمِػػػفَ الْآيَػػػقْتِ ال ِ ػػػ  يُمْكِػػػفُ دِرَاْسَػػػُ يق َ حْػػػتَ ىَػػػذَا الْمَبْحَػػػثِ، قَوْلػُػػو َ عَػػػقْلَى: }      
، فقد ان قدَ أبو السعودِ، مُسػ فيداً مػف مبػدأ الفقِػدةِ، مَػف ذىػبَ إلػى (2){خَاشِعَة   أَبْصَارُهَا وَاجِفَة  

أف  "قموب" مب دأ، وواجفة صفة، وجممػة }أبصػقرىق خقشػعة{ خبػرٌ، إِذْ مِػفَ الْمَعْمػُوِْـ أف  رَجِيْػؼَ 
بْصَػػػقرِ أَىْػػػوَفُ مِػػػفْ رَجِيْػػػؼِ الْقُمػُػػوْبِ أَكْثػَػػرُ ىَػػػوْلً وَأَشَػػػد  أَثػَػػراً مِػػػفْ خُشُػػػوْعِ الْبَْصَػػػقْرِ، وَخُشُػػػوْعُ الَْ 

 "قَوْلػُوُ  الْقُمُوْبِ، فَكَيْؼَ نَجْعَؿُ مَقْ يَدُؿ  عَمَى ال  يْوِيْؿِ صِفَةً، وَمَقْ يَدُؿ  عَمَى ال  يْوِيْفِ خَبَػراً، يَقػُوْؿُ:
 وَ}يَوْمِػػذ{ بْ ػَػدَأمُ  }قُمػُػوب{ قِيْػػؿَ  الْقُمػُػوْب. وَجفػػت َ رْجِػػؼُ  يَػػوْ َـ أَيْ: واجفػػة{ يومِػػذ }قُمػُػوْب َ عَػػقْلَى
 أَيْ: }أَبْصَػػقرىق{ َ عَػػقْلَى وَقَوْلػُػوُ  مُبْ ػَػدَأً، لِوُقُوْعِػػوِ  مُسَػػوّغَة لِقُمػُػوْبٍ  صِػػفَةٌ  وَىِػػ َ  بِػػػ }وَاْجِفَػػة{ مَُ عَم ػػؽٌ 
 حَػػػؽ   أَف   مَػػػر   وَقَػػػدْ  لِقُمػُػػوْبٍ، خَبَػػػراً  وَقَعَػػػتْ  وخبػػػر مب ػػػدأ مػػػف جممػػػة }خَقْشِػػػعَة{ أَصْػػػحَقْبٍ  أَبْصَػػػقْر
ػػفَةِ  ػػقْمِعِ  عِنْػػدَ  الْمَوْصُػػوْؼِ  إِلَػػى النِْ سَػػقْبِ  مَعْمُوْمَػػةَ  َ كُػػوْفَ  أَفْ  الص  ػػفَقْتِ  إِف   قَػػقْلُوا: حَ  ػػى الس   الص 

 وْبِ لِمْقُمػُػ الْوَجِيْػػؼِ  ثبُُػػوْتُ  كَػػقْفَ  فَحِيْػػثُ  صِػػفَقْتٌ، بِيَػػقْ  الْعِمْػػ ِـ بَعْػػدَ  وَالَْخْبَػػقْرَ  أَخْبَػػقْرٌ، بِيَػػقْ  الْعِمْػػ ِـ قَبْػػؿَ 
ؿِ  جَعْػػػؿُ  كَػػػقْفَ  وَالْجَيَقْلَػػػةِ  الْمَعْرِفَػػػةِ  فِػػػ  سَػػػوَاْءً  أَصْػػػحَقْبِيَقْ  لِبَْصَػػػقْرِ  الْخُشُػػػوْعِ  وَثبُُػػػوْتُ   عِنْوَاْنػػػقً  الَْو 

فَػػقْدَةِ  مَقْصُػػوْدُ  بِػػوِ  مُخْبَػػراً  الث ػػقْنِ  وَجَعْػػؿُ  عَنْػػوُ، مَفْرُوْغػػقً  الث بُػػوْتِ  مُسَػػم  َـ لِمْمَوْضُػػوْعِ   بَحْ ػػقً  َ حَك مػػقً  الِْ
 أَشَػد   وَالْوَجَػؿ الْخَػوْؼِ، مِػفَ  وَقَمَقِػوِ  الْقَمْػبِ  اضػطراْبِ  شِد ةِ  عَفْ  عِبَقْرَةٌ  ىُوَ  ال ذِيْ  الْوَجِيْؼَ  أَف   عَمَى
يْفِ  أَىْػػوَفِ  فَجَعْػؿُ  وَأَىْػوَؿُ، الْبَصَػػرِ  خُشُػوْعِ  مِػفْ  ػقْ  فَضْػمَةً  وَأَشَػػد ىِمَقْ  عُمْػدَةً  الش ػر   فِػػ  لَػوُ  عَيْػػدَ  لَْ  مِم 

،  بِػػػقلْعُمُوْ ِـ مُشْػػػعِرَةٍ  غَيْػػػرِ  مُعَي نَػػػةٍ  بِصِػػػفَةٍ  مَوْصُػػػوْفَةٍ  بِقُمػُػػوْبٍ  الْخُشُػػػوْعِ  فََ خْصِػػػيْصُ  وأَيْضػػػقً  الْكَػػػلَِْـ
ػػػمُوْؿِ   مَقَػػػقْ َـ يَقػُػػوْ ُـ }قُمػُػػوْب{  نَْكِيْػػػرُ  يُقَػػػقْؿَ  أَفْ  فَقلْوَجْػػػوُ  ال  يْوِيْػػػؿِ، مَوْقِػػػعِ  فِػػػ ْ  لِمْخَطْػػػبِ  َ يْػػػوِيْفٌ  وَالش 
فْ  قِيْػػػؿَ، كَمَػػػقْ  ال  نْوِيْػػػعِ  حَمْػػػؿِ  عَمَػػػى سَػػػوَاْء الْمُخْػػػَ ص   الْوَصْػػػؼِ   فَػػػإِف   الْمُقَقْبِػػػؿُ، الن ػػػوْعُ  يُػػػذْكَر لَػػػ ْـ وَاِ 

                                                           

 .   188، ص1، جالمصدر السقبؽ(: 1)    
              .8-78/9الققرعة:  (:2)    
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 يَكُػوْفُ  كَمَػقْ  ال  فْخِػيْ َـ فَػإِف   نَػقْبٍ(، ذَاْ  أَىَر   )شَرٌّ  فِ ْ  كَمَقْ  ال  كْثِيْرِ  أَوْ عَمَى عَمَيْوِ، مُنْسَحِبٌ  الْمَعْنَى
 شَػدِيْدَة أَيْ: }واجفػة{ الن فْخَ ػَقْفِ  يَقَػعُ  إِذْ  يَػو َـ كَثِيْػرَة قُمػُوْب قِيْػؿَ  كَأَن وُ  أَيْضقً  بِقلْكَم ي ةِ  يَكُوْفُ  بِقلْكَيْفِي ةِ 

ره، وَجُمْمَػػةُ }أبصػػقرىق "، وَعَمَػػى ىَػػذَا يَكُػػوْفُ إِعْػػرَاْبُ }قمػػوب{ مُبْ ػَػدَأً، و}واجفػػة{ خَبَػػ(1)الضػػطرَاْبِ 
عْرَاْبَ ىُوَ الَْظْيَرَ   .(2)خقشعة{ صِفَة لػ }قموب{، وَعَد  اللَُوْسِ   ىَذَا الِْ

وَيَ بََن ػػى ابْػػفُ عَقْشُػػوْر ىَػػذَا الػػر أْيَ، وَلَكِن ػػو يَجْعُػػؿُ }أبصػػقرُىق خقشػػعة{ خَبَػػراً ثقَْنِيَػػقً، يَقػُػوْؿُ:       
رَاْدَةِ  نَكِػػػرَةٌ  وَىُػػػوَ  مُبْ ػَػػدَأً، وَقَػػػعَ  وَلِػػػذَلِؾ كَثِيْػػػرَة قُمػُػػوْب أَيْ: لِم  كْثِيْػػػرِ،قمػػػوب{ } "وَ نَْكِيْػػػرُ  الن وْعِي ػػػةِ،  لِِ
 وَعَػدَىُـ مَػقْ  أَف   فَعَمِمُػوا قَػقْمُوا إِذَاْ  فَػإِن يُـ الْبَعْػثَ، يَجْحَػدُوْفَ  كَػقْنُوا ال ػذِيْفَ  الْمُشْػرِكِيْفَ  قُمُوْبُ : وَالْمُرَاْدُ 
سُوْؿُ   الْبَعْػثِ  إِنْكَػقْرِ  عِقَػقْبِ  مِػفْ  مِنْػوُ  يُحَػذ رُىُـ كَػقْفَ  مَػقْ  َ وَق عُػوا حَػؽٌّ  بِػوِ  وَسَػم  َـ عَمَيْػوِ  اللُ  صَػم ى الر 
ػػقْ  مِػػفْ  ذَلِػػؾَ  وَغَيْػػرِ  وَالش ػػرْؾِ  ، فَأَم  ْـ نَقْنَػػقً  فِيْيَػػق فَػػإِف   الْمُػػؤْمِنِيْفَ  قُمػُػوْبُ  أَحْػػوَاْلِيِ  بِحَسْػػبِ  مُ فََقْوِ ػػقً  اطمِِْ
ِِػػذٍ  ال  قْػػوَى، وَالْخَػػوْؼُ  فِػػ   فََػػقْوُِ يِـ فْ  يَوْمَ  ال ػػذِيْفَ  خَػػوْؼُ  أَشَػػد هُ  أَف   إِل   أَحَػػدٌ  مِنْػػوُ  يَخْمػُػوْ  لَْ  كَػػقْفَ  وَاِ 
 الْمُضػطرِبَةُ : الػد نْيَقْ، وَالْوَاْجِفَػةُ  الْحَيَػقْةِ  فِػ  ضَػقْل يْفَ  كَػقْنُوْا أَن يػُـ وَيَعْمَمُػوْفَ  الْمَصِيْرِ، بِسُوْءِ  يُوْقِنُوْفَ 

 خَبَػػػرُ { واجفػػػة}وَ  .اضػػػطرَبَ  إِذَا وَوُجُوْفػػػقً، وَوَجِيْفػػػقً  وجَفّػػػقً  كَضَػػػرؼَ  وَجػػػؼ: يُقَػػػقْؿُ  الْخَػػػوْؼِ، مِػػػفَ 
 نػقً بَيَقْ  الْوَجِيْػؼِ  مِػف الْمُػرَاْدَ  زَاْدَ  ، وَقَػد{قمػوب} عَػفْ  ثقَْفٍ  خَبَرٌ { خقشعة أبصقرىق} ، وَجُمْمَةُ {قموب}

"، وَىُنَػػق نَػػرَى الْفَػػرْؽَ بَػػيْفَ رَأْيِ ابْػػفِ (3)الْقُمػُػوْبِ  أَصْػػحَقْبِ  أَبْصَػػقْر أَيْ: ،{خقشػػعة أبصػػقرىق} قَوْلػُػو
ػػػعُوْد جَعػػػؿَ المُخَقطَػػػبَ عَقْرِفػػػقً أَف  الْبَْصَػػػقْرَ َ كُػػػوْفُ خَقْشِػػػعَةً،  ػػػعُوْدِ، فَػػػأَبُو الس  عَقْشُػػػوْر وَأَبِػػػ  الس 

الْجُمْمَةَ صِػفَةً، وَلَكِػف  ابْػفَ عَقْشُػوْر جَعَػؿَ الْمُخَقْطَػبَ غَيْػرَ عَػقْرِؼٍ ذَلِػؾَ، فَجَػقْءَتْ جُمْمػُةُ فَأَعْرَبَ 
ِِدَةً أُخْرَى، فَجَعَمَيَقْ خَبَراً ثقَْنِيقً.  }أَبْصَقرىق خقشعة{ لُِ عْطِيَوُ مَعْنَىً جَدِيْداً، وَفَقْ

                                                           

مِيْ ِـ الْعقَْؿِ  إِرْشَقْدُ  أَبُو الس عُوْد، (:1)      ال راث إحيقء دار د. ط، ،8ج ،الْكَرِيْ ِـ الْقرُآْفِ  مَزاْيقَ إِلَى الس 
  . 87، ص، د. تبيروت العرب ،

، شِيَقْبُ  (:2)      ،11ج ،الْمثَقَْنِ  واَلس بْعِ  الْعظَِيْ ِـ الْقرُآْفِ   فَْسِيْرِ  فِ  الْمعَقَْنِ  روحُ  الد يْفِ، الَلُوْسِ  
 .11ص د. ت، ،بيروت ،العرب  ال راث إحيقء دار د. ط،

 لمنشر سحنوف دار د. ط، ،11ج ،ال  حْرِيْر واَل  نْوِيْرابفُ عَقْشُوْر، مُحَم د الط قْىِر،  (:3)    
 .             19-17، صـ1887 ، ونس ،وال وزيع
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ػػدُ أَف         ػػق سَػػبَؽَ نَؤُك   ةِ ي ػػوِ غَ الم   بِ يْػػكِ اْ رَ ال    ؿِ يْػػمِ حْ ى  َ مَػػوا عَ ممػُػعَ  دْ قَػػ ىامَ دَ القػُػ بَ رَ عَػػالْ  قءَ مَػػمَ لعُ اوَمِم 
يَػػ  ـ فِيْػػوِ ال  وَاْصُػػؿُ بَػػيْفَ مُػػَ كَم ٍـ وَمُخَقْطَػػبٍ وَيَ ػَػأَث رُ بِكُػػؿ  مَػػقْ  يذِ ال ػػ    مِػػلَْ كَ الْ  ؼِ قِػػوْ مَ الْ ى مَػػقءً عَ نَػػبِ 

حقً ضِػاْ وَ  هُ قْ سْػنَ مَ لَ  قْ ا مَػذَ ىَػوَ ، يُمْكِفُ أَفْ يَمْقَِ  بِظِلَْلِوِ عَمَػى ذَلِػؾَ الْمَوْقِػؼِ مِػفْ أُمُػوْرٍ كَثِيْػرةٍ وَمُعَق ػدَةٍ 
وا ممػُعَ  دْ قَػى فَ مَ اْ دَ قػُق الْ نَػِِ قْ مَ مَ دَ عُ نْػعِ عِ مَ قْ الس ػ ةِ دَ ِِػقْ ةِ فَ رَ ىِ قْ ظَػ ب ػعِ  َ ى  َ مَػُـ عَ وْ قػُيَ ي ذِ ثِ ال ػحَ بْ مَ ا الْ ذَ ىَ   ْ فِ 

 ص  الػػن   فَ مِػػ طَػػبُ قْ مُخَ ق الْ يَػػيْ نِ جْ يَ   ِ ػػال  ةِ دَ ِِػػقْ فَ ى الْ مَػػءً عَ قْ نَػػبِ  صِ وْ صُػػالن   بِ اْ رَ عْػػإِ  وِ يْػػجِ وْ  َ   ْ فِػػ  ْـدَىُ جيْػػ
ُـ الْ قَ يُ  يْ ذِ    ال  بِ اْ رَ عْ الِْ  وَ جْ وَ وا الْ  ُ بَ ثْ أَ فَ   .طَبِ قْ مُخَ مْ عقً لِ فْ ي نَ دِ يجْ  لَْ  يْ ذِ ال   وَ جْ وَ ؾَ الْ لِ ا ذَ وْ غَ لْ أَ وَ  ةَ دَ ِِ قْ فَ د 

 :تُ اْ يَ صِ وْ التَّ وَ  جُ ئِ اْ تَ النَّ       

  ْ ِ ػػال    ِـيْ ىِ قْ فَػػمَ الْ   ـ ىَػػأَ  دُ حَػػأَ  وَ ىُػػوَ  ،ي  وِ سِ الن حْػػرْ   الػػد  فِػػ ةِ دَ ِِػػقْ فَ َـ الْ وْ يػُػفْ ؿَ مَ وَ قْ نَػػ َ يَ ثُ لِ حْػػبَ دَ الْ قَػػانعَ       
ػػمَ وَ  َ    ِـيْ دِ قَػػ   الْ بِػػرَ عَ ثِ الْ اْ رَ ال  ػػةَ سَػػاْ رَ دِ  ف  أَ بِػػ قْ دِنَػػقْ قَ  ِ ف اعْ مِػػعٌ بِ قْ ؾَ نَػػلِػػذَ وَ  ،ي ػػةُ لِ وُ اْ دَ ال    الن ظري ػػةُ  قيَػػيْ لَ إِ  تْ ص 
ى لَػد ي إِ ؤَ  ػُوَ  وِ يْ مَ عَ   ـ جَ رِ الْ يْ خَ قلْ دُ بِ وْ عُ ثِ  َ يْ دِ حَ الْ  سِ رْ الد   تِ قْ يَ طَ عْ مُ  و رِ طَ  َ لِ  بُ يْ جِ  َ سْ دٍ يَ يْ دِ جَ رٍ وْ ظُ نْ مَ بِ 
ى مَػػػػعَ  ءً قْ نَػػػػبِ  ي ػػػػةِ وِ الن حْ  ال  رَاْكِيْػػػػبِ  ؿِ يْػػػػمِ حْ  َ  ىمَػػػػعَ  مػػػػؿُ عْ  َ وَ  ،ةٍ دَ يْػػػػدِ ي ةٍ جَ رِ صْػػػػتٍ عَ قْ حَ مَ طَ صْػػػػمُ بِ  وِ ِِػػػػاْ رَ ثْ إِ 
صَ أَ مَ نُ  فْ فِ أَ كِ مْ مُ مِفَ الْ وَ  ،ىنَ عْ مَ الْ  ؿَ إِ وَ  َ  قْ  ـ مَ ىَ خ   :ةِ يَ  ِ طِ الْآ قْ   الن قَ فِ  ثُ حْ بَ الْ  وِ يْ لَ ص 

ِِػػػالفَ   حَ مَ طَ صْػػػمُ  فَ يْ بَػػػ رؽُ الفَػػػا  ضػػػحَ  لً:و  أَ        ِِػػػقلفَ ؛ فَ  ِـقْ يَػػػفْ الِ وَ  ةِ دَ ق بِ، طَػػػقْ خَ مُ ى الْ لَػػػإِ  وُ   جِػػػ َ  ةُ دَ ق
مػقً، وْ يُ فْ قً مَ حَ ضِػاْ وَ  مَػوُ لَْ ؿُ كَ سِػرْ ي يُ ذِ ال   م  ِـكَ  َ مُ ى الْ لَ إِ  وُ ّ جِ ُـ يَ قْ يَ فْ الِ ، وَ بِ قْ طَ خِ الْ  فَ مِ  وِ يْ نِ جْ ق يَ مَ   َ ىِ وَ 
 .بِ طَ قْ خَ مُ الْ  دَ نْ عِ  ةِ دَ ِِ قْ فَ الْ  ؽِ يْ قِ حْ  َ طٌ لِ رْ َـ شَ قْ يَ فْ ف  الِ و أَ دُ بْ يَ وَ 

 فَ مِػػ  ْـيِ  ِ غَػػلُ  ذِ خْػػأَ ى مَػػعَ    بِػػرَ عَ َـ الْ لَْ ـ الكَػػىِ دِ يْػػعِ قْ  َ  ءِ قْ نَػػثْ أَ   ْ فِػػ بُ رَ عَػػءُ الْ قْ مَػػمَ عُ رصَ الْ حَػػثقنيػػقً:       
ةَ غَػالم  ف  أَ بِػـ يِ نِ قْ مَ يْ إِ  فْ ققً مِ لَْ ؾَ انطِ لِ ذَ وَ  ،طَبِ قْ مُخَ الْ م ِـ وَ كَ مُ َ الْ  فَ يْ بَ  يْ رِ جْ  َ   ْ  ِ ي ةِ ال  بِ طُ قْ ؼِ الّ خَ قِ اْ وَ مَ الْ 
فُ دِلَْ كَػػ َ  َ  وِ يْػػ، فِ عِ مَػػ َ مُجْ تُ الْ نْػػبِ  ى مَػػوا عَ ممػُػعَ ةِ قَػػيْ قِ حَ الْ  هِ ذِ ى ىَػػمَػػءً عَ قْ نَػػبِ وَ  ،قْ يَػػيْ نِ قْ عَ ذُ مَ خُػػأْ  َ وَ  قْ يَػػ ُ لَْ و 
 .يقموجيو قواعدىـ و عمي وَ  ي ةِ وِ غَ صِ الم  وْ صُ رِ الن  يْ سِ فْ  َ 
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ى مَػعَ ةُ غَػالم   تِ مَػقْ قَ  ،ي ػةِ بِ طُ قْ ؼِ ال  خَ قِػاْ وَ مَ الْ  زِ ِِ قْ كَػى رَ دَ حْػإِ   َ ىِػ ةَ دَ قِِػفَ ف  الْ ى أَ مَػءً عَ قْ نَػبِ وَ  :قً ثقلث      
 ي  وِ غَػػؿِ الم  قْ مَ عْ  ِ السْػػ ؿِ قْ جَػػى مَ لَػػإِ   ْ مِػػ َ نْ  َ   ْ ِ ػػال    ِـيْ ىِ قْ فَػػمَ دَ الْ حَػػأَ  ةِ دَ ِِػػقْ فَ ُـ الْ وْ يػُػفْ د  مَ عَػػيُ  لؾَ ذَ بِػػ، وَ قْ سِػػيَ قْ سَ أَ 
 . ِـلَْ كَ الْ  ةِ دَ ِِ قْ فَ ى مَ ؿِ عَ وْ صُ حُ ى الْ لَ ى إِ عَ سْ يَ  يْ ذِ ال   طَبِ قْ مُخَ قلْ ؽُ بِ صَ لْ أَ  وَ ىُ وَ  ،ةِ ي  وِ حْ الن   ةِ سَ اْ رَ   الد  فِ 

غَ يْػػػمِ بْ    َ نِػػػعْ  َ   ْ ِ ػػػال   ةِ دَ ِِػػػقْ فَ الْ  سِ قْ سَػػػى أَ مَػػػعَ  ي  وِ غَػػػـ الم  يُ مَ قْ ظَػػػبُ نِ رَ عَػػػءُ الْ قْ مَػػػمَ عُ َـ الْ قْ قَػػػأَ  :رابعػػػقً       
ػػلَػإِ  م  ِـكَ مُػػ َ ضِ الْ اْ رَ غْػأَ  ةَ  قيَػػا لَ وْ طُ رَ  َ قشْػ، فَ عِ مِ قْ ى الس  ةٍ َِػػيْ ى ىَ مَػػعَ   ِـلَْ كَػالْ ؼُ يْ لِ أْ  ػَػ يْ ي ػةَ أَ دِ عِ اْ وَ قَ الْ  الصّػػح 
ةِ لَ إِ  ةِ فَ قْ ضَ قلِْ بِ  ،ةٍ صَ وْ صُ خْ مَ   فَ قْ كَػءٌ أَ اْ وَ سَػ لً وْ بُػقْ مَ  ىنَ عْ ةُ مَ مَ مْ جُ الْ  حمؿَ فْ  َ أَ  :أَيْ  ،ي ةِ لِ لَْ الد   ى الصّح 
 يّقً.زِ قْ جَ مَ   ْـي قً أَ قِ يْ قِ حَ     لِ لَْ ى الد  نَ عْ مَ ا الْ ذَ ىَ 

دٌ يْػعِ ةِ بَ مَػمْ جُ الْ  فَ بٌ مِػيْػرِ وَ قَ الن حْ ف  ك دُ أَ ؤَ يُ  ةِ دَ ِِ قْ فَ َـ الْ وْ يُ فْ مَ  بِ رَ عَ ءِ الْ قْ مَ مَ عُ الْ  ؿَ وُ قْ نَ ف   َ إِ : خقمسقً       
 .ةِ دَ رَ فْ مُ ةِ الْ مَ مِ كَ  الْ بِ لَ يْ كِ رْ قل   م ؽُ بِ عَ  َ ةَ  َ دَ ِِ قْ فَ ف  الْ أَ  راً اْ رَ وا مِ ك دُ ـ أَ يُ فَ  ،ةِ مَ مِ كَ الْ  فِ عَ 

، ي ػػةِ وِ غَ ؿِ الم  ِِ قْ سَػػمَ الْ صِ وَ وْ صُػػرِ الن  يْ سِػػفْ  َ   ْ ةِ فِػػدَ ِِػػقْ فَ ى الْ مَػػبُ عَ رَ عَػػءُ الْ قْ مَػػمَ عُ دَ الْ مَػػ َ : اعْ سقدسػػقً       
 فْ دَ عَػػعَػػبْ أَ ، وَ ةِ غَػػحِ الم  ى روْ لَػػبَ إِ رَ قْػػأَ  تْ نَػػقْ    كَ بِ طُ قْ ؼِ ال  خَػػقِػػوْ مَ الْ  فَ ةً مِػػعَػػبِ قْ ةُ نَ دَ ِِػػقْ فَ تِ الْ نَػػقْ كَ  قْ مَػػلَ قْ طَ وَ 
 ؿِ.اْ وَ حْ الَْ  فَ رٍ مِ يْ ثِ كَ   ْ فِ  وِ طُ بِ بِ  َ رْ يَ  لَْ وَ  ؽِ طِ نْ مَ مْ عُ لِ ضَ خْ يَ  ؿَ لَْ قْ مَ عْ  ِ لِف  السْ  ؛فَ يْ م مِ كَ مُ َ الْ ةِ فَ سَ مْ فَ 

ؽُ صِػ َ مْ  َ ةَ غَػف  الم  أَ  سَػوفقْ نَ  َ يَ   ْـمْيػُعَ جْ يَ   ْـلَػ ةِ دَ ِِػقْ فَ ِـ الْ وْ يػُفْ مَ لِ  بِ رَ عَػءِ الْ قْ مَػمَ عُ ةَ الْ سَ اْ رَ ف  دِ إِ  :سقبعقً       
تٍ قْ مَػػوْ مُ عْ مَ  ؿَ قْػػنَ  وُ ضُػػرَ فَ غَ وْ كُػػأَفْ يَ  فَ وْ دُ  قْ يَػػيْ فِ  وُ سَػػيْ سِ قْ حَ أَ وَ  رَهُ وْ عُ شُػػ غُ رِ فْػػيُ  دْ قَػػ يْ ذِ ال ػػ م  ِـكَ مُ َ قلْ بِػػ ضػػقً يْ أَ 
ةِ، ةَ الم غَػػػعَػػػيْ بِ وا طَ عَرَفػُػػ دْ ى قَػػػمَ اْ دَ قػُػػالْ  بَ رَ عَػػػءَ الْ قْ مَػػػمَ عُ ف  الْ ى أَ مَػػػؿ  عَ دُ ا يَػػػذَ ىَػػػ، وَ طَػػػبِ قْ مُخَ مْ ةٍ لِ دَ يْػػػدِ جَ 
 هِ رِ وْ عُ شُػوَ  ِ ػوِ لَْ قْ عَ فِ انْ  فِ عَػ رِ يْػبِ عْ   ال   فِػ ق ػوُ حَ  اْ ذَ وا ىَػطَ عْ أَ ، فَػطَبِ قْ مُخَ الْ م ِـ وَ كَ مُ َ الْ  فَ ؿ  مِ كُ بِ  قْ طِيَ قْ بَ  ِ ارْ وَ 
رَ اْ رَ مْ  ِ ـ السْػػدِىِ عِػػاْ وَ قَ مفُ لِ ضْػػيَ  قْ مَػػبِ  وُ دِ لَػػِِػػواْ فَ الْ قتِ وَ مَػػوْ مُ عْ مَ ِـ الْ يْ دِ قْػػ   َ فِػػ ق ػػوُ ؾَ حَ اْ ذَ ، وَ وِ  ِ قْ سَػػقْ سَ حْ ا ِ وَ 
رِهِ طَ  َ فِ وَ قْ سَ نْ بِ الِ قْ عَ يْ  ِ ى اسْ مَ ةً عَ رَ دِ قْ فَ قَ وْ كُ  َ ءَ، وَ قْ قَ بَ الْ وَ          .فٍ قْ كَ مَ فٍ وَ قْ مَ ؿ  زَ كُ   ْ فِ  و 

ػػػدَ أَ : ثقمنػػػقً         ىمَ اْ دَ قػُػػبِ الْ رَ عَػػػق الْ نَػػػِِ قْ مَ مَ دَ عُ نْػػػعِ  ةِ رَ ىِ قْ الظ ػػػ هِ ذِ ىَػػػ ي ػػػةَ م  ىَ أَ  فَ وْ ثُ دَ مُحْػػػفَ الْ وْ ثُ حِ قْ بَػػػالْ  ك 
 .رُ كَ تٍ ُ ذْ قْ فَ قْ ضَ فَ إِ وْ ى دُ مَ اْ دَ قُ الْ  وِ ءَ بِ قْ جَ  قْ مَ  دِ يْ كِ أْ  َ بِ  اوْ فَ  َ اكْ وَ  ؿِ قْ جَ مَ ا الْ ذَ   ىَ فِ  هُ وْ د مُ قَ  قْ مَ وا بِ دُ قْ شَ أَ وَ 
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 ، د. ت.عبد الحميد، دار الطلِع، مصر

، 1، بعنقية: د. كوكػب ديػب ديػقب، طجقمع الدروس العربيةالغليين ، الشيَ مصطفى،  -19
 ـ.1111لبنقف، -المؤسسة الحديثة لمك قب، طرابمس

، منشػػػورات ا حػػػقد الك ػػػقب الم مقػػػ  فػػػ  منيػػػقج البمغػػػقء وسػػػراج الدبػػػقءفػػػوراري،  سػػػعديت،  -18
 ـ.1119 العرب، دمشؽ،
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، دار الػػدعوة، 1يػػة، ج، المعجػػـ الوسػػيط،  ػػح: مجمػػع المغػػة العربمصػػطفى، إبػػراىيـ وغيػػره -11
 د. ت.

11-  ،  ، دار صقدر، لبنقف، د.ت، 1، طلسقف العربابف منظور، محمد بف مكرـ
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، المؤسسػػػػة العربيػػػػة لمدراسػػػػقت والنشػػػػر، 1، طنظريػػػػة النحػػػػو العربػػػػ المُوْسَػػػػى، د. نِيَػػػػقْد،  -11
     ـ.1891-ىػ1111ردف، ال

ف الثققفيػػة العقمػػة، ، دار الشػػؤو 1، طابػػف جنػػ  عػػقلـ العربيػػةالنعيمػػ ، د. حسػػقف سػػعيد،  -11
 ـ.1881بغداد، 

، مؤسسػػػػة الرسػػػػقلة، 1، طالن صػػػػقر لسػػػػيبويو عمػػػػى المبػػػػردابػػػػف ولد، أحمػػػػد بػػػػف محمػػػػد،  -11
 .ـ1881-ىػ1111بيروت، 

الك ػػػػب العمميػػػػة، بيػػػػروت، ، دار 1،  ػػػػح: إميػػػػؿ يعقػػػػوب، طشػػػػرح المفصّػػػػؿابػػػػف يعػػػػيش،  -11
 ـ،1111-ىػ1111

، 1نَػػػػقْبِيْعِ، دِمَشْػػػػػؽُ، ط، دَاْرُ الْيَ دِراَْسػَػػػقْتٌ فِػػػػ  الم غػَػػػةِ واَلن حْػػػػوِ يُوْسػػػػؼ مُصْػػػػطَفَى، د. عُمَػػػػر،  -17
 ـ.1119
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City Dwellers in Eliot's 
The Waste Land 

Submitted by :           Hawazen Al Saleh 
Supervised by :      Dr. Bassima Mahfoud 

Abstract 
This article will be dedicated to study the modern city dwellers. 
The discussion will be divided to focus first on the general 
situation of the dwellers in Eliot‖s city. Then the focus will be 
shifted to some male dwellers who were able to reflect not only 
the image of the modern human being but also the image of the 
moral, spiritual and even sexual struggle the modern man is 
suffering from. Moreover, the discussion will tackle  the female city 
dwellers who are of great importance since they reveal the idea of 
victimizing females over age in which the so-called equality of the 
modern age collapsed. Of course the relationship between males 
and females in this city will be of great importance since it reveals 
the robotic and mechanical relationship the modern city dwellers 
suffer from. This sad and depressing state of the modern residents 
will not be unchangeable in Eliot‖s point of view since he always 
leaves the door open for rebirth and regeneration.  
   However, we see that this required and aimed at regeneration is 
only applicable if this modern human being is willing to. Thus what 
saves the modern city and its inhabitants is in fact its inhabitants 
when they decide to rise from their death and re-establish a new 
modern age. 
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 طالبة الدراسات العميا: هوازن الصالح

  البعثجامعة  –كمية الآداب 

 اشراف الدكتورة: باسمة محفوض

 ممخص

سكان المدينة المعاصرين. ستنقسم حالة  إن ىدف ىذه المقالة ىو دراسة 
المناقشة في ىذه المقالة إلى أولا التركيز عمى الوضع العام لسكان المدينة كما صورىا 
إليوت ومن ثم سيتم التركيز عمى بعض سكان المدينة من الرجال الذين تمكنوا من عكس 

قي و الجسد  تصوير الصراع الأخلا ضافة الىينة في العصر الحديث بالإصورة المد
طرق لمحديث عن تكما أن ىذه المقالة ستالإنسان المعاصر.  والروحي الذ  يعاني منو
دورا ىاما في تصوير وقوع النساء ضحية للاضطياد  أدواالذين  سكان المدينة من النساء

العلاقة بين الرجل و  في زمن انيارت فيو ادعاءات المساواة بين الرجل و المرأة. كما أن
المرأة تحتل أىمية كبيرة ىنا حيث غمبت عمييا صفة الألية فأصبحت تشبو العلاقة بين 
رجال آليين بدلا من أن تكون علاقة ممؤىا المشاعر و العواطف الإنسانية.  عمى الرغم 
من أن صورة سكان المدينة  في القصيدة ىي صورة سوداوية يغمرىا الحزن و التشاؤم 

و الإحياء الروحي و الأخلاقي  إليوت ترك المجال لشعاع من الأمل في النيضة أن إلى
ىذه النيضة لن تحدث مالم تكن للإنسان  لسكان المدينة الحديثة. لكن يجدر الذكر أن

صر الرغبة في النيوض و نفض غبار الحرب و التدىور اللاأخلاقي الذ  نتج االمع
 في رغبة سكانيا بالخلاص و إحياء عصر جديد. ن كمفإن خلاص المدينة يعنو. ولذلك 
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Through the first reading of Eliot's The Waste Land the 

reader notices that it is a multi-voiced poem, it is a poem in which 

more than one voice is heard and each voice tells a lot about the 

poem‖s personas as well as the dwellers of this waste land.  Even 

this multiplicity of voices was referred to through the original title of 

the poem which was “ He do the police in different voices” this line 

is taken from Charles Dickens‖ novel Pur Mutual Friend. This title 

supports the claim that although there are different voices in this 

poem, they all speak of one central consciousness, that is, the 

modern consciousness.  

The Waste Land is composed of so many voices and 

narrations, males and females, young and old, in a variety of 

languages and styles. The shifts between these speakers is not 

clear so we are often unable to determine who is speaking. The 

poem shows how people viewed themselves and viewed each 

other  through important questions like where do I come from and 

why I am here and where I am going. In the epigraph itself there 
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are four different languages which means that he speaks to four 

different voices. So the poet uses multiplicity not only to reflect the 

situation of the people in this waste land but also to address the 

modern human being in general of whom this poem speaks. This 

multiplicity is present in and through the presentation of the city 

and throughout the relationship among the city dwellers on the one 

hand and  between them and their city on the other hand. The 

sense of alienation that is presented in the poem and the 

presence of the different voices in the poem shows that city 

dwellers as lost and not belonging to their own city. Although the 

city reflects the lifeless state that those city dwellers are facing, its 

dwellers appear  distant from their own city. They have a 

superficial relationship with their city, in  a way they do not belong 

to their own city. Thus, there is  a sense of otherness in the poem 

connected with the city dwellers . The many voices that appear in 

the poem and the sense of alienation that the reader feels while 

listening to these voices alludes to the idea that these city dwellers 
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are outsiders who are looking for an  identity and a true 

relationship with their own city. This multiplicity of voices appears 

in the narration itself. One of the most difficult tasks would be 

describing or defining the narrator in this poem as it takes many 

different shapes. At times the narrator seems to be Eliot himself, 

at other times he speaks for all humanity. In "the fire sermon" he is 

at one point, the fisher king of The Grail Legend, and on another 

occasion he is the blind prophet Tiresias. Despite the multiple 

narration in the poem, the unity of the poem emerges from the fact 

that all these  multiple voices and narrators unite into a single 

personality which might be called the modern consciousness. The 

fact that such a modern consciousness cannot settle into a fixed 

perception of things or even a fixed language and narration helps 

to convey the sense of the anxiety of modern world. The 

multiplicity of narrations and the variety of style and languages has 

collaborated in the making of the city unreal and a vision of the 
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modern inferno. Thus The Waste Land is plentiful with multiplicity 

of narration in different languages and set of disordered images.  

 

Moreover, these disordered images that The Waste Land 

expresses are in fact a result of the disillusionment of the 

generation. Many critics saw that The Waste Land made Eliot the 

spokesman of the disillusioned generation “ His The Waste Land 

established him decisively as a voice of a disillusioned 

generation”1.  Kenner sates that “Eliot uses this “dialectic of 

analogies” to metaphorically depict the condition of postwar 

European society, demonstrating the “disillusionment of a 

generation”2 . Bloom also asserts that The Waste Land can be 

read as “testament to the disillusionment of a generation, an 

exposition on the manifest despair and spiritual bankruptcy of the 

years after World War I”—a dead  land of spiritual famine and 
                                                           
1
 Suhil Kumar  Sarker. T.S. Eliot: Poetry, Plays and Prose. (New Delhi Atlantic Publisher 

&Distributers LTD, 2008. ) 
2
 Hugh Kenner. “Eliot’s Moral Dialectic.” The Hudson Review 2 (1949): 421-48. JSTOR. 

Web. 5 Feb. 2012. 
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drought” 3The poem was written in the early 1920s; in a time of 

poverty and unemployment and much destruction unresolved from 

the end of the world war 1 in 1918. Because of all this chaos in 

post war world, people went on to enjoy themselves. In doing so 

they lost their direction and their beliefs and as a result, their 

individuality.  This article deals with city dwellers in The Waste 

Land who are introduced to the reader through the picture that 

Eliot drew of them as being lifeless, walking zombies and immoral 

people. They all look as a copy of the same walking dead where 

individuality disappears. Both Eliot‖s style and imagery convey that 

society is lifeless which is a common feeling in the period of 

traumas and despair following the first world war. However while 

reading the poem, one cannot but notice that the blame does not 

fall on the society in general but also specifically on those who 

choose to yield to the hopelessness and the immorality of the 

society. In The Waste Land the spirits are represented by the 

                                                           
3
 Harold Bloom. T. S. Eliot: Comprehensive Research and Study Guide. (Broomall, PA: 

Chelsea House, 1999. ) 
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inhabitants of the unreal city; like the spirits the city dwellers are 

passive and isolated, looking at their feet instead of interacting 

with each other. These inhabitants of The Waste Land are like 

chessmen who move to their destiny without any anticipation  “The 

people in The Waste Land belong to a drama that they do not 

understand, where they move like chessmen toward destinations 

they cannot foresee”4 

In addition to the idea of individuality and the fact that these 

inhabitants were almost ghosts and spirits living in the superficial 

sense of life, they were also facing another difficulty that is the 

loss of identity. In this sense, The Waste Land is an embodiment 

of the loss of identity and the idea of not belonging. The city 

dwellers who live in such a chaotic world have lost all the links 

that connect them to their city, their country  and their world as 

well. The life in the after war has affected the life of the people in 

that time; it made them suspect their belonging to their country 
                                                           
4
 Jr Cleanth, Brooks. “The Waste Land: An Analysis”. The Waste Land. Ed. Michael 

North. (New York: W.W Norton & Company, 2001)  p.451. 
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and cut all the connections among them on the one hand and 

between them and their country on the other hand.  "The Burial of 

the Dead", the first section of The Waste Land, begins with a 

sense of loss of belonging that comes from the superficial life. The 

broken nature of the opening lines suggests that parts of a 

conversation are being heard “with a shower of rain, we stopped in 

the colonnade” “Bin garkeine Russin, stamm aus Litauen echt 

Deutsh” “ I read much of the night, and go south in the winter” this 

superficial chatter is the talk of a nation without roots. This nation 

is divided with no sense of belonging to the country where they 

live in. It could be argued that such statements are heard as an 

attempt from these dwellers to reestablish themselves. They 

engage themselves in trivial talk to escape their after war state. 

Eliot in this poem indicates how these dwellers have lost their 

roots  and are unable to establish their identity. As a result, they 

are alive but they are not living, in other words they are no more 

than dead souls with living bodies. Eliot emphasizes this idea 
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when he asks “what are the roots that clutch, what branches grow 

out of this stony rubbish”. The answer is given immediately “a 

heap of broken images, where the sun beats” here Eliot means 

that we live in a total waste land where the identity of the city 

dwellers is lost. However these city dwellers are waiting for the 

Fisher King who might be an allusion to Jesus Christ to come 

back and bring fertility and meaning back to their lives. Here the 

use of the Fisher King myth is a life symbol which goes back to 

ancient fertility gods as Weston implies when he mentions that “we 

can affirm with certainty that the fish is a life symbol of immemorial 

antiquity, and that the title of fisher has, from the earliest ages, 

been associated with Deities who were held to be specially 

connected with the origin and preservation of life”5 

City dwellers in The Waste Land are seen through the 

presentation of certain personas in the poem. These figures are 

representative of the modern city dwellers in the modern times the 

                                                           
5
 Hessie L Weston. From Ritual to Rommance. (New York. Peter Smith, 1941.) P.119 
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poem expresses. We have many males and females city dwellers 

each one of them tells us a lot about the state of the modern city 

dwellers in general and they explain more to us the situation and 

the city life in the poem in particular. Eliot‖s choice to enrich the 

poem with many female, male and transgendered figures was one 

of the greatest benefits that contributed to making The Waste 

Land a mirror of the modern world in general and the modern city 

in particular with all its social component.  

Mr. Euginides is one of the important male characters in 

the poem. He is the embodiment of many modern city dwellers. 

Mr. Euginides is a Smyrna merchant. He appears with his pocket 

full of currants, dried grape,  which might be a symbol of the dead 

fertility in the modern city. Like the dried grapes, the modern city 

is a theatre of sterility and dried fertility.  However, the fact that 

Mr. Euginides is holding these symbols of sterility is not a 

coincidence. In fact Mr. Euginides is a homosexual man, he 

symbolizes the modern human being‖s obsession with abnormality 
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and homosexuality according to Lee so many modern writers and 

critics defined the modern era with the association with 

homosexuality according to Hermione Lee, Virginia Woolf "defined 

her generation's move away from Victorianism by their decision to 

talk openly about same-sex love". Moreover, she "felt that 

homosexuality was, for the next generation of writers, an exclusive 

passport for literary success"6. Michel Foucault claims that 

"homosexuality is in essence a construct of the  nineteenth and 

twentieth centuries; as an essence it is just as distinctively a 

characteristic of modernism as are atonalism in music, Cubism in 

painting, or interior monologue in the novel"7 So, the modern age 

is famous for this kind of sexual relationships, it is one of the 

hallmarks of the modern era. That is why Mr. Euginides is a 

representative of the modern city dweller who engages in such a 

kind of a homosexual relation. Moreover,  homosexual relationship 

will actually lead to nothing, there is no hope for creating any new 
                                                           
6
 Hermione Lee, Virginia Woolf. London (Chatto & Windus, 1996. P. 614) 

7
 Michel Foucault. The History of Sexuality: An Introduction. Trans. Robert Hurley. (New 

York: Vintage 1980.) p 5-6 
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life from such a  sexual relationship, that is why Mr. Euginides, the 

homosexual modern man, is carrying the currants, the symbol of 

sterility. Homosexuality thus adds to the image of the modern city 

as a sterile place where no new creation is possible.  

One of the most important male figures in this poem that 

tells a lot about the city dwellers is in fact the Fisher King. The 

Fisher King is a mythical figure who is crippled by a magical 

wound and spends his days fishing on a lake near his castle. The 

fisher king is the guardian of the Grail, and his closeness to this 

object of supernatural healing makes it impossible for him to die of 

his injury, although such injury is somehow so deep that even the 

Grail is unable to completely heal it. Thus the Fisher King, like the 

waste land and its inhabitants, can neither change nor end his 

existence. When we read the poem we do not see a clear direct 

mentioning of the Fisher King, however Eliot alludes to him several 

times in the poem. This allusion to the Fisher King makes us 

connect this figure with the modern city dweller in the sense that 
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this city dweller is never fully present in the city they live in. They 

are spirits roaming in the city that is why it suits to allude to the 

figure more than mentioning it clearly. To add, the Fisher King is 

wounded and unable to bring fertility back to his land, so he is 

somehow sterile, the same applies for the city dwellers, they are 

sterile because they are engaged in immoral and homosexual 

activities which can bring only sterility to the city. However the fact 

that this Fisher King is waiting for the Grail to bring back fertility to 

his land makes the reader sense that there might be a hope after 

all for those city dwellers. They might be able to find the Grail as 

well and bring fertility back to the modern city they live in. So just 

like the Fisher King who is unable to die and destined to wait for a 

restoration of the fertile state of the land, the city dwellers of the 

waste land are destined to live in this half alive state until this time 

of restoration of life or the regeneration time comes. The Fisher 

King  spends his time waiting and fishing in the lake, the city 

dwellers do the same spend their time roaming in the city like 
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spirits. The Fisher king is waiting to restore his land to its former 

prosperity through outside help which is the Questing Knight, the 

city dwellers are waiting for Jesus Christ8 to resurrect and bring 

them their regeneration back. The fact that this figure, The Fisher 

King, is a mythical one strikes in our minds the fact that Eliot‖s 

intention or suggestion for any kind of regeneration lies in the 

past, in old and mythical legends. That is why future regeneration 

and resurrection lie actually in the past where faith, roots, origin 

and order exist.  

 

When we talk about city dwellers in The Waste Land we 

should shed light on the female city dwellers and how they were 

presented through the female figures in such a poem. Eliot in The 

Waste Land pictures the dwellers of the modern wasteland as only 

half alive, whose main wish is death. To explain this fact about the 

                                                           
8
 It is worth mentioning here that the mentioning of Jesus Christ in this sentence is 

done figuratively. What I mean by Jesus Christ is any spiritual power that brings the 
modern man his faith again.  
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inhabitants of the wasteland, Eliot employs the myth of Sibyl, the 

symbol of fruitlessness in the ancient Greek tradition. Sibyl was a 

Greek woman who was granted a long life but not permanent 

youth and beauty. As she grew older, she became uglier and 

smaller in size, hoping for death. She got a futile wish of death 

that might symbolize all the protagonists when, being asked, 

“Sibyl, what do you want?” she replies, “I want to die”.9 Actually 

the first part of this poem clearly focuses on the idea that these 

city dwellers who symbolize the modern human being in general 

actually enjoy death. It is not only Sibyl who wishes for death, 

people are afraid of life, they hate April, the fertility season “April is 

the cruelest month”, and they enjoy winter the season in which life 

fades “Winter kept us warm, covering/Earth in forgetful snow, 

feeding/A little life with dried tubers.” 

One of the most important females figures in The Waste 

Land  is Madam Sosotris who does not only tell about female 
                                                           
9
 Cleanth Brook, "On the Waste Land " from Modern Poetry and The Tradition ( North 

Carolina: University of North Carolina press, 1939),p.1. 
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figures, but also speaks a lot about the minds and beliefs of these 

city dwellers who fall under the spell of superstition. Introducing 

Madame Sosotris, Eliot introduces the essence of the poem 

through such a figure with her “wicked pack of cards”. Eliot 

reflects on people‖s attachments to superstitions. People, devoid 

of spiritual belief, are likely to accept Madame Sosotris‖ fortune-

telling as an alternative to religion. “Thus any reminder of any 

religious messengers and oracles, have lost most of their insights 

and the efforts will fail because Madame Sosotris's advice is to 

"Fear death by water," or to welcome it as an essential sacrifice. 

"Madonna, the Lady of the Rocks, / The lady of situations," 

Sosotris is a “prime symptom of the decay of religion into 

superstition.” With her hand of cards, she sees the fortune of the 

main symbolic characters of the poem”10 

 Madame Sosotris, famous clairvoyante,  

Had a bad cold, nevertheless 

                                                           
10

 The Twenties , p. 333  
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 Is known to be the wisest woman in Europe,  

With a wicked pack of cards.  

From these lines we can see that she is a fraud, a symbol 

of the nonsense and the superstition the modern human beings 

concern themselves with. Using the Tarot pack, she mentions the 

names as well as the roles of the main figures in the modern 

wasteland. Besides, she predicts drawing to one of them, which is 

a way of cleaning human being from his/her moral dirt and sins. 

But she knows nothing of divine knowledge. She does not find the 

Hanged Man who represents the figure of Christ, the principle of 

life and salvation for the modern wasteland. Then, she sees a 

"crowd of people, walking round in a ring." This item seems to be 

the fortune of the common people in the waste world who go in a 

circle, representing their sterile purpose in life. They are "ironically 

similar to the Grail procession displaying the talismans in the 
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legend."11Through the figure of Madame Sosostris, Eliot implicitly 

contrasts the claims of the soul. Eliot believes that modern human 

being suffers the pain of spiritual death. He tries not only to 

diagnose this fault but also to suggest the possibility of salvation at 

the end of the poem. 

Female representation does not stop with Madame 

Sosostris, in  "A Game of Chess". Eliot compares a woman, who is 

surrounded by lavish and exotic materiality, with a woman who is 

physically unattractive. These two women are sterile and unable to 

bear children. Eliot describes the first woman through the object 

that surrounds her "burnished throne, fruited vines, candelabra, 

jewels, vials of ivory, and a carved dolphin". Eliot, however, 

describes the second woman as an ugly individual who receives 

advice from her friend to correct her flaws. The woman believes 

her abortion pills are the cause of her physical appearance. She 

embodies the core of Eliot's ideology. She is a woman who fully 
                                                           
11

 Fredrick. J Hoffman "Science and The Precious Object" The Twenties: American 
Writing in the Postwar Decade, rev.ed. (New York: Free Press, 1965) 
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represents her culture; for she married to a British Army soldier 

and talking to her friend at a  local English pub. She, however, is  

barren. The first woman is associated by allusion with Cleopatra or 

Dido, two great queens who committed suicide for love. The 

second woman has done everything the right way married, and  

supported her soldier husband, begot children yet she is being 

punished by her body. Interestingly, this section ends with a line 

echoing Ophelia‖s suicide speech in “Hamlet” which links her to 

the woman in the first section of the poem, who has also been 

compared to famous female suicides. The opening two stanzas of 

“The Fire Sermon” describe the ultimate” wasteland” as Eliot sees 

it. This echoing of Ophelia‖s death works to show the contrast 

between love in the past and love relationships in the present. In 

the past, Ophelia got mad because she was kept away from her 

lover while this woman in the modern world wants her husband to 

be away from her. This clearly shows how fragile and superficial  

modern relationships between city dwellers are. 
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Eliot's use of the myth of "Philomel", another female figure, 

has a psychological implication. "Philomel" was rudely raped by a 

barbarous king. This mythical incident implies humiliation to a 

human being by the effect of a sexual desire. George Williamson 

argues that "the desecration of human life by the dominance of 

lust is implied in the reference to the "Philomel myth." Like 

"Philomel", this modern woman is humiliated by the same sexual 

impulse since she is reduced to mere animalism. Eliot also 

implicitly suggests a contrast between the two women. The 

ancient rape of "Philomel" has transformed the voice into an 

"inviolable voice"12 Here her voice resembles the modern woman's 

voice which has not been transformed into a beautiful cry; but 

rather, it has become hysterical and heard by no one. This means 

that  woman is isolated and lonely even in her own suffering. 

Philomel represents the modern woman who is used for sexual 

pleasure, raped and made silent by cutting her tongue. The 
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 George ,Williamson. A Reader's Guide to T. S. Eliot . London: Thames and Hudson, 
1955.p. 136 
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woman is used for sexual pleasure in  old times and  modern 

ones alike. Her voice is unheard and she is made silent by force. 

There is no way the woman is able to set herself free and 

expresses herself, the society will not let her, the same way 

Philomel is made silent, the society will force the woman to be 

silent. The fact that Philomel is turned into a nightingale is not 

liberating as so many people think, it is humiliating because it is 

as if we say the only way for a woman to speak up and to express 

herself is to change into something else, to wear another uniform. 

Here in this poem, Philomel changes into a nightingale, it is an 

animal; it is not liberating, but rather it is humiliating and it tells a 

lot about the state of women in every age. So it is like saying that 

no matter how times change, the state of woman is the same in 

the old ages and in the modern ones.  

When we look at these female figures and the way they 

represent the modern woman, we notice that they are all the same 

women whether they are Philomel who was made silent or Lil who 
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is judged for her physical appearance. These women are all the 

same, they all subject for oppression by the society treats them as 

sexual objects that is why they should look nice for their husbands 

and whenever they have a will to express themselves, they are 

made silent and their tongues get cut. This society is sick with 

boredom caused mainly by sexual desire. 

This boredom and sexual desire are the main features of 

the relationship between  these dwellers in such a society. In fact, 

city allows for creating complex relationships more than any other 

location because of the complexity of the city. Besides, a society 

that is full of boredom and lifeless city dwellers will  only produce 

a cold and loveless kind of relationships in which the emotions and 

feelings disappear and the sexual relationship becomes something 

mechanical that should be done although it is void of feelings. To 

talk about the  social and physical relationships in this poem, we 

should mention three main types of relationships that appear 

clearly in the poem. The first type of relationships is an allusion to 
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various literary works. For example, one of them is an allusion to 

Wagner‖s opera “Tristan and Isolde”. In this opera Isolde is 

unhappy about her engagement to the king whom she does not 

love. Moreover, she falls in love with a knight named Tristan. 

However, in the end, both lovers die tragically because they do not 

want to give up their love. The second allusion is to Ovid‖s 

Metamorphoses in which a description of  the relationship between 

a king and his sister in law, Philomela, appears. King Tereus 

rapes his sister in law and cuts her tongue to make her silent. 

After that she escapes and turns into a nightingale. The third 

allusion is a reference to Queen Cleopatra  since there is a 

reference in the poem to a woman sitting on “chair…like a 

burnished throne” which is an adaptation of Shakespeare‖s Antony 

and Cleopatra. In this play,  Mark Antony thinks that his beloved, 

Cleopatra, is dead so he commits suicide, when she is awakened 

finally and finds out that her beloved is dead, she in  turn commits 

suicide by a snake bite. Eliot in presenting these three allusions, 
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presents the kind of relationships that are associated with despair. 

In Metamorphoses and Tristan and Isolde, both women are forced 

to be with men they do not love. And all of these three 

relationships involve violence and end tragically. This tells a lot 

about the relationships in such  a city and how they are all 

destined to have a tragic end since love does not have a space in 

this modern city. Moreover, women in this kind of relationships are 

forced to be a sexual partner of a male they do not love or desire. 

They also do not have a say in their future, they are forced either 

to marry a king or to be silent forever because some king raped 

them and forced them to keep silent.   

The second type of relationships that appears in the poem 

is the relationship between a husband and a wife, Albert and Lil. 

We listen to their story from the narrator who is in this time a 

woman in a bar giving her friend a piece of  advice. Here the 

husband, Albert, is returning home from war and while he was 

away Lil‖s appearance became unattractive. Here the narrator is 
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criticizing Lil saying “you ought to be ashamed, I said, to look so 

antique” here the woman is saying that the man has been in war 

for a long time and he needs “a good time” she is implying that 

Lil‖s duty is to satisfy him sexually and if she does not, others will 

be glad to do it. At this point Lil tries to defend herself saying that 

her unattractiveness is caused by the abortion bills she used to 

take “It‖s them pills I took, to bring it off, she said” The narrator 

here condemns Lil for her unwillingness to give birth to her sixth 

child saying that “what you get married for if you do not want 

children” as if the only purpose of marriage is to satisfy the 

husband‖s sexual desire and to reproduce. Here the opinion of the 

narrator may be a reflection of the society‖s opinion because at 

the time of the poem women were expected to get married to 

satisfy their husbands and to give birth to children regardless of 

their personal desires. Here this relationship reveals a lot about 

the type of relationship between men and women at that time, it 

also reflects the status of women as well since  the marriage of a 
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husband and a wife appears to be loveless and void of any 

feelings where the desire of women is not taken into consideration 

and her existence serves only to please her husband.  

The final relationship discussed in the Waste Land is when 

the blind prophet, Tiresias, describes a sexual relationship 

between a female typist and a male clerk. This type of relationship 

is presented through two examples of modern figures  a “clerk” 

and a “typist”. These two figures reflect a lot about the relationship 

between these two modern people without any allusion to the 

past. They present the present which  surprisingly has something 

in common with the past.  Even their names mirror their 

personalities. For example the typist is “named metonymically for 

the machine she tends, so merged with it, in fact, that she is 

called the “typist” even at home” 13The woman is alone at home 

preparing a meal when a man enters: 

                                                           
13

 Michael ,North. The Political Aesthetic of Yeats, Eliot, and Pound. Cambridge: 
Cambridge University Press, 1991 
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The typist home at teatime, clears her breakfast, lights 

Her stove, and lays out food in tins.  

He, the young man carbuncular, arrives, 

A small house agent‖s clerk, with one bold stare, 

One of the low on whom assurance sits 

As a silk hat on a Bradford millionaire, 

The time is now propitious, as he guesses, 

The meal is ended, she is bored and tired, 

Endeavours to engage her in caresses 

Which still are unreproved, if undesired. 

Flushed and decided, he assaults at once; 

Exploring hands encounter no defence; 

His vanity requires no response, 

And makes a welcome of indifference. 

Although this man notices that his woman is “bored and 

tired” he still wants her to be engaged with him in a sexual 
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activity. Here the man is only interested in the pleasure he is 

going to receive regardless of the woman‖s desire, he “makes a 

welcome of indifference” which means that he wants her to be 

disinterested in this activity. Here the desires of the man are 

mainly sexual, they do not include any kind of feelings or 

emotions.  The sexual intercourse of this couple summarizes the 

theme of lust in the poem. Their sexual act has no passion. This 

loveless sex increases the woman's boredom "Well now that's 

done: and I'm glad it's over." The episode of the typist with the 

clerk serves to emphasize the idea that modern man is a slave to 

his biological needs. This episode also highlights the mechanical 

relationship between them, as Burton Blistein writes: “Men and 

woman are in [Eliot‖s] view hardly more than automata or 

―crawling bugs‖ that spawn and die… Just as a record always 

repeats the same tune, so we encounter repeatedly ―Birth, and 

copulation, and death.‖ Sustained by craving”14  As Blistein says, 
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 Burtan , Blistein. The Design of the Waste Land. University Press of America. New 
York, 2008. 
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there is no love involved in the exchange. It is also primal cravings 

and urges that even the most basic forms of life understand. We 

follow, in this view, a very strict form of life that never changes, 

especially in a world that is constantly pulling individuals apart15. 

The clerk and the typist are a great example of the modern man 

and woman and the relationship between them. The modern man 

is obsessed with his sexual desires. To add, his sexual desires 

seem to be extreme, he likes to have sexual intercourse with his 

wife even though she does not want to. But the woman seems 

bored as she lost every sexual interest; though that she is willing 

to give him what he wants as if her role is to satisfy him 

regardless of what she wants or does not want.  

The narrator of this scene is the blind prophet from Greek 

mythology, Tiresias. He lived for some time as both a male and a 

female. This emphasizes the importance of gender in the poem. 

“has lived as both man and woman, as both sighted and blind, in 

                                                           
15

 .Design of ‘The Waste Land’. P.241-2 
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both this world and the next – where he continues to function as a 

seer, with command of time past, present, and future. 

Furthermore, in Sophocles‖s Theban Trilogy, it is he who sees the 

cause of the city‖s suffering”16 Because of his knowledge of both 

sexes, Eliot describes Tiresias as “ the most important personage 

in the poem, uniting all the rest”17 and says that “ the two sexes 

meet in Tiresias. What Tiresias sees, in fact, is the substance of 

the poem”18. Tiresias' explanation of the sexual activity in this 

scene is essential to understanding the gender relations that is 

presented in the poem. Also, choosing Tiresias to comment on 

this scene is important for he is a mythical figure who comes from 

classical times, however, he is commenting on a scene from the 

modern life. This actually helps to connect the classical times to 

the modern ones.  The fact that Tiresias, the transgendered figure 

is commenting on this scene between the clerk and the typist 
                                                           
16

 Coyle, M. Fishing, with the arid plain behind me: Difficulty, Deferral, and Form in The 
Waste Land. In Chinitz, David E. (Ed.), A Companion to Eliot (pp 157-167). West Sussex: 
Blackwell Publishing Ltd. 2009 
17

 M artin ,Scofield. T.S.Eliot: The Poems. Cambridge University Press, 1988(p.133) 
18

 The poems.  
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helps to relate Tiresias to both the woman and the man in this 

scene since he is a woman and a man at the same time. Tiresias 

also represents the past and the present, he is a classical figure 

who is commenting on a modern scene so he is in fact connecting 

the past to the present. The fact that Tiresias is blind yet he is 

able to see more than any other figure tells a lot about the city 

dwellers in this poem. He is blind physically but he is able to see 

spiritually, this can relate to these modern city dwellers who are 

presented as dead due to their emergence in the physical world 

however they will able to be alive and see when they reach 

spiritual awareness and maturity. So what matters is not the 

physical ability to see, what matters is being able to see spiritually, 

to be fully aware.  

As we have already seen, Tiresias is the key to rebirth and 

regeneration in the poem, he is the reminder that rebirth is there 

when those dead blind city dwellers step up from their emergence 

in the physical and material world and reach the spiritual and 
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moral world. Thus we see that although Eliot presented the city 

dwellers as immoral, dead and blind people, he was determined to 

leave them a space and a chance for rebirth and regeneration. 

The regeneration of the city dwellers is felt in The Waste Land as 

much as the regeneration of the city they live in is felt in this 

poem. People are ghosts who are void of life walking in the 

streets of this city, passing over the London bridge, engaging in all 

sorts of immorality, yet there might be a rebirth awaiting for them 

only if they are willing to. As we have seen them at the beginning 

of the poem sharing a hatred for April since it is the month of 

cruelty, however at the end of the poem we hear the sound of the 

thunder announcing the coming of the rain which is regarded as a 

symbol of rebirth and a symbol of life. Thus life is possible, we 

hear its footsteps coming and we are waiting for its arrival at the 

end of the poem.  
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All in all, the image of the dwellers as lifeless walking dead 

and the representation of the female figures in the poem, as well 

as the emphasis of the relationship between men and women in 

such a place collaborate in highlighting  the main theme of the 

poem. That is the dwellers and inhabitants of this city were the 

mirror that reflects how city is presented in the poem on the one 

hand and reflects the state of the social relationship in the modern 

world on the other hand. The inhabitants of this waste land 

whether mythical figures or modern figures helped the poet not 

only to shed light on the modern social state, but also to create a 

connection between the past and the present. Eliot's The Waste 

Land is also considered to be  fine document of social criticism. It 

criticizes the spiritual emptiness and desolation the modern human 

being suffers from on the one hand and it also sheds light of the 

state of women in this modern age and it connects it to other 

previous eras. The poem did not stop at just picturing the present 

modern world, Eliot in his poem, after criticizing the sterility of the 
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city and the city dwellers, suggests a solution. The solution is 

done through the process of rebirth and regeneration. This rebirth 

process has its roots in the past, and the only way to reach it is 

when these modern inhabitants are willing to sacrifice and arise 

from their sterility to reach the aimed at fertility. 
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رادة تداولية لخطاب الأطفال ذوي اضطراب التوحد : د
 أفعال الكلام نظرية

 2د. زينب منصورإشراف                                         1ذكرى اليوسفإعداد 
 صممخ  

وهو عبارة عن . كانر ليو النمساوي العالم إلى ذلك يعود ، حديث بالتوحد الاعتراف
 عمى يؤثر قوي بعجز يتميز ، مبكرة سن منذ الولادة حديثي لدى يظهر مبكر اضطراب
 .الطفل لدى والمغوية الاجتماعية التواصمية المواقف عن المسؤولة الدماغ مناطق

 باضطراب المصابين الأطفال لدى الخطابية السمات تحميل سنتناول ، العمل هذا في
 ،الفعل المتضمن في القول ،فعل القول) الكلام لأفعال ملاحظة سنقترح. التوحد طيف

 الفئة لهذه أفضل ومعرفة أفضل فهم عن بحثاً التوحد خطاب في( الفعل الناتج عن القول
 .المجتمع من المنسية
 في التوحد في متخصص مركز في تسجيمهاب قمنا فيديو مقاطع من البيانات تتكون
 (.بالتوحد المصابين لرعاية الربيع جمعية) حمص

 من حالة ما وصفب يتعمّق. بسيط بالتوحد المصابين خطاب إن القول من تمكنا لقد
عطاء الذات عن والتعبير الشرح أعمال خلال  .معمومات أي وا 
 المصابين بين لمتواصل دقيق وصف إلى سعياً لموصول الأبحاث تستمر ، ذلك ومع

 .بالتوحد
النطق،  ، الكلام ، الكلام أفعال ، التوحد طيف اضطراب ، التوحد: المفتاحية الكممات
 .الجممة
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Étude pragmatique du discours chez les 

enfants présentant un trouble du spectre de 

l'autisme : la théorie des actes de langage 
Présenté par                                           Sous la direction de 

Zikra AL-YOUSIF
3
                             Dr. Zeinab MANSOUR

4
 

Résumé 

La reconnaissance de l'autisme est récente, elle est référée au 

scientifique autrichien Léo Kanner (1943). Il s'agit d'un trouble 

précoce émergeant chez le nouveau-né dès le premier âge, se 

caractérise par des déficits vigoureux qui influencent les zones 

cérébrales responsables des attitudes communicatives sociales et 

langagières chez l'enfant. 

Dans ce travail, nous tenterons de mettre l'accent sur les 

caractéristiques discursives chez les enfants souffrant du trouble du 

spectre de l'autisme. Nous proposerons une observation des actes de 

langage (locutoire, illocutoire, perlocutoire) dans le discours 

autistique en quête de mieux comprendre et connaitre cette 

catégorie oubliée de la société. 

Les données sont composée de vidéos que nous avons enregistré 

dans un centre spécialisé d'autisme à Homs (Association d'Al-Rabii 

pour soigner les autistes). 

Nous pouvons dire que le discours des autistes est simple. Il s'agit 

de décrire une situation à travers des actes expositifs, à s'exprimer 

et à donner une information quelconque. 

Cependant, les enquêtes poursuivent pour arriver à une description 

univoque de la communication chez les autistes. 

 

Mots-clés : autisme, trouble du spectre de l'autisme, actes de 

langage, discours, énoncé.    
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4 Professeur, Département de français, Faculté des Lettres et des Sciences Humaines, 
Université de Damas. 
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Introduction 

Ce travail est consacré à l'étude des actes de langage dans le 
discours des enfants atteints du trouble du spectre de l'autisme. 
Ce terme-ci, très répandu récemment, a suscité la curiosité chez 
beaucoup de chercheurs dans les dernières soixante années. Il 
s'agit d'un désordre enfantin dont les origines sont encore 
inconnues jusqu'à nos jours. L'ambiguïté qui entoure ce trouble a 
fait couler beaucoup d'efforts académiques en quête de repérer 
les causes directes pour lesquelles l'enfant est né avec l'autisme. 

Nous étudierons le discours autistique notamment chez les enfants 
qui manifestent des compétences langagières marquantes.   

Ainsi, cette étude s'inscrit dans le domaine de l'analyse de 
discours et s'insère dans le terrain de l'étude pragmatique. Le 
corpus est constitué d'un groupe de vidéos que nous avons filmés 
dans l'association AL-Rabii pour soigner des autistes à Homs. 

Ce thème traite les enjeux théoriques qui constitue la pierre de 
base de l'analyse pratique : la théorie des actes de langage 
élaborée par Austin (1970). En outre, cette étude présente une 
analyse des actes de langage dans le discours des autistes. La 
conclusion évoque des aboutissements fondamentaux du travail et 
ouvre de nouvelles horizons sur des études postérieures. 
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Intérêt général et particulier du choix du sujet 

Dans ce travail, nous esquissons à savoir les techniques 
discursives que les autistes y ont recours dans le discours. Il s'agit 
de découvrir et d'analyser les actes locutoire, illocutoire, 
perlocutoire chez les autistes en vue d'améliorer notre 
connaissance académiques de ces enfants. 

Originalité du sujet 

L'autisme a édifié constamment le centre d'intérêt des scientifiques 
autour du monde. Citons à titre d'exemple Nadège Foudon dans 
une thèse intitulée L’acquisition du langage chez les enfants 
autistes : Étude longitudinale (2008), et Sarah Bendiouis dans sa 
thèse intitulée Imitation et communication chez le jeune enfant 
avec autisme (2015). Chez nous, les recherches ayant pour objet 
d'étudier l'autisme s'inscrivent uniquement dans le domaine de 
l'analyse sociologique et psychologique. Nous remarquons le 
manque d'études qui s'intéressent à l'autisme dans le domaine 
des sciences du langage. L'originalité de ce travail réside en étant 
une des rares études abordant le phénomène de l'autisme d'un 
point de vue pragmatique.  

Problématique  

Cette étude a pour objet d'acquérir une réponse convenable aux 
questions suivantes : 
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-  La théorie des actes de langage est­elle applicable en cas 
d'autisme ?   

-  Quelles sont les techniques discursives utilisées par les autistes 
en produisant des énoncés ? 

-  Sous quelle forme présentent-ils ces techniques ? 
-  Quels sont les caractéristiques du discours chez les autistes ? 
-  Quels sont les actes fréquents dans le discours des autistes ? 

Nous nous efforcerons d'emblée de démontrer que le discours des 
autistes a une charge pragmatique indéniable. Nous aurons 
tendance à manifester que les énoncés que les autistes 
produisent ont des significations ainsi que des règles 
grammaticales et pragmatiques correctes.   

 

La pragmatique : aperçu théorique   

La pragmatique est « l'usage du langage dans le cadre de la 
communication, y compris l'expression et la compréhension des 
intentions communicatives et la connaissance des conventions 
sociales qui régissent les interactions ». (Hirep, 2013, p.17). 

La pragmatique est une branche de la linguistique qui s'intéresse 
à l'usage de la langue dans un contexte distinct ainsi qu'à la 
relation entre le signe linguistique et l'interlocuteur.  

Le terme "pragmatique" voit le jour pour la première fois par le 
sémioticien américain Charles William Morris qui distingue trois 
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dimensions sous-jacent à la linguistique (syntaxe, sémantique, 
pragmatique). D'après Morris la sémantique est « la relation entre 
les signes et les designata ou les denotata;5» , « syntaxique, la 
relation des signes entre eux », alors que la pragmatique est « la 
relation entre les signes et leurs utilisateurs ». (Dictionnaire 
encyclopédique des sciences du langage, 1972, p. 117). 

Nous traitons ici la théorie des actes de langage qui est considéré 
comme étant une des notions primordiales des études 
pragmatiques. La théorie des actes de langage a été élaborée de 
prime abord par le philosophe J.L. Austin dans son livre intitulé 
How to do things with words (traduit en français par Quand Dire, 
C'est Faire) et a été développée ultérieurement  par J.R. Searle 
(1972).  

En abordant cette théorie, Austin nie toute vérité qui consiste à 
attribuer au langage un rôle descriptif en s'opposant aux études 
antérieures selon lesquelles le langage a pour fonction de décrire 
une réalité et que toutes les affirmations qu'il désigne comme des 
énoncés constatifs visant à décrire un fait peut être vrai ou faux. 
(Austin, 1970).  

Alors, en réfutant la conception descriptive du langage, il marque 
que la fonction du langage réside en étant utilisé pour effectuer 

                                                           
5
 Les désignata est une catégorie d'objets ou une classe d'objets, on peut accorder à 

la classe plusieurs ou un seul éléments, tandis que les donetata est les éléments 
d'une classe. (Dictionnaire encyclopédique des sciences du langage, 1972, p. 117). 
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des actes comme donner des ordres, offrir des conseils pour 
influencer les convictions et les intentions des individus. (ibid). 

Performatifs/Constatifs  

Austin discerne deux classes d'énoncés, les performatifs et les 
constatifs. Les performatifs sont des énoncés qui visent à faire 
quelque chose. Ils ont pour objectif d'accomplir des actions (de 
promettre, de se marier, etc.), tandis que, les constatifs sont des 
énoncés qui sont destinées à simplement décrire un état de chose 
ou à affirmer un fait quelconque. (Austin,1970). 

Exemples  :  

1- Il lit un roman.  

2 - Je me marierai le mois prochain.  

Le premier énoncé est constatif. Il vise à décrire un état de chose, 
alors que le deuxième énoncé est performatif, consiste à 
accomplir un acte.  

Les performatifs ne se soumettent pas aux critères de la vérité 
auxquels les énoncés constatifs peuvent répondre. D'après Austin, 
les performatifs répondent aux critères de « Félicité » plutôt que 
de la vérité, il insère le terme échecs en visant à caractériser ces 
énoncés. Par exemple, l'énoncé « je vous promets de venir » est 
considéré comme raté si la personne qui produit cette phrase n'a 
pas tenu sa parole. (ibid). 
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Les actes de langage  

Suivant la distinction des énoncés performatif/constatif, Austin finit 
par pointer les limites de cette distinction en proposant que 
chaque énoncé a une valeur d'acte, en d'autres termes tout 
énoncé possède une tâche pragmatique qui réponde au contexte 
de l'énonciation. Il a distingué trois types d'actes que le langage 
peut produire. (Austin, op, cit, p.114).  

 L'acte locutoire : c'est l'acte de produire des sons et des mots 
constituant des énoncés qui sont doués d'une grammaire et 
d'une signification. Autrement dit, il s'agit de l'acte de dire 
quelque chose. 

Ex : Il me dit : « Tu ne peux pas faire cela. » L’acte locutoire, 
c’est voulant dire par « peux » peux et se référant par « tu » à je. 
(Austin, op. cit, p.114) ; 

 L'acte illocutoire : c'est l'acte exécuté en disant quelque 
chose. Il s'agit de la force illocutoire que le locuteur accorde à 
son énoncé (souhait, ordre, conseil). Citons le même exemple 
pris ci-dessus.  

Il me dit : « Tu ne peux pas faire cela. », l'acte illocutoire c'est 
protester contre mon acte. (Austin, op. cit, p.114) ; 

 L'acte perlocutoire : c'est l'acte qui consiste à faire quelque 
chose en disant quelque chose. Austin parle de l'objet du 
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locuteur en produisant un énoncé (persuader, convaincre, 
empêcher).  

L'exemple : Il me dit : « Tu ne peux pas faire cela. », l'acte 
perlocutoire c'est m'empêcher de faire cet acte. (Austin, op. cit, p 
114). 
Typologie d'acte illocutoire 
Austin envisage le postulat de classer les forces illocutoires que 
l'énonciation peut produire, il en distingue cinq catégories : (op. 
cit, p. 153) 

  
 

Verdictifs  

(acquitter, soutenir, 
évaluer, etc( 

Exercitifs 
)ordonner, désigner, 

choisir, etc) 

Promissisifs 

(prommettre, 
adopter, opposer, 

etc) 

Comportatifs 
(s"excuser, 

remercier, féliciter, 
etc) 

Expositifs 
(affirmer, nier, 
décrire, etc( 
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Cette classification a été critiquée plus tard par Searle (1972) qui 
tend à instaurer une classification différente des valeurs 
illocutoires. Nous adoptons ici la typologie d'Austin uniquement. 

L'autisme  

Le trouble du spectre autistique est caractérisé par des 
déficits persistants de la communication et des interactions 
sociales observés dans des contextes variés. Il s’agit 
notamment de déficits dans les domaines de la réciprocité 
sociale, des comportements de communication non verbale 
utilisés au cours des interactions sociales, et du 
développement, du maintien et de la compréhension des 
relations ». (Manuel diagnostique et statistique des trouble 
mentaux, 2013, p. 34). 

Le terme autisme vient du grec « auto » signifiant « soi­même ». Il 
est employé pour la première fois en 1911 par le psychiatre 
suisse  Eugène Bleuler qui l’utilise  pour  désigner dans la 
schizophrénie adulte la perte du contact avec la réalité extérieure 
qui rend difficile ou impossible pour le patient toute communication 
avec l'Autre. (Matergia, 2014).  

La description du trouble autistique est récente. Sa première 
reconnaissance était entre 1943 et 1944 dans les articles des 
deux scientifiques autrichiens Léo Kanner et Hans Asperger 
considérés comme les pères de l’autisme. En fait, Kanner était le 
premier à décrire les symptômes d’une maladie psychologique 
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paraissant chez l’enfant dans ses premières années qui se 
caractérise par l’isolement et le retard du développement 
langagier. Il explique dans son article Autsitic disturbances of 
affective contact, publié en 1943, le cas spécifique d’un groupe 
infantile composé de 11 enfants  présentant des particularités 
comportementales comme : le manque d’intérêt et les difficultés 
dans la communication verbale et non verbale. (Kanner, 1943). 

En 1944,  Hans Asperger, dans son article traduit en français 
sous le titre de psychopathie autistique de l'enfance, décrit un 
groupe de 4 enfants montrant des aptitudes bizarres « un manque 
d'empathie, d'une faible capacité à se créer des amis, d'une 
conversation unidirectionnelle, d'une intense préoccupation pour 
un sujet particulier, et de mouvements maladroits ». (Matergia, op. 
cit, p. 8) 

Les travaux d'Asperger restent méconnus jusqu’aux années 1981, 
alors que Lorna Wing les met en avant dans son article publié en 
anglais Asperger's syndrome : a clinical acount. C'est avec le 
travail de Wing qu'on a reconnait la naissance de la notion du 
syndrome d'asperger6. 

                                                           
6
 un trouble de validité nosologique incertaine, caractérisé par une altération 

qualitative des interactions sociales réciproques, semblable à celle observée dans 
l'autisme, associée à un répertoire d'intérêts et d'activités restreint stéréotypé et 
répétitif. Il se différencie de l'autisme essentiellement par le fait qu'il ne s'accompagne 
pas d'un déficit ou trouble du langage, ou du développement cognitif. (Malgouyres et 
Crémiers, 2012, p. 31). 
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Classification  

Selon le DSM-V (Manuel diagnostique et statistique des troubles 
mentaux, 2013, 5ème édition), l'autisme englobe trois niveaux de 
trouble neurobiologique, classifiés selon le degré de la sévérité, le 
tableau suivant illustre cette classification : 

 

La sévérité Communication sociale Comportements 
restreints et répétitifs 

Niveau 1 

« nécessite 
une aide très 
importante » 

De graves déficits au niveau 
des compétences de 

communication sociale 
verbale et non verbale, 

provoquant des déficiences 
graves dans le 
fonctionnement. 

Initiation très limitée des 
interactions sociales et une 

réponse minimale aux 
avances sociales des autres. 

Manque de souplesse 
des comportements, 

difficulté extrême à faire 
face au changement 

Ou d'autres 
comportements 

restreints / répétitifs 
interférant nettement 

avec le fonctionnement 
dans tous les domaines 

et 

grande détresse / 
difficulté à changer 

d'orientation ou d'action 
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Niveau 2 

« nécessite 
une aide 

importante » 

Déficits marqués au niveau 
des compétences de 

communication sociale, 
verbales et non verbales. 

Atteintes sociales apparentes, 
même avec supports en 

place. 

Initiation limitée des 
interactions sociales, avec 

réponses réduites ou 
anormales aux ouvertures 

sociales des autres. 

Inflexibilité du 
comportement, difficultés 

à s’adapter au 
changement. 

D’autres comportements 
restreints / répétitifs 
assez fréquents pour 

être évidents à 
l'observateur 

occasionnel et interférer 
avec le fonctionnement 

dans plusieurs contextes 

Mise au point ou l'action 
détresse et / ou des 
difficultés à changer. 

Niveau 3 

« nécessite de 
l'aide » 

Sans soutien en place, 
déficits au niveau de la 
communication sociale 

provoquant des déficiences 
notables. 

Difficulté à initier des 
interactions sociales, 

exemples clairs de réponse 

Inflexibilité du 
comportement, 

interférence significative 
avec le fonctionnement 
dans un ou plusieurs 

contextes. 

Difficulté de 
commutation entre les 
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atypique ou échec aux 
ouvertures sociales des 

autres. 

Semblance d’un intérêt 
diminué pour les interactions 

sociales. 

activités 

Problèmes 
d'organisation et de 

planification entravant 
l'indépendance. 

(Garcin et Moxness, 2013, p. 16). 

 

Méthodologie de recherche 

En vue de tirer les données significatives, nous avons envisagé 
d'étudier le discours d'un groupe d'enfants autistes dits verbaux 
dont nous avons filmé des vidéos dans l'association Al-rabii pour 
soigner des autistes à Homs. Nous avons choisi d'étudier de 
précis énoncés du discours autistique. Nous avons procédé, en 
même temps, d'analyser certains énoncés des enseignantes pour 
comparer les résultats obtenus entre les deux. Par la suite, nous 
avons traduit le discours en français en le transcrivant en 
phonétique arabe. 
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Analyse des données 

Nous analyserons les données en adoptant la classification 
instaurée par Austin, 1970.  

 Cas 1 : 

Niveau 
d'autisme 

Âge Genre Contexte 

Niveau 3 10 ans un garçon L'enseignante fait une 
conversation normale avec 

l'enfant pour tester sa 
communication. 

 

-  Prenons l'énoncé : « nous sommes allés où, la semaine 
dernière Naïme ? » 

Acte locutoire : il constitue un acte locutoire si le « nous » est 
référé à « nous », et si le verbe « aller » est employé au sens de 
« sortir ». 

Acte illocutoire : c'est demander des informations spécifiques. Il 
s'agit de la valeur illocutoire expositive. 

Acte perlocutoire : c'est susciter l'autiste à communiquer et tester 
ses compétences langagières. 

-  Prenons également l'énoncé : « la semaine prochaine, il ira à la 
piscine »  
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Acte locutoire : dans cet énoncé l'acte locutoire affronte un 
problème le « il » est censé être « je », l'inversion du pronom 
personnel chez l'autiste rend l'acte incomplet, et le verbe « aller » 
est supposé signifier « sortir ». 

Acte illocutoire : c'est donner des informations sur lui-même. 
C'est la valeur illocutoire expositive.  

Acte perlocutoire : c'est répondre à la question de l'enseignante. 

-  Citons de même l'énoncé suivant : « il est interdit de faire des 
mouvements »  

Acte locutoire : l'acte est locutoire si le « il » renvoie à un 
référent indéterminé (impersonnel), et si le verbe « interdire » est 
employé au sens de « dissuader ». 

Acte illocutoire : c'est protester contre cet acte ; valeur illocutoire 
comportative.  

Acte perlocutoire : c'est convaincre de s'arrêter de faire quelque 
chose. 

-  L'énoncé « Soulimane a gagné »  

Acte locutoire : l'acte est locutoire si « Soulimane » renvoie à un 
référent déterminé (personne), et si le verbe « gagner » est 
employé au sens de « remporter ». 
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Acte illocutoire : c'est décrire un évènement. Il s'agit de la valeur 
illocutoire expositive. 

Acte perlocutoire : c'est déclarer le résultat d'une compétition.  

-  L'énoncé « nous nous rafraîchissons »  

Acte locutoire : il constitue un acte locutoire si « nous » renvoie 
à un référent déterminé « nous », et si le verbe « rafraîchir » veut 
dire « se rendre frais ». 

Acte illocutoire : c'est donner une information ; valeur illocutoire 
expositive. 

Acte perlocutoire : c'est réagir aux questions l'enseignante. 

-  Citons de même l'énoncé : « elle a voyagé à l'Arabie Saoudite » 

Acte locutoire : l'acte est locutoire si « elle » est référé à « elle », 
et si le verbe « voyager » veut dire « se déplacer ». 

Acte illocutoire : c'est donner des informations. Nous parlons de 
la valeur illocutoire expositive. 

Acte perlocutoire : c'est susciter l'intérêt de l'enseignante.  
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 Cas 2 :  

Niveau 
d'autisme 

Âge Genre Contexte 

Niveau 2 10 ans Une fille L'autiste a entre les mains des 
images colorées des animaux, et 

l'enseignante lui pose des questions 
 

-  Prenons l'énoncé : « pourquoi tu as désordonné les billets Nour 
? »  

Acte locutoire : il construit un acte locutoire si le « tu » est référé 
à « tu », et si le verbe « désordonner » signifie « mettre en 
désordre ». 

Acte illocutoire : il s'agit de protester contre cet acte ; valeur 
illocutoire comportative.  

Acte perlocutoire : c'est ordonner de réarranger les billets. 

-  L'énoncé : « je suis triste »  

Acte locutoire : l'acte est locutoire si le « je » est renvoyé à « je 
», et si le verbe « être » est employé au sens de « affirmer un état 
». 

Acte illocutoire : c'est décrire une situation personnelle. Il s'agit 
de la valeur illocutoire expositive. 

Acte perlocutoire : c'est réagir aux expressions de l'enseignante. 
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-  Prenons l'énoncé : « c'est un papillon »  

Acte locutoire : il constitue un acte locutoire si le « ce » est 
renvoyé à un référent déterminé, et si le verbe « être » est 
employé au sens de « affirmer ».  

Acte illocutoire : c'est affirmer quelque chose. Nous parlons de 
la valeur illocutoire expositive. 

Acte perlocutoire : c'est susciter l'intérêt de l'interlocuteur.  

-  L'énoncé « oh, tomate, c'est » 

Acte locutoire : cet énoncé présente un problème, l'ordre de la 
phrase est inversé. Il constitue un locutoire si le « ce » renvoie à 
un référent impersonnel, et si le verbe « être » est employé pour 
dire « révéler ». 

Acte illocutoire : il consiste à illustrer une image. c'est la valeur 
illocutoire expositive. 

Acte perlocutoire : c'est susciter l'intérêt de l'interlocuteur.  

 Cas 3 :  

Niveau 
d'autisme 

Âge Genre Contexte 

Niveau 3 10 ans Un garçon L'enseignante pose divers 
questions à l'enfant. 
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-  Citons l'énoncé : « j'ai froid »  

Acte locutoire : si le « je » veut dire « moi », et le verbe « avoir » 
est employé au sens de « s'enrhumer ». 

Acte illocutoire : c'est décrire une situation. Nous parlons de la 
valeur illocutoire expositive. 

Acte perlocutoire : c'est convaincre l'interlocuteur de le couvrir. 

-  L'énoncé : « je t'aime » 

Acte locutoire : nous parlons de l'acte locutoire si le « je » veut 
dire « moi », et si le verbe « aimer » est employé au sens 
d'exprimer un sentiment.  

Acte illocutoire : c'est déclarer une attitude. Il s'agit de la valeur 
illocutoire comportative. 

Acte perlocutoire : c'est influencer les sentiments de 
l'interlocuteur.  

Résultat de l'étude  

Suite à l'analyse des données, nous sommes arrivés à dégager 
les points suivants : 

-  Les enfants souffrant du TSA présentent une compétence 
langagière considérable et tentent de produire des énoncés ayant 
une signification en suivant les règles grammaticales.  
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-  Les autistes emploient des indices simples pour s'exprimer et  
réagir aux enseignantes. 

-  Par comparaison aux enseignantes, les enfants atteints 
d'autisme ont tendance de produire des phrases simples et 
courtes. Les énoncés des enseignantes sont plus développés et 
plus complexes. 

-  Le fait de produire des phrases dépende du niveau d'autisme 
chez l'enfant. L'autiste qui présente le niveau 3 du trouble tend à 
produire des énoncés plus complexes que l'autiste qui présente 
le niveau 2.  

-  Nous remarquons l'émergence de certaines lacunes liées au 
fonctionnement des pronoms personnels. L'inversion des 
pronoms personnels surtout le pronom « je ». Ils emploient « il » 
plus tôt que « je ». 

-  Les autistes ont tendance à perdre l'ordre des énoncés, nous 
avons détecté une certaine substitution de la place du verbe 
dans la phrase. Le C.O.D. est placé avant le verbe.    

Au surplus, nous avons constaté à la lumière de l'analyse des 
valeurs illocutoire, qu'il y a une forte densité d'acte expositif par 
les autistes dans ce discours.  

Nous pouvons dire que le postulat d'appliquer la théorie des actes 
de langage sur les autistes n'est pas inatteignable, mais il est 
confronté constamment aux certains déficits indéniables.  
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Finalement, la présente étude a examiné les traits et les 
caractéristiques du discours autistique en disséquant les actes de 
langage (locutoire, illocutoire, perlocutoire) chez les autistes.  

 

Annexe  

-  Le discours du premier cas (nous réfèrons à l'enseignante 
par "E" et à l'autiste par "A") 

E : Compte à 10. 

[ϥed(ә)li l(ә)lϥaʃara]. 

 A : Un. 

[waћed]. 

E : Sur tes mains chéri, sur tes main. 

[ϥa ɂidek ћabibi ϥa ɂidek[. 

A : Un, deux, trois, quatre, cinq, six, sept, huit, neuf, dix. 

[waћed, tnen, tlate, arbϥa, xamse, s(ә)te, sabϥa, tmane, t(ә)sϥa, 
ϥaʃra]. 

E : Bravo, Naiem. Nous sommes allés où hier Naiem, la semaine 
dernière ?  

[bravo naϥjm], [mbareћ wen reћna naϥjm, lɂesbuϥ lmaḏi]. 
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A : À la salle. 

[ϥaṡale]. 

E : Nous avons fait quoi ? 

[ʃu ϥamalna b(ә)ṡale]. 

A : Un mrathon. 

[sabaq]. 

E : Un marathon, et quoi aussi ? 

[sebaq], [wʃu kaman]. 

A : Du basketball. 

[kuret sale]. 

E : Et quoi aussi ? 

[wʃu kaman]. 

A : Soulimane a gagné. 

[sleman faz]. 

E : Oui, la course, course. Nous et qui, nous sommes allés avec 
qui ? 

[e, lʒari, ʒari], [neћna w min, neћna w min reћna]. 

A : Ward et.. 



 الكلام دراسة تداولية لخطاب الأطفال ذوي اضطراب التوحد : نظرية أفعال

998 
 

[ward wa]. 

E : Ward et qui ? 

[ward w min]. 

A : Et Rabi. 

[w rabiϥ]. 

E : Bravo Naiem. Alors, la semaine prochaine nous irons où  ?  

[bravo naϥim]. [ṫayeb w lɂesbuϥ ʒai wen bedna nruћ]. 

A : À 

[ϥal]. 

E : À, à où ? Dis-moi toi. 

[ϥal, ϥal win], [ɂeli enta ɂћkili]. 

A : La semaine prochaine il ira à. 

[lɂesbuϥ ʒai b(ә)jruћ]. 

E : Il ira où, Naoumi ? 

[b(ә)jruћ naϥumi lawen]. 

A : À la piscine. 

[ϥalmasbaћ]. 
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E : À la piscine bravo Naiem. Quand nous venons de la maison 
au matin, que ferons nous avec nos amis dans l'association, au 
début en entrant ? 

[ϥalmasbaћ bravo naϥim, neћna waɂ(ә)t ellj meneʒi men(ә)lbet, ʃu 
m(ә)nsawi ṡ(ә)b(ә)ћ awal ʃi hᴐn b(ә)lʒamϥiji neћna wr(ә)fɂatna 
awal ʃi waɂt nfut]. 

A : Nous nous rafraîchissons. 

[m(ә)nṡaћṡeћ]. 

E : Nous nous rafraîchissons. Que ferons ici d'ailleurs ? La 
rencontre. 

[m(ә)nṡaћṡeћ ʃu kaman m(ә)nsawi hᴐn, leqaɂ[. 

A : Matinale. 

]ṡabaћi[. 

E : Tu salues qui ? 

]ϥa min b(ә)tsalem[ 

A : Sallomi. 

]salumi[. 

E : Et qui aussi ? Compte- moi tes camarades et c'est tout. 

]wmin kaman, ϥed(ә)li r(ә)fɂatak wxalaṡ[. 
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A : Tasnim, (il applaudit) 

]tasnim[. 

E : Bravo, Tasnim. Et quoi aussi Naiem ? 

]bravo tasnim, wʃu kaman ja naϥim[. 

A : Parce qu'elle a voyagé à l'Arabie Saoudite. (Il bouge en avant 
et en arrière). 

]laɂ(ә)nha safaret ϥasuϥudji[. 

E : Arrête- toi Naiem (elle fronce les sourcils). 

[xalaṡ naϥim]. 

A : Madame Lina (il s'arrête en prenant sa main). 

]ja anse lina[. 

E : Oui, oui (elle fronce les sourcils encore). 

]naϥam, naϥam[. 

A : (Il prend des images devant lui et les donne à l'enseignante). 

E : (Elle les prend et les met à côté). 

A : (Il prend les mains et les met sur ses joues). 

E : (Elle enlève ses mains). 

A : (Il baisse la tête et la met entre ses mains). 
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E : Quoi ? Tu veux me dire quoi ? Pourquoi tu fais cela ? 
Pourquoi tu fais cela ? 

]ʃu, ʃu bedak tɂ(ә)li], [leʃ ϥam tsawi hek, leʃ ϥam tsawi hek].  

A : Il est interdit. 

]mamnuϥ[. 

E : Il est interdit ? Qu'est-ce qui est interdit ? 

]mamnuϥ e, ʃu h(ә)we lmamnuϥ[. 

A : De faire des mouvements par la bouche. 

]neϥmel ћarakat b(ә)temᴐ[. 

E : Et qu'est-ce tu veux me dire ? 

]e ʃu bedak tɂ(ә)li[. 

A : Désolé. 

]ana asef[. 

- Le discours du deuxième cas 

E : Où est le lion ? 

[ajna lasad]. 

A : Dedans.  

]daxel[. 



 الكلام دراسة تداولية لخطاب الأطفال ذوي اضطراب التوحد : نظرية أفعال

999 
 

E : La cage, qui est ça ? 

[alqafaṡ, man haða[. 

A : Un garçon dedans. 

]walad daxilek[. 

E : Un garçon dedans, ces images, pourquoi tu les as 
désordonné, pourquoi tu as désordonné toutes les images Nour, je 
vais être contrariée ? 

]walad daxel, hadᴐl beṫaqat leʃ fardtihᴐn, leʃ farde kel biṫaqat ja 
nur hlaɂ b(ә)zϥal menek ana[. 

A : Nour punition. 

[nur ϥeqab[. 

E : Non, pas de punition pour nour parce qu'elle est brave, elle 
obéit aux ordres et ne me gêne pas, Nour est gentille. Tu es allé 
où ? 

]laɂ, nur mafi ϥeqab laɂnᴐ nur ṡajra ʃaṫura wb(ә)tsmaϥ lkalam wma 
b(ә)tϥazbni, nur ћababe, wen reћti ja nur[. 

A : À la salle. 

]ϥaṡale[. 

E : Non, tu es allé chez mademoiselle ? 
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]laɂ, wen reћti, ϥalanse[. 

A : À la piscine. 

]masbaћ[. 

E 4 : Chez mademoiselle ? 

[ϥalanse[. 

A : Un papillon, un papillon. 

]faraʃa, faraʃa[. 

E : Laisse- moi voir, quelles sont les couleurs de la papillonne ? 

]arʒini, ma lawnuha, ma lawn lfaraʃa]. 

A : Bleu, orange, vert (en claquant les mains). 

]azraq, bᴐrtuqali, axḏar[. 

E : Pourquoi tu claque Nour ? 

]lemaða turafrifin ja nur[. 

A : Comme le papillon. 

]ϥalfaraʃa[. 

E : La papillonne vole, n'est-ce pas Nour ? Nour pourquoi ti as 
désordonné les billets ? 

]taṫir lfaraʃa, ha ja nur, nur leʃ heke farde lbeṫaqat ja nur[. 
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A : oh, tomate, c'est. 

]o, ṫamaṫem, haða[. 

E : On joue avec la tomate comme ça Nour ? 

]hek m(ә)nelϥab b(ә)amaṯem ja nur[. 

A : Non. 

]la[. 

E : On jette le tomate comme ça Nour ? 

]hek m(ә)nermi ṫamaṫem ja nur[. 

A : Non. 

]laɂ[. 

E : Nour, je suis ? (l'enseignante fronce les sourcils). 

]nur ana[. 

A : Je suis triste (elle joue avec les cartoons). 

- Le discours du troisième cas 

E : Je suis ? (en fronçant les sourcils). 

[ana]. 

A : Je suis triste.  

[ћazin]. 
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E : Je suis ? (en embrassant elle-même). 

[ana]. 

A : J'ai froid. 

[bardan]. 

E : Je suis ? (en souriant à l'enfant). 

[ana]. 

A : Je t'aime. 

[ana ћ(ә)bek]. 

E : Oh, chéri. 

[ja ћabibi]. 
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-  ALPHABET PHONÉTIQUE ARABE 
Lettre Son 

 [a] ا
 [b] ب
 [t] ت
 [ṯ] ث
 [ʒ] ج
 [ћ] ح
 [x] خ
 [d] د
 [ð] ذ
 [r] ر
 [z] ز
 [s] س
 [ʃ] ش
 [ṡ] ص
 [ḏ] ض
 [ṫ] ط
 [ẕ] ظ
 [ϥ] ع
 [R] غ
 [f] ف
 [q] ق
 [k] ك
 [l] ل
 [m] م
 [n] ن
 [h] ه
 [u] [w] و
 [j] [i] ي

 [ɂ] إ أ ء ؤ ئ
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 في شعر نزار قباني المكان 
 بيروت أنموذجاً

 : ىبة فاخوريالدراسات العميا طالبة
 جامعة البعث - كمية الآداب والعموـ الإنسانية

 بإشراؼ: أ.د. جودت إبراىيـ
 

 ممخص
ذاكرتو وعي الأديب الفكري والنفسي، ويرتبط بيعبّر المكاف في العمؿ الأدبيّ عف 

أقرب عناصر العمؿ ، فيكوف بمنزلة علاقة تبادؿ وجدانيّ وفكريّ، لأنّو وتجربتو الحياتيّة
؛ فيو يمثّؿ البعد الواقعيّ والماديّ لمحدث الشعريّ، ويساعد عمى فيـ ديبالفنّيّ إلى الأ

 مغزى النصّ الشعريّ.
لأنّو يرتبط  ،"نزار قبّاني"انطلاقاً ممّا سبؽ وجدنا أفّ لممكاف حضوره المكثّؼ في شعر و 

 هفي شعر ويذىب ىذا البحث إلى دراسة المكاف  تحدّث المكاف بمغة الذات،يبذاتو؛ إذ 
مف خلاؿ تجربتو الإنسانيّة التي عكست الرؤية الشعرية لمذات المبدعة متّخذاً مف 

 .مدينة بيروت أنموذجاً 
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The Place in the Poetry of 

Nizar Qabbani 

Beirut as an Example 

 
Summary 

In the literary work , the place expresses the rational and  

psychological  awareness of the author. It is also connected with his 

memory and his life experiences. So it is as an exchanging rational 

and emotional relation. It is the closest artistic element to the author 

as it represents material and realistic dimension of the poetric 

action. It also helps to understand the essence of the poetric 

passage. 

So as we have mentioned above, we find that the place has a 

concentrated presence in the literary works of the Arab poets, 

especially the poetry of Nizar Qabbani because it is connected with 

his inner self  as we see the place uses the same language of his 

inner self. So, in this research, we study the place in Nizar Qabbani 

's poetry through his humanitarian experience which has reflected 

the poetric vision of the creative inner self using Beirut city as an 

example. 
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 المقدمة:
 البحث: أسباب اختيار

بالمدف التي زارىا، وعاش فييا فترةً معيّنة مف حياتو، فشكّمت جزءاً مف  "نزار قباني"ارتبط 
خمّدىا شعراً، ولا سيما مدينة مرّ بيا، فكاف ليا خصوصيّتيا، و  ذاكرتو، وارتبطت بأحداثٍ 

مصدر  وشكمتاحتضنتو  فقدبيروت التي ميّزىا عف غيرىا مف المدف التي عاش فييا، 
بيو؛ فيي تشكما أنيا ، تي أوحت لو بحراً مف القصائدأمانو، وكانت بمنزلة الحبيبة ال

الموت ت مما مرّت بو مف أحداثٍ مؤلمة رفضالرغـ  لأنو عمى،مدينة التناقضات 
قباني المميئة بالأحداث نزار "بحياة حياة والأمؿ، وىذا ما يذكرنا بال تتمسكو والاستسلاـ، 
 .موت زوجتو وابنو ونفيوالأليمة مثؿ 

تمثّؿ دعت إلى دراسة المكاف في شعره، وقد مف ىنا جاء ىذا البحثُ محاولة جادة 
 المكاف في بحثنا بمدينة بيروت.

 البحث: أىداؼ
اختيارنا عمى ىذا البحث نظراً لأىمية المكاف في شعر نزار قباني؛ فيو أحد أبرز وقع 

فيميا، ويفيـ الخمفية يطؿّ منيا المتمقي عمى أشعاره في مكوّنات شعريّتو، وىو النافذة التي
 .التي تقع فييا أحداث قصائده

وىذا ما نلاحظو مف بالمكاف فشخصو وجعؿ منو امرأةً وحبيبة ووطف، "نزار" قد اىتـ و  
عنونة العديد مف قصائده بأسماء أمكنة عاش فييا، وتأتي أىمية ىذا البحث انطلاقاً مف 

كؿ صورة المكاف في شعر نزار قباني الذي في طرؽ تش مف خلاليا بحثكونو محاولة، ن
حياتو اليومية بكؿ تفاصيميا،  وتصويرهالشارع العربي لقربو مف المُتمقّي، عُدّ شاعر 
 وجزئياتيا.

 منيج البحث:
منيج الوصفي التحميمي؛ بوصفو نمطاً مف أنماط المعطيات سنعتمد في ىذه الدراسة عمى 

والتحميؿ عتمدىا الباحث في تنظيـ الدراسة وطريقةً مف طرؽ العمؿ التي يالتفكير العممي، 
منيج نقديّ يُتبنى كقدرة لشرح أغمب العموـ ) لبموغ الأىداؼ المطموبة مف البحث فيو

 الخاصّة بو، وىي التي تعتمد عمى قواعد أو أنسقة محددة ترتكز عمييا في التحميؿ،
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، ثـ يحدّد في باب حمؿ في ضوئيا، شارحاً ليا أوّلاً التي ي ويعطي أولويّة لمقواعد والأنسقة
 1.(رنة بيف القاعدة والتنسيؽالظاىرة حجماً وأبعاداً، وينتيي بمقا تاؿٍ 

مستفيديف مف القراءة التأويمية في البحث في طرؽ تشكؿ صورة المكاف في شعر نزار 
 قباني.

 مصطمحات البحث:
، وقد ذُكر عند ابف منظور بأنو 2"موضع الكينونة": في معجـ العيف  ورد كما المكاف لغة

"الموضع، والجمع  كما أورده الفيروز أبادي في معجمو بأنو ،3الموضع والجمع أمكنة()
 .4منو أمكنة وأماكف"

المكاف حاوياً وقابلًا لكؿ حدث "عدّ أفلاطوف فقد  وأما تعريؼ المكاف اصطلاحاً:
أما عند  ،6الباطف المماس لمجسـ المحوي" لسطحا" بينما مثؿ عند أرسطو ،5"وصيرورة

أوليما الكمي أو المطمؽ، وىو الخلاء الذي لا يوجد فيو "الرازي فيو عمى نوعيف: 
متمكف، وثانييما ىو الجزئي الذي لا يمكف تصوّره بدوف متمكف، لكنو لا ينتيي بنياية 

 .7الجسـ، بؿ ىو الامتداد في الجيات"
  .8"فيو، وىو موطف الإنساف ومحموتقيـ المنزؿ ُ ": والوطف لغة

ولد فيو الإنساف، والوطف ىو منزؿ الإقامة، والمكاف الأصمي الذي ُ "والوطف اصطلاحا: 
 .9"بالمعنى الخاص ىو البيئة الروحية التي تتجو إلييا عواطؼ الإنساف القومي

                                                           
1
 .364-316، ص: 2118-2117إبراهٌم، جودت، منهجٌة البحث والتحقٌق، منشورات جامعة البعث،  
2

الهلال، الفراهٌدي، الخلٌل بن أحمد، كتاب العٌن، تحقٌق مهدي المخزومً، وإبراهٌم السامرائً، دار مكتبة 

 387، ص: 5القاهرة، ج
3
 414: ،ص211، دار صادر، بٌروت،13منظور، جمال الدٌن محمد بن مكرم، لسان العرب، المجلد 
4

، 1998، 6الفٌروز أبادي، جمال الدٌن محمد بن ٌعقوب، القاموس المحٌط، مؤسسة الرسالة، بٌروت، لبنان، ط

 1235ص: 
5
 1968،، دمشق منشورات وزارة الثقافة والإرشاد القومً،  بربارةجرجً  فؤاد تر:، طٌماوس، أفلاطونانظر  

  .263ص:

  
6

، نقلاً عن رسالة الحدود، 413ص ،1982دار الكتاب اللبنانً، بٌروت، ، 2مجصلٌبا، جمٌل، المعجم الفلسفً،  

 .94ص
7

 .413ص:  المرجع السابق،  
8
 ، مادة وطن.2111ار صادر، بٌروت، ، د15المجلدمنظور، جمال الدٌن محمد بن مكرم، لسان العرب،  
9
 581ص:  ، صلٌبا، جمٌل، المعجم الفلسفً 
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المتداخمة وتجدر بنا الإشارة ىنا إلى ضرورة التمييز بيف مصطمح المكاف والمصطمحات 
معو كالفضاء والحيّز، فمف النقاد والباحثيف مف اعتمد مصطمح المكاف مثؿ )سيزا قاسـ، 
عبدالله إبراىيـ، ويمنى العيد، وغيرىـ...(، بينما اختار بعضيـ الآخر مصطمح الفضاء 

 مثؿ حميد لحمداني، سعيد يقطيف، وسمر روحي الفيصؿ وغيرىـ...(.
فمصطمح المكاف يدؿ )ى أف الفضاء أعـ مف المكاف، ويعود الفرؽ بيف المصطمحيف إل

يشمؿ مصطمح الفضاء مجموع عمى المكاف الواحد المنفرد في العمؿ السردي، بينما 
 .1(الأمكنة التي تظير في العمؿ السردي كمو، ويكوف المكاف داخمو جزءاً منو

الروائي  "إف الفضاءبيف مفيومي الفضاء والمكاف في قولو  "حسف بحراوي" وقد طابؽ
مثؿ المكونات الأخرى، لا يوجد إلا مف خلاؿ المغة، فيو فضاء لفظي بامتياز... إنو 
فضاء لا يوجد سوى مف خلاؿ الكممات المطبوعة في الكتاب، ولذلؾ فيو يتشكؿ 

الذي يخمقو الروائي بأجزائو جميعيا، ويحمّمو طابعاً مطابقاً.... ر بوصفو موضوعاً لمفك
 .2لمبدأ المكاف نفسو"

فقد استعمؿ مصطمح )الحيّز( مبيّناً أفّ مصطمح الفضاء مف "عبد الممؾ مرتاض "أما 
قاصراً بالقياس إلى الحيّز؛ لأنو يستمزـ معنى الخواء والفراغ، أما الحيّز "وجية نظره 

فينصرؼ استعمالو إلى النتوء، والوزف، والثقؿ، والحجـ، والشكؿ عمى أف المكاف نَقِفُو 
 .3ي عمى مفيوـ الحيّز الجغرافي وحده"في العمؿ الروائ

بوصفو المصطمح ىو الأنسب في بحثنا ىذا نجد أفّ استعماؿ مصطمح المكاف ومف ىنا 
عمى حد تعبير سيزا  4"لاتساقو مع لغة النقد العربي"الأكثر استعمالًا بيف النقّاد والباحثيف 

 سيزا القاسـ.
 

                                                           
1
 -،  المركز الثقافً العربً، بٌروت1ٌُنظر لحمدانً، حمٌد، بنٌة النص السردي )من منظور النقد الأدبً(، ط 

 .63، ص1999الدار البٌضاء، 
2
، المركز الثقافً العربً، بٌروت، الدار 1ط بحراوي، حسن، بنٌة الشكل الروائً )الفضاء، الزمن، الشخصٌة(، 

 .27، ص1991البٌضاء، 
33
مرتاض، عبد الملك، فً نظرٌة الرواٌة )بحث فً تقنٌات السرد(، د.ط، المجلس الوطنً للثقافة والفنون  

 .121، ص1998والآداب، الكوٌت، 
4
مكتبة الأسرة، سلسلة إبداع المرأة،  .ط،1قاسم، سٌزا، بناء الرواٌة  )دراسة مقارنة فً ثلاثٌة نجٌب محفوظ(، د 

 .116، ص2114
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 الدراسات السابقة
مف عدد مف الدراسات النقدية الكثيرة التي تناولت الشاعر نزار قباني بالنقد  أفاد بحثنا ىذا

 زمنيّاً مف الأقدـ إلى الأحدث  : والتحميؿ، وكاف أىميا مرتباً 
نساناً دراسة بعنواف  وفيو يدرس ، 4691الديف صبحي  ي" محي1"نزار قباني شاعراً وا 

دراستو عمى شعر الشاعر قبؿ نكسة صبحي نزار مف الناحية الإنسانية، وقد اقتصرت 
 حزيراف.

فييا الجندي كثيراً مف الآراء  آثار، 4691" لأحمد الجندي 2شعراء سورية"دراسة بعنواف 
 حوؿ شعر نزار، ولغتو، وتجديده في المغة والشعر.

درس فيو  ،4691" سامي الكيالي 3الأدب العربي المعاصر في سوريةودراسة بعنواف "
 الكيالي نزار دراسة تصدر عف عمـ، ومعرفة، واعتبره ظاىرة فنّية متميّزة.

يعرض فييا  ،4694 4" فنوف الأدب المعاصر في سورية" عمر الدقاؽودراسة بعنواف 
 الدقاؽ ترجمة لنزار قباني، ويتحدّث عف تميّزه، وآراء النّقاد حولو.

وفييا يرى الحاوي أفّ ،  4691إيميّا الحاوي  "5" نزار قباني شاعر المرأةودراسة بعنواف 
الوصفيّة في شعر نزار تغمب الذّىنيّة، وىي وصفيّة تدؿ مف وجية نظر الحاوي عمى 

 قصور الشاعر.
يرصد   ،4614عبد العزيز المقالح " 6الشعر بيف الرؤيا والتشكيؿودراسة بعنواف "

مجدديف في الوطف العربي ،ومف المقالح فيو الشعر العربي الحديث ، وتجارب الشعراء ال
بينيـ الشاعر نزار قباني ، فيرصد بعيف الناقد أعمالو وتجربتو في التجديد ، ويضع يده 

 عمى مفاتيح التطور والإبداع لديو ، ويرى بعيف الناقد المنصؼ مالو وما عميو.
وفييا ، 4611ي الديف صبحي ي"مح7(الكوف الشعري عند نزار قبانيودراسة بعنواف "

الموضوعات والمحاور ، ليكوف ىذا الكوف  مفيقدـ الكاتب فرضية الكوف الشعري بديلًا 
                                                           

1
 1964، 1صبحً، محً الدٌن، نزار قبانً شاعراً وإنساناً، دار الآداب، بٌروت، ط 
2
 1965، 1الجندي، أحمد، شعراء سورٌة، دار الكتاب الجدٌد، بٌروت، ط 
3
 1968، 2الكٌالً، سامً، الأدب العربً المعاصر فً سورٌة، دار المعارف، مصر، ط 
4
 1971، 1الدقاق، عمر، فنون الأدب المعاصر فً سورٌة، دار الشرق، سورٌة، ط 
5
  1973، 1،ط1الحاوي، إٌلٌا،نزار قبانً شاعر المرأة، دار الكتاب اللبنانً، بٌروت ج 
6
 1981،  1المقالح ، عبد العزٌز ، الشعر بٌن الرؤٌا والتشكٌل ، دار طلاس ، دمشق ، ط 
7
 1982، الكون الشعري عند نزار قبانً ، الدار العربٌة للكتاب ، تونس ، صبحً ، محً الدٌن  
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الشعري خلاصة ما يقدمو الشاعر مف تصورات ومعاناة في علاقتو مع العالـ وذاتو 
وكائناتو ، ،ىو ليس محكوماً لدى نزار بحدود العلاقة بيف الذكر والأنثى ، ويميز فيو بيف 

ي ، وبيف ما ىو غير نزار أي ما ليس نزار نجده في كؿ ما ىو وصؼ ما ىو نزار قبان
 خارجي مقصود لذاتو عمى حد تعبير المؤلؼ في كتابو .

وفييا يفسر نجـ ، 4611" خريستو نجـ 1"النرجسية في أدب نزار قباني ودراسة بعنواف
فسية كثيرة التي تولّد نوازع نتفسيراً ينبعث مف نرجسيّتو،  ما قالو نزار قباني مف شعر

 ومعقّدة.
سمط فييا الضوء عمى لغة نزار 4619 " شاكر النابمسي2"الضوء والمعبة  ودراسة بعنواف

مجموعات لشيوة فقط، معتمداً فييا عمى أفّ لغتو ىي لغة الجسد وا إلى وذىب فيياقباني، 
 وجميعيا مف أعمالو الغزلية دوف ذكر شعره السياسي. ،متعددة شعرية

، وىذا الكتاب 4661" رجاء النقاش 3ثلاثوف عاماً مع الشعر والشعراءودراسة بعنواف "
 يتحدث عف نزار قباني فيما يتعمؽ بقصائده السياسية، وعف علاقتو بزعماء عصره.

، وفيو يدرس 4661"عبد الرحمف الوصيفي4"نزار شاعراً وسياسياً ودراسة بعنواف 
العربي الإسرائيمي، وتطمّعو لمحرية الوصيفي شعر نزار قباني السياسي، ومواكبتو لمصراع 

 واستعادة الكرامة. 
،  4669"سيؼ الديف قنطار 5الأدب العربي المعاصر بعد الاستقلاؿ ودراسة بعنواف "

 ويشمؿ الكتاب دراسة عف شعر نزار قباني، وبخاصة الظواىر المغوية الجديدة.
يرى فييا الدكتور ، 4661 صلاح فضؿ 6أساليب الشعرية المعاصرةدراسة أخرى بعنواف 

وأيضاً اقتصرت ىذه  الدكتور صلاح أفّ لغة نزار ىي لغة حسيّة في المقاـ الأوؿ،
 الدراسة عمى بعض مجموعات شعر الحب.

                                                           
1
 1983نجم، خرٌستو، النرجسٌة فً أدب نزار قبانً، دار الرائد العربً، بٌروت،  
2
 1986، 1النابلسً، شاكر، الضوء واللعبة، المؤسسة العربٌة للدراسات والنشر، بٌروت، ط 
3
 1992، 1لشعر والشعراء، دار سعاد الصباح، الكوٌت، طالنقاش، رجاء، ثلاثون عاماً مع ا 
4
اً، دار الحرٌري للطباعة، القاهرة، ط  ٌّ  1995، 1الوصٌفً، عبد الرحمن، نزار شاعراً وسٌاس
5
 1997، 1قنطار، سٌف الدٌن، الأدب العربً المعاصر بعد الاستقلال، منشورات وزارة الثقافة، دمشق، ط 
6
 1998، 2المعاصرة، دار قباء، مصر، طفضل، صلاح، أسالٌب الشعرٌة  
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وىو  ،4661" مجموعة مف المؤلفيف 1نزار قباني شاعر لكؿ الأجياؿ ودراسة بعنواف "
عدد مف  كتاب يضـ عدداً مف الشيادات، والدراسات عف نزار قباني، والصادرة عف

 الشعراء والباحثيف والمثقفيف، تكريماً لو.
محمد إسماعيؿ  المباني " 2"الحس الثوري في شعر نزار قبانيودراسة أخرى بعنواف 

 ، ويتحدث عف البدايات السياسية والثورية في شعر نزار قباني الغزلي.4666
ىذه الدراسة ، سمطت ديب عمي حسف" 3نزار قباني رحمة الشعر والحياةدراسة بعنواف "

الضوء عمى حياة الشاعر نزار قباني، ونشأتو، وعلاقتو بعصره، وعلاقة النقاد والأدباء 
 بأدبو..

، ويتحدث فيو 1004" أحمد تاج الديف 4"نزار قباني والشعر السياسيودراسة بعنواف 
 تاج الديف عف الفكر السياسي عند نزار قباني، والجذور الأولى لشعر ىذا الشاعر.

 أحمد" 5"شعرية المرأة وأنوثة القصيدة قراءة في شعر نزار قباني دراسة بعنوافوىناؾ 
، حاوؿ فييا فيـ موقفو مف المرأة والقصيدة، وقد تناوؿ حيدوش فييا تجربة 1002حيدوش

، مف أجؿ بياف أىمية نصو الإبداعي ، انطلاقاً مف زار قباني في ضوء النقد والتحميؿن
حقلًا واسعاً لتوجيو القيـ الإنسانية، ومعطيات الحياة عموماً،  بوصفياطريقة تناولو لممرأة 

وقد اعتمد كؿ الاعتماد عمى معطيات المنيج النفسي دوف الاىتماـ بغيره مف المناىج، 
 الأمر الذي جعؿ الأحكاـ فييا تنطمؽ مف منظور واحد.

فييا  ، تناوؿ1001"مازف النقيب  6"نزار قباني شاعر الحب والوطفودراسة بعنواف 
النقيب العديد مف قصائد نزار، ويكشؼ بعد التحميؿ والمراجعة عف تحولات نزار قباني، 

 وعمؽ ارتباطو بالأرض والإنساف.

                                                           
1
مجموعة من المؤلفٌن، نزار قبانً شاعر لكل الأجٌال، إشراف سعاد الصباح، إعداد وتحرٌر محمد ٌوسف نجم،  

 1998، 1دار سعاد الصباح للنشر والتوزٌع، الكوٌت، ط
2
 1999، 1لكوٌت، طاللبانً، محمد إسماعٌل ، الحس الثوري فً شعر نزار قبانً، دار سعاد الصباح، ا 
3
 2111، 1حسن، دٌب علً، نزار قبانً رحلة الشعر والحٌاة، بٌروت، المنارة، ط 
4
 2111، 1تاج الدٌن، أحمد، نزار قبانً والشعر السٌاسً، الدار الثقافٌة للنشر، القاهرة، ط 
5
د الكتاب العرب، حٌدوش، أحمد، شعرٌة المرأة وأنوثة القصٌدةـ قراءة فً شعر نزار قبانً ، منشورات اتحا 

 2111دمشق، 
6
 2112، 1النقٌب، مازن، نزار قبانً ساعر الحب والوطن، دار حازم للطباعة والنشر، ط 
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" 1.-"دفاعاً عف الشاعر نزار قباني _ محاولة قراءة جديدة في شعرهدراسة بعنواف 
كاراً نقدية وقد قدـ المولى في ىذه الدراسة أف ،1001الديف عبد المولى  علاء لمحمد

جديدة تجابو بصورة أساسية بعض الآراء النقدية والإعلامية الشائعة حوؿ تجربة الشاعر 
نزار قباني ، في محاولة لإعادة النظر في ىذه الآراء عمى ضوء  الحوار النقدي الحر 
مع شعر قباني نفسو ، وذلؾ بيدؼ إزالة الالتباسات الواقعة في قاع القراءات النقدية 

ة والمرتجمة لنتاج الشاعر والسعي لاكتشاؼ جوىر الجماؿ الكامف في عمؽ المتسرع
 تجربتو ، والدفاع عنو باعتباره قيمة إنسانية مطمقة.

،  وىي دراسة في 1001" جوزيؼ الخوري طوؽ2"نزار قباني ثورة وحريةودراسة بعنواف 
قفيف عف نزار عشرة أجزاء، تضـ مجموعة مف الشيادات ، بأقلاـ عدد مف الباحثيف والمث

 قباني. 
 اليادي لعبد" 3السياسي عند نزار قباني ومستوياتو الفنية الشعروالدراسة الثانية بعنواف "

، منذ البداية ، لـ يكف مبتعداً عف  اً ، والذي حاوؿ فييا إثبات أف نزار 1001صافي 
قضايا أمتو ووطنو ، وأف المرأة كانت قضية سياسية ميمة في شعره ، ودواوينو الغزلية 
الأولى قبؿ النكسة كانت تمييداً لشعره الممتزـ ، الذي ارتبط ارتباطاً وثيقاً بأحداث أمتو 

البنيوي الذي يحتفؿ منيج ووطنو ، ومجتمعو الذي يعيش فيو ، مقارباً في دراستو ىذه ال
 مف الداخؿ .  بالنص 

" 4-نزار قباني نموذجاً تطبيقياً  –" قراءة النص الشعري لغة وتشكيلًا ودراسة بعنواف 
 وىي دراسة لسانية لمغة نزار قباني الشعرية.، 1001ىايؿ الطالب 

 ،1006" ياسيف داوودي5" نزار قباني شاعر الوطف والحب والسياسةودراسة بعنواف 
 يتحدث فييا الكاتب عف حياة نزار الإنساف، ويظيره إنساناً وشاعراً وصاحب قضيّة.

                                                           
1
،  1د.د ، ط–محاولة قراءة جدٌدة فً شعره  –المولى ، محمد علاء الدٌن ، دفاعاً عن الشاعر نزار قبانً  

2112 
2
 2115، 2نوبلس، بٌروت،  لبنان، ط طوق، جوزٌف الخوري، نزار قبانً ثورة وحرٌة، دار 
3
صافً ، عبد الهادي عبد العلٌم ، الشعر السٌاسً عند نزار قبانً ومستوٌاته الفنٌة ، دار الإرشاد للنشر، حمص  

 2118، د.ط ، 
4
، 2، قراءة النص الشعري لغة وتشكٌلاً، نزار قبانً نموذجاً تطبٌقٌاً، دار الٌنابٌع، دمشق، ط الطالب، هاٌل 

2118 
5
، 1داوودي، ٌاسٌن، نزار قبانً شاعر الحب والوطن والسٌاسة، الدار المركزٌة للطباعة والنشر، دمشقن ط 

2119 
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وفييػػا ترسػػـ الكاتبػػة  ،1041" غريػػد الشػػي  1أيػػاـ مػػع نػػزار قبػػانيودراسػػة أخػػرى بعنػػواف "
لمقػػارئ العػػػادي ملامػػػح شخصػػية نػػػزار قبػػػاني وشػػعره، وفػػػؽ طػػػابع قصصػػي بسػػػيط ، مُفعػػػـ 

 بالمودة والحس الواقعي الذكي.
" جػودت 2"التّنػاص والػتّلاص فػي الشػعر العربػي الحػديث والمعاصػرراسة أخػرى بعنػواف ود

، وقػػد قػػدـ ىػػذا الكتػػاب تغطيػػة شػػاممة لمفيػػوـ التنػػاص وتطبيقاتػػو فػػي الشػػعر 1041إبػػراىيـ
 العربػػي المعاصػػر عمػػى مػػدى السػػاحة الأدبيػػة العربيػػة خػػلاؿ قػػرف ونيّػػؼ مػػف الػػزمف، ومػػف

 نماذج في ىذا الكتاب كاف الشاعر نزار قباني.بوصفيا الشعراء الذيف دُرِسَت أشعارىـ 
وسنحاوؿ في ىذا البحث أف ندرس المكاف في شعر نزار قباني متخذيف مػف مدينػة بيػروت 

 أنموذجاً تطبيقيّاً ليذه الدراسة.
 :أىميّة المكاف في الشعر

فػي علاقػة الكػائف البشػري  ميػـلممكاف أىمية كبيرة في حياة الشعوب عبر الزمف، فمو دور 
بمحيطو، وتفاعمو مع ىذا المحيط،)لأف المكاف يعنػي بػدء تػدويف التػارين الإنسػاني، ويعنػي 
الارتبػػاط البشػػري بفعػػؿ الكينونػػة لأداء الطقػػوس اليوميػػة لمعػػيش، ولموجػػود، ولفيػػـ الحقػػػائؽ 

سػػاني ضػػمف وع الإنولبنػػاء الػػروح، ولمتراكيػػب المعقػػدة والخفيػػة، ولصػػياغة المشػػر  الصػػغيرة،
 .3(الأفعاؿ المبيمة

لتكػوف ىػذه العلاقػة الوثيقػة بػيف الإنسػاف ،فػي بنػاء شخصػية  ميمػاً  عػاملاً إذاً فالمكاف يمثّؿ 
 مجاؿ العمـ أو الأدب، أو غيرىما؛ الطرفيف نقطة ارتكاز أي عمؿ إبداعي، سواء في

 .4() قؿ لي أيف تحيا أقوؿ لؾ مف أنت
كونو مصدراً لمعموـ الإنسػانية المتنوعػة، وانضػمامو إلػى وتنبع أىمية المكاف في الأدب مف 

 وقدرتػػػو عمػػػى الإييػػػاـ بػػػالواقع ، وتنوعيػػػا،افي والروحػػػي ل مػػػـ عمػػػى اختلافيػػػا التػػػراث الثقػػػ
رافػي الػذي يػزوؿ ويتلاشػى عمػى عكػس المكػاف الجغ، فة إلى اتسامو بالخمود والديمومػةإضا

ىػو المقولػة الأساسػية فػي النظػرة ) ولقػد كػاف المكػاف فػي نظػر عصػر النيضػة مػع الػزمف، 
                                                           

1
 2112الشٌخ، غرٌد، أٌام مع نزار قبانً، النخبة للتألٌف والترجمة والنشر، بٌروت، لبنان،  
2
 2115، 1فً الشعر العربً الحدٌث والمعاصر، حمص، ط إبراهٌم، جودت، التناص والتلاص 
3

 395، ص: 1986، 1النصٌر، ٌاسٌن، إشكالٌة المكان فً النص الأدبً، دار الشؤون الثقافٌة العامة، بغداد، ط
4

لوتمان، ٌوري، مشكلة المكان الفنً، ترجمة سٌزا قاسم دراز، ، ضمن كتاب جمالٌات المكان لمجموعة من 

 63، ص:2،1988رطبة، الدار البٌضاء، طالباحثٌن، دار ق
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البصػػػرية لمعػػػالـ، فالتصػػػوير فػػػي الثقافػػػات الواقعيػػػة التوسػػػعية التػػػي تتخػػػذ مػػػف العػػػالـ موقفػػػاً 
إيجابياً، يضع الأشكاؿ ذي بػدء فػي سػياؽ مكػاني متػرابط، ثػـ يجعميػا بالتػدريج مػادة خمفيػة 

 1.(اً تذييبيا تماماً في ىذا المكافلممكاف، وأخير 
ب لػػيس وجػػوداً شػػكمياً وحسػػب، بػػؿ ىػػو عنصػػر تشػػكيمي إذ يمكػػف لػػو أف والمكػػاف فػػي الأد

يتحػػوؿ إلػػى رمػػز، أو قنػػاع يمجػػأ إليػػو الأديػػب عنػػد شػػعوره بػػالعجز عػػف تصػػوير واقعػػو، أو 
البػػػوح بحقيقػػػة مػػػا، ليكػػػوف ىػػػذا المكػػػاف المعػػػادؿ الموضػػػوعي لمواقػػػع الحقيقػػػي الػػػذي عجػػػز 

 الأديب عف تصويره بأبعاده، ودلالاتو بشكؿ مباشر.
ولقد توصؿ الأديب إلى إدراؾ المكاف، وفيمو، عبر سلاحو الفعاؿ الذي ىػو المغػة ، لينقػؿ 
ىذا المكاف، باستخداـ لغتو، مػف المكػاف الجغرافػي المحسػوس إلػى المكػاف العػاطفي المفعػـ 

ليصػبح المكػاف فػي ، بالمشاعر، والقادر عمى أف يولّد فينا كتمة مف الأحاسػيس المتناقضػة 
ء التخيّمػػػي الػػػذي ينفػػػرد بمقوماتػػػو الخاصػػػة، وبأبعػػػاده المتميّػػػزة، فيػػػو فضػػػاالشػػػعر) المكػػػاف 

 2.(تؤسسو المغة
، وخاصػػة الشػػاعر الػػذي تمكػػف مػػف خلالػػو التعبيػػر ير مباشػػر فػػي نفػػس الأديػػبولممكػػاف تػػأث

 عف الكثير مف المشاعر والقضايا.
 ، فسػػيةفقػػد أثػػرت عوامػػؿ عديػػدة فػػي تشػػكيؿ رؤيػػة الشػػاعر لممكػػاف ، إذ لعبػػت الظػػروؼ الن

كمػػا  ورة المكػػاف فػػي شػػعر الشػػاعر الحػػديث،ش، الػػدور الأكبػػر فػػي تشػػكيؿ صػػوالواقػػع المعػػي
بػػػػالوطف، وبالقضػػػػايا الوطنيػػػػة، والسياسػػػػية ، نتيجػػػػة لارتباطػػػػو بالبعػػػػد ارتػػػػبط المكػػػػاف عنػػػػده 

بػػػدوره بالبعػػػد السياسػػػي، ومػػػف ىنػػػا كانػػػت علاقػػػة المكػػػاف مػػػع قضػػػايا  المتعمػػػؽالاجتمػػػاعي 
ومتماسػػػػػػػكة، ) إذ لا يمكػػػػػػػف تصػػػػػػػور الأحػػػػػػػواؿ الاجتماعيػػػػػػػة ، الشػػػػػػػعوب علاقػػػػػػػة قويػػػػػػػة، 

والاقتصادية، والأجواء الثقافية، بمعػزؿ عػف ظػروؼ الحيػاة السياسػية، لأنيػا تتفاعػؿ جميعػاً 

                                                           
1

هاوزر، أرنولد، الفن والمجتمع عبر التارٌخ، ترجمة الدكتور فؤاد زكرٌا، المؤسسة العربٌة للدراسات والنشر، 

 435، ص:1981، 1، ج2بٌروت،ط
2

، 1ط ،2سوٌرتً، محمد، النقد البنٌوي والنص الروائً، نماذج تحلٌلٌة من النقد العربً، إفرٌقٌا الشرق، ج

 83، ص: 1991
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دة منيػا فػي ضمف بوتقة الحياة العامة، التي تؤلؼ مع بعضيا نسيجاً واحداً، فتؤثر كؿ واح
 1.(الأخرى، وتنعكس عمييا
تجسػيد مواقفػو  استطاع الشاعر توظيؼ النواحي الجماليػة لممكػاف فػيوفي العصر الحديث 

)ولكؿ مكاف بعده النفسي، والمكػاف الػذي لا يُثيػر مقػداراً مػا مػف المشػاعر الفكرية والحياتية،
، لػذلؾ اىػتـ الشػاعر باختيػار المكػاف، 2تعاطفاً أو تنػافراً، قمّمػا يسػتحوذ عمػى اىتمػاـ الفنػاف(

   .فيو يمثؿ مشاعره ومواقفو
لحيػػػاة الإنسػػػاف  أفّ الفػػػف انعكػػػاس ارتػػػبط الػػػوطف بػػػالأدب ارتباطػػػاً وثيقػػػاً عمػػػى اعتبػػػاروقػػػد 

، ولكنػػو انفعػػاؿ مػػنظـ  بػػوجارفػػاً لا علاقػػة لػػ رادة  انفعػػالاً  الفػػف لػػيسأو وسػموكو ، )فػػالأدب 
يػػػتـ وفقػػػاً لإرادة صػػػاحبو ويػػػأتمؼ مػػػع تفكيػػػره ،فالقصػػػيدة الفنيػػػة خمػػػؽ جديػػػد يبدعػػػو الشػػػاعر 

يشارؾ العقؿ في إخراجيا إلى النور ، والانفعاؿ يختمط بالػذىف فػي ، ية شعورية نتيجة عمم
العمؿ الأدبي ، ولا يمكف فصػؿ أحػدىما عػف الآخػر سػواء فػي الإنسػاف نفسػو أو فػي الأثػر 

، ومف ىنا نشأ الاىتماـ بالمكاف الفنػي 3الفني ، فيما متداخلاف يؤثر كؿ منيما في الآخر(
ار والتصػػورات، التػػي تنظػػر إلػػى العمػػؿ الفنػػي عمػػى أنػػو مكػػاف ) نتيجػػة لظيػػور بعػػض الأفكػػ
 .4تُحدّد أبعاده تحديداً معيناً(

وتبعػاً لػذلؾ لعػػب المكػاف دوراً ميمػاً فػػي التشػكيؿ الجمػػالي فػي الشػعر العربػػي بشػكؿ عػػاـ ، 
والمعاصػػر بشػػكؿ خػػاص، فقػػد أولػػى الشػػاعر المعاصػػر المكػػاف اىتمامػػاً خاصػػاً،  وتعػػددت 

لعربيػػػػة فػػػػي قصػػػػائده ، ونػػػػزار قبػػػػاني واحػػػػد مػػػػف أىػػػػـ الشػػػػعراء العػػػػرب المػػػػدف والعواصػػػػـ ا
أفّ شػعره منػػذ الأربعينيػات كػػاف  المعاصػريف الػذيف كثػػرت الأمػاكف فػػي أشػعارىـ، فقػد صػػرّح

فيػو الػذي يممػي عمػى الشػاعر صػوره ومشػاعره، ويعطيػو مادتػػو ، عبػارة عػف رائحػة المكػاف 
لػػذلؾ قػػدّـ المكػػاف عمػػى الإنسػػاف، كمػػا قدمػػو  ،5يػػرب مػػف المكػػاف(مالشػػعرية، مؤكػػداً أنّػػو لا 

                                                           
1

مجٌد، محمد حسن علً، فن الوصف وتطوره فً الشعر العراقً الحدٌث، دار الشؤون الثقافٌة العامة، 

 247، ص:1988بغداد،
2

، 1997، 1صالح، صلاح، قضاٌا المكان الروائً فً الأدب المعاصر، دار شرقٌات للنشر والتوزٌع، القاهرة،ط

  56-55ص: 
3

 11، ص:  1963،  2قومً فً الشعر العربً الحدٌث ، مكتبة الشرق ، حلب ، طدقاق ، عمر ، الاتجاه ال
4

 88لوتمان، ٌوري، مشكلة المكان الفنً، ص: 
5

حٌدوش،أحمد، شعرٌة المرأة وأنوثة القصٌدة، قراءة فً شعر نزار قبانً، منشورات اتحاد الكتاب العرب، 

 128،ص:2111دمشق، د.ط، 



   سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية                                                البعثمجلة جامعة        
 إبراهيم جودتد.          هبة فاخوري                                  0202  عام3  العدد 45   المجلد

129 
 

، وقػػػد 1عػػػفَ بالإنسػػػاف قػػػدر عنايتػػػو بالمكػػػاف(لػػػـ يُ )عمػػػى الزمػػػاف ، فيػػػو فػػػي سػػػيرتو الذاتيػػػة 
اسػػػتطاع أف يخػػػرج بيػػػذا المكػػػاف مػػػف بعػػػده الجغرافػػػي ، ويمنحػػػو أبعػػػاداً نفسػػػية، وروحيػػػة، 

  ومبادئػػو الوطنيػػة،ووطنيػػة، لدرجػػة أنػػو اسػػتطاع مػػف خلالػػو أف يعبػػر عػػف مواقفػػو السياسػػية، 
) فيػػذا الحػػس العميػػؽ بالمكػػاف لا يتػػأتّى إلا إذا كػػاف ىػػو وطػػف الألفػػة والانتمػػاء الػػذي يمثػػؿ 

، فقػػد كػػاف كػػؿ مكػػاف أو عاصػػمة عربيػػة 2حالػػة الارتبػػاط  البػػدئي المشػػيمي بػػرحـ الأرض(
            :يقوؿوطناً لو، وتعبر عف ىمومو وشجونو، ، في ناحية ما منيا، تشكؿ قباني زارىا نزار 

 كؿ مدينة عربية ىي أمي.."
 كؿ ىذه المدف أنزلتني مف رحميا

 وأرضعتني مف ثدييا
 عربية مدينةلذلؾ لا أدخؿ 

 وتنادينيإلا 
 يا ولدي...

 لا أطرؽ باب مدينة عربية
 3"إلا وأجد سرير طفولتي بانتظاري

الػرغـ ، وتغمغػؿ عشػؽ القوميػة العربيػة فػي أعماقػو، فعمػى فقد سكف الوطف قمػب نػزار قبػاني
بالحػػب والغػػزؿ، إلا إنّػػو كػػاف بحػػؽّ  شػػعرهأفّ نػػزار قبػػاني عُػػرؼ بشػػاعر المػػرأة، وارتػػبط  مػػف

شػػاعر الػػوطف، يتنػػاوؿ ىمومػػو، ويحمػػؿ لػػواء قضػػاياه الوطنيػػة، وىػػذا الشػػعر تػػأثّر إلػػى حػػدّ 
فػػي التعبيػػر عػػف  كبيػػر بالأحػػداث الوطنيػػة الكُبػػرى، فتميّػػز شػػعره الػػوطني بصػػدؽ العاطفػػة

نػػى المباشػػر عاىػػتّـ بالمفظػػة مػػف حيػػث قػدرتيا عمػػى التعبيػػر الصػػادؽ، والمو مشػكلات أمّتػػو، "
 ييتـ بمفظ جزؿ، أو معنى غامض يحقؽ ابتكاراً، أو متعة. ولـ، 4الذي يصور واقع الحاؿ"

وقػػػػد لعػػػػب المكػػػػاف دوراً كبيػػػػراً فػػػػي تكػػػػويف لغػػػػة نػػػػزار قبػػػػاني الشػػػػعريّة، إذ ظيػػػػر المػػػػوروث 
ونلاحػػظ أنػػو يمكػػف  الأندلسػػي فػػي شػػعره فػػي إسػػبانيا لاسػػيما فػػي ديوانػػو )الرسػػـ بالكممػػات(،

 ره حسب الأمكنة التي كتب قصائده فييا:تقسيـ شع
                                                           

1
 97،ص: 1986، 1، المؤسسة العربٌة للنشر والتوزٌع، بٌروت، طالنابلسً، شاكر، الضوء واللعبة

2
 6،ص:1988عثمان، اعتدال، إضاءة النص، دار الحداثة، بٌروت، د.ط ، 

3
 22، ص: 2قبانً، نزار ، الأعمال الشعرٌة الكاملة، ج

4
 273فن الوصف وتطوره فً الشعر العراقً، ص: ‘ مجٌد، محمد حسن علً
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كتػػػػب فػػػػي لنػػػػدف أجمػػػؿ دواوينػػػػو )ديػػػػواف قصػػػػائد(، و أبػػػدع فػػػػي مدريػػػػد )ديػػػػواف الرسػػػػـ فقػػػد 
بينمػػا انػػدرجت قصػػائد الصػػيف فػػي المرحمػػة الصػػفراء، وقصػػائد بريطانيػػا ضػػمف بالكممػػات(، 

بينمػػا ، المرحمػػة الرماديػػة ، وقػػد كتػػب فػػي دمشػػؽ )قالػػت لػػي السػػمراء، وأنػػت لػػي، وحبيبتػػي(
 .1كتب في بيروت )قصائد متوحشة، وكتاب الحب، وقاموس العاشقيف، وقصيدة بمقيس(

وعناصػػػػػر العمػػػػػؿ الشػػػػػعري الأخػػػػػرى، وقػػػػػد ارتػػػػػبط المكػػػػػاف عنػػػػػده ارتباطػػػػػاً وثيقػػػػػاً بػػػػػالزمف 
فالشخصػيّات مػػثلًا التػي تتػػأثر بمكػافٍ مػػا، لا تتػأثّر بالمكػػاف "إلا مػف خػػلاؿ فعػؿ الػػزمف فػػي 

إف المكػػػاف ميمػػػا كانػػػت مقصػػػوراتو مغمقػػػة فانيػػػا تحتػػػوي عمػػػى الػػػزمف ، كمػػػا 2ذلػػػؾ المكػػػاف"
 .3المكثّؼ، وتمؾ ىي وظيفة المكاف

أي لا يمكػػف فصػػؿ المكػػاف عػػف الزمػػاف لأنيمػػا يرتبطػػاف بعلاقػػة قويّػػة ومتداخمػػة، وىػػذا مػػا 
 فػي شػعره،ز ممي نصيب  وجدناه في قصائد نزار قباني التي كتبيا في بيروت التي كاف ليا

يروت بديواف كامػؿ يحمػؿ عنػواف "إلػى بيػروت الأنثػى مػع الاعتػذار"، ويتضػمف فقد خصّ ب
 القصائد الآتية:

 ست الدنيا يا بيروت. -
 سبع رسائؿ ضائعة في بيروت. -
 بيروت محظيتكـ...بيروت حبيبتي. -
 ار.نثى... مع الاعتذإلى بيروت الأ - 
 بيروت تحترؽ...وأحبؾ. -

الإلياـ و الأماف، و لو البيت،  إذ شكّمت بيروت ىاجساً رافؽ مسيرتو الشعريّة، فمثّمت 
ولا يُعدّ )الشعري....، فكانت بالنسبة إليو المدينة التي لا تتكرر في تارين الشعر، 

 .4(إلّا إذا تخرج منيا -وجية نظره مف -الشاعر شاعراً  

                                                           
1
، منشورات اتحاد الكتاب -قراءة فً شعر نزار قبانً–المرأة وأنوثة القصٌدة  انظر حٌدوش، أحمد، شعرٌة 

 .147-142، ص2111العرب، دمشق، 
2
، دار الفارس للنشر والتوزٌع، عمان، 1النعٌمً، أحمد حمد: إٌقاع الزمن فً الرواٌة العربٌة المعاصرة، ط 

 .78، ص2114
3
، المؤسسة العامة للدراسات والنشر والتوزٌع، 2،طهلساغالب  ٌُنظر باشلار، غاستون، جمالٌات المكان، ترجمة: 

 .. 39، ص1984بٌروت، 
4
قراءة فً شعر نزار قبانً ، منشورات   حٌدوش، أحمد، شعرٌة المرأة وأنوثة القصٌدة فً شعر نزار قبانً،  

 .148 -147، ص 2111  اتحاد الكتاب العرب، دمشق، 
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عبّػػر مػػف خلالػػو  إذفػػي قصػػائده بعػػداً إيػػديولوجيّاً، ،متمػػثلًا بػػػ )بيػػروت( ، مكػػاف حمػػؿ الفقػد  
أراد أف يوجيػػو إلػػى المتمقػػي، فمثمػػت عػػف شخصػػيّتو وأفكػػاره وقناعاتػػو، وعػػف الخطػػاب الػػذي 

أنموذجػػاً لدراسػػة المكػػاف فػػي  ىػػذه المدينػػة وىػػذا مػػا دفعنػػا إلػػى اختيػػار ، لػػو بيػػروت الحريػػة
 "نزار قباني". شعر

 بيروت في شعر نزار قباني
، وفيمػػا ا، وعطائيػػايفػػي كػػؿ صػػفات ت مختمفػػةأعماقػػو ، فكانػػمػػف  بيػػروت قبػػاني أحػػب نػػزار

ف، وقػػػد كانػػػت لػػػو رؤيػػػا حبيبتػػػو، فعشػػػقيا بجنػػػو  اعػػػدى إذو لشػػػاعرنا مػػػف حػػػب وغػػػراـ، تػػػمنح
موطنػػػو المختػػػار بعػػػد أف نفػػػر مػػػف الػػػدوؿ العربيػػػة، " ، فيػػػوخاصػػػة تجػػػاه لبنػػػاف بشػػػكؿ عػػػاـ

 .1وقة عمى طريقة شعره الغزلي الأوؿ"لديو مممح المعش ومف ثـ أخذ ونفرت ىي منو،
مػا لحػؽ بػو مػف خػراب، عمػى الػرغـ مو ، دمػارهالػرغـ مػف  عمػى لبنػاف معشػوقتويػرى و"نزار" 

يمانػػػو بعػػػودة الحيػػػاة ، مؤكػػػداً إجنتػػػو   واصػػفاً مأسػػػاتو المختمطػػػة بالحػػػب والأمػػػؿ، ليػػػرى فيػػو
( خارطة الجنػة عػف لبنػافالله يفتش في اليانئة إليو، مكثفاً ما يريده مف معنىً في عبارة) 

ليترؾ لمقارئ عممية إكماؿ إنتػاج ىػذا الوصػؼ مػف خػلاؿ تعميػؽ الػنص الأدبػي فػي ذىنػو، 
 يقوؿ: .فمبناف ىو سر الجماؿ ، وىو بالنسبة لشاعرنا أجمؿ البمداف،

 الُله يُفتّشُ في خارِطةِ الجنّةِ عف لُبناف"
 والقَمرُ الأخضَرُ 

 فعادَ أخيراً كي يتَزَوّجَ مف لُبنا
 أعْطيني كَفّؾِ...

 2"يا جَوىَرةَ المّيؿِ، وزَنْبَقَةَ البُمداف
 نظرتػو مدينة لبنانية أثرت في شاعرنا ، فقد أحبيا حبػاً جمػاً وكانػتكانت بيروت أكثر وقد 
 .لحؽ بيا مف دمار بسبب الحربكؿ ما  عمى الرغـ مف مميئة بالحب والجماؿ إلييا 

فيػذه المدينػة الصػغيرة  ا فييػا مػف متناقضػاتممػالػرغـ والشاعر يؤكد لنا حبّو لبيروت عمى 
لمكثيػػر مػػف الثنائيػػات الضػػدية  كالحػػب) متمػػثلا بحبّػػو وتعمقػػو بمدينػػة بيػػروت التػػي جامعػػة 

                                                           
1

قبانً شاعراً سٌاسٌاً، دار الفكر الحدٌث للطباعة والنشر، الوصٌفً، عبد الرحمن محمد، نزار 

 192، ص:2،2112القاهرة،ط
2

 587، ص: 3قبانً، نزار، الأعمال السٌاسٌة الكاملة، ج
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كانػت  مصػػدر إليامػو الشػػعري(، والحػرب )متمثمػػةً بػػالحرب الأىميػة التػػي كانػت السػػبب فػػي 
متمػثلًا بواقػع مدينػة بيػروت قبػؿ بيػروت(، وكالجمػاؿ )المصير المؤلـ الذي آلت إليو مدينػة 

الحرب الأىمية(، والقبح )متمثلًا بالحرب الأىمية وما جرّتو عمى مدينة الحرية والجمػاؿ مػف 
دمار وألـ(وكالحياة )متمثمةً بمػا منحتػو لشػاعرنا مػف أمػؿ وحريػة(، والمػوت )متمػثلًا بحادثػة 

، وجوعػػاً كػػافراً  وجػػواىر، وليػػذا فيػػو يراىػػا دمػػاءً  مػػوت زوجتػػو بمقػػيس فػػي أحػػد الانفجػػارات(؛
 :يقوؿ  ، إذاً ، وسبياً وقتلًا وشاعر وشبعاً كافراً، وظمماً وعدلاً 

 ما زِلْتُ أُحبّؾِ يا بَيروتُ المَجنونوْ "
 يا نَيرَ دِماءٍ وجَواىِرْ 

 ما زِلتُ أُحبّؾِ يا بَيروتُ القمْبِ الطّيّبِ 
 يا بَيروتُ الفوضَى...

 والشّبَعِ الكافرْ يا بَيروتُ الجوعِ الكافرِ، 
 أُحبّؾِ يا بَيروتُ العدؿِ  ما زِلْتُ 

 ويا بَيروتُ الظُّم ِـ
 ويا بيروتُ السَّبْيِ 

 1"ويا بَيروت القاتِؿِ والشّاعرْ 
إيػراده مػف خػلاؿ  ،ىػذه المدينػة لمحاؿ التي وصػمت إلييػاحاوؿ إيصاؿ مدى تأثره ىنا يوىو 

نفسػو ، بالإضػافة في جممة مف العبارات المتناقضة والتي توحي بمشاعر مضطربة تختمج 
 .قوة العبارات التي تتلاءـ مع صعوبة ما واجيتو بيروت مف ظروؼ وأحداث مؤلمةإلى 
مػدّت بيػروت أفقػد  لألػـ والانكسػار،امتمقػي مشػاعر عندما دعا " نزار" بيػروت بأنثػاه نقػؿ لمو 

اسػتطاعت ، فىذه اؿ والحب ما أغنى مسيرتو الشعريةبالحرية، ومنحتو مف الجمشعر نزار 
لػذلؾ بكػى  مستقبؿ أفضؿ، مف أجؿ بناءبما منحتو مف حرية أف تشرع أبواب الأمؿ أمامو 

 و ضياع الحياة بكؿ معانييا، يقوؿ:يلإضياعيا يعني بالنسبة نزار فقدانيا بحرقة، وكاف 
 مف بيف ملاييف النّساءْ  آهِ يا بيروتُ .. يا أُنثايَ "

 وماءْ  ...تقالياً عمى وردٍ.. وبرقوؽٍ يا رحيلًا بُر 
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 589، ص:3المصدر نفسه، ج
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 1"لتقريب السّماءْ  -يا طموحي_ عندما أكتبُ أشعاري
؛ فيػي أنثػى نػزار قبػاني وب ، وجسدٌ أنثويٌّ يروت في النص السابؽ تتصؼ بأنيا رحٌـ فضائيٌّ

اختارىػػا مػػف بػػيف ملايػػيف النسػػاء، وتشػػير لفظتػػا )برتقاليػػاً( و)برقػػوؽ( إلػػى احتػػراؽ بيػػروت، 
فعنػػدما كانػػت بيػػروت تحتػػرؽ وتتػػألـ، كػػاف نػػزار يبحػػث عػػف وجييػػا المحاصػػر بػػيف ألسػػنة 

بػػيف المػػرأة وبيػػػروت ، لأفّ المػػرأة فػػي نظػػر" نػػػزار القػػوي يظيػػر لنػػا الامتػػػزاج  وىنػػاالميػػب. 
فّ ىػذا  قباني "تمثّؿ كؿ ما ىو أساسي وثابت في حياة الشاعر مػف قػبح كػاف أو جمػاؿ،) واه
الامتػػػزاج، امتػػػزاج المػػػرأة بالمدينػػػة، والمدينػػػة بػػػالمرأة ىػػػو الشػػػيء الرائػػػع الػػػذي نلاحظػػػو فػػػي 

 2ني الذي يمنح القصيدة ثوب الجِدّة والإبداع(قصائد بيروت، وىو الشيء الف
حرب ومآسييا عمػى ىػذه المدينػة ، ويصػور كيػؼ ال وألـويلات  مكاف آخريعرض في  كما

الأمػػػػر الػػػػذي أجبػػػػره عمػػػػى  وذبػػػػؿ جمػػػػاؿ ىػػػػذه الأنثػػػػى بيػػػػروت، لحػػػػب،قُتػػػػؿ الحمػػػػـ، وأُردي ا
 :بقولو مغادرتيا

 أطمقوا النّارَ عمى الحُمـ فأردوه قتيلا"
 النار عمى الحُب فأردوه قتيلاأطمقوا 

 أطمقوا النار عمى البحر ، عمى الشمس، عمى الزرع
 عمى كتب الأطفاؿ، قصوا شعر بيروت الطويلا..

 3"سرقوا العُمر الجميلا...
، ممػػا يسػػاعد فكػار المجػػردةفيػو يؤنسػػف بيػػروت مػف خػػلاؿ إضػػفاء صػفات إنسػػانية عمػػى الأ

والشػػمس والػػزرع إنسػػاناً يُقتػػؿ، ليعبػػر عػػف  فجعػػؿ مػػف الحمػػـ والحػػب والبحػػر عمػػى تجسػػيدىا،
الألـ النفسي الذي يعتريػو، فعمػى الػرغـ مػف جمػاؿ بيػروت وسػحرىا، لكنيػا أصػبحت مؤلمػة 

 في نفس الشاعر.
 ،فغالباً ما تحضر صػورة المدينػة فػي الشػعر العربػي كأنيػا متػاه لصػراع الػذات مػع نفسػيا" 

لخمؿ بنيوي صميمي في الواقع العربي، ولا يستقيـ نموذجو الحضػاري،  معاناةً  ،ومع الآخر

                                                           
1
 617، ص:3قبانً، نزار، الأعمال السٌاسٌة الكاملة، ج 
2
 137نزار قبانً، ص: حٌدوش، أحمد، شعرٌة المرأة وأنوثة القصٌدة فً شعر  
3
 596، ص: 3قبانً، نزار ، الأعمال الشعرٌة الكاملة، ج 



 المكان في شعر نزار قباني بيروت أنموذجا  

134 
 

باسترجاع الماضػي المنتيػي، واستحضػار المسػتقبؿ  ،مستمبفي محاولة تأصيؿ الحاضر ال
 .1باً يحمؿ التعارض إلى حد التناقض"اليارب، ومف ىنا تبدو المدينة مفيوماً مضطر 

مانحػاً ىػذه المدينػة صػفات  ،لعنػاف لخيالػوطمػؽ اأمحظيّة و جعؿ بيروت حبيبة عندما ونزار 
إحساسػػاً بالػػذنب، وتأنيػػب الضػػمير عنػػدما يصػػورىا تبُػػاع  نػػراه يبػػثّ كلامػػو عنيػػاالأنوثػػة، إذ 

باعيػا قوميػا، وراحػوا  زيػاً وعػاراً، إذوتُشترى، وليس أقسى مف ىػذا الإحسػاس، وأسػوأ منػو خ
 يقوؿ:في البارات، ووراء طاولات القمار، فيدفنوف حزنيـ عمييا 

 وكُنّا جبناءْ  آهِ كـ كُنّا قبيحيف"
 عندما بِعناؾِ يا بيروت في سوؽِ الإمَاءْ 

 وحجزنا الشُّقؽَ الفَخمةَ في حَيِّ الألِيزِيوْ وفي
 مَايفِير لَنْدَفَ 

 2"وغَسمنا الحُزفَ بالخَمرةِ والجِنسِ وقاعاتِ القِمار
عمييػػا والػػتحكـ بيػػا اتُخػػذت محظيػػة، إذ قسػػميا المتػػآمروف كػػي يسػػيؿ عمػػييـ السػػيطرة قػػد ف

يػا، فيػػي الواقػع المػؤلـ الػذي لحػؽ ب الشػاعر؛ لػػذا راح يصػؼفػي  ثػّروفػؽ مصػالحيـ، ممػا أ
كػػؿ مػػا يحممػػو ليػػا مػػف جمػػاؿ فػػي  عمػػى الػػرغـ مػػف ايسػػتطع أف يتجاىميػػ التػػي لامعشػػوقتو 

مشػاعر الحػب فػي قمبػو معمنػاً سػخطو وغضػبو مػف كػؿ وذاكرتو، وكؿ ما يعتريو مػف  خيالو
بػػدوره مػػا  ... وىػػذامػا جػػرى، ومػػف كػػؿ مَػػف أشػػعؿ نػػار الضػػغينة بػػيف أعضػػاء الجسػػد الواحػػد

فػػي  يقػػوؿ، 3"الػػوطف يعنػػي لشػػاعرنا الحيػػاة والحػػب والبقػػاء ولػػيس الحػػرب والػػدمار"يؤكػػد أف 
 :ذلؾ

ُـ يا بيروت"  ماذا نَتكمّ
 البشرِيّووفي عَينيؾِ خُلاصّةُ حُزْفِ 

 رَمادُ الحَرْبِ الأىميّو وعمى نَيدَيْؾِ المُحتَرقيف....
 مَفْ كافَ يُفَكِّرُ أفْ نَتلاقَى ... يا بَيروتُ وأنْتِ خَرَابْ؟

 مَفْ كافَ يُفَكّرُ أفْ تَنمُو لموَردَةِ آلاؼُ الأنْياب؟
                                                           

1
،الهٌئة المصرٌة العامة للكتاب ، 1962-1925المدٌنة فً الشعر العربً، الجزائر نموذجاً رومانً، إبراهٌم ،  

 28، ص:1997، 1ط
2
 613، ص: 3ج قبانً، نزار، الأعمال السٌاسٌة الكاملة، 
3
 111لرحمن، نزار شاعراً وسٌاسٌاً، ص: الوصٌفً، عبد ا 
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 1"مَفْ كافَ يُفَكّرُ أفّ العَيْفَ تُقاتِؿُ في يوِـ ضِدّ الأىدابْ؟
 ،وصمت إلييا بيروت بسبب الحرب، بعػد أف كانػت مدينػة الحريػة التي ونزار يتأسؼ لمحاؿ
، لكػػػفّ الحػػػرب نيشػػػت جسػػػدىا فى فػػػي نظػػػره مميػػػزات الػػػوطف المنشػػػودوالمكػػػاف الػػػذي اسػػػتو 

، فيػػو ىنػػا يصػػوّر لنػػا الجميػػؿ وحولتػػو حطبػػاً، ووقػػوداً لمفتنػػة، ممػػا جعػػؿ حزنػػو عمييػػا كبيػػراً 
يػػروت، وشػػكمت الحػػرب الأىميّػػة مفصػػلًا ىامػػاً بينيمػػا؛ وذلػػؾ مػػرحمتيف مػػرت بيمػػا مدينػػة ب

ر المتمقي منيا، عمّو يستطيع أف يغير شيئاً مف ذلػؾ الواقػع العربػي ح آثار الحرب، وينفّ ليقبّ 
 :في ذلؾ يقوؿ المتفكؾ، مف خلاؿ الإضاءة عمى التارين الحافؿ لمدينتو المثالية، كما

 آهٍ يا بَيروتُ "
 يلذّىَبيا صاحِبَةَ القمْبِ ا
 سامِحينَا

 إفْ جَعَمْنَاؾِ وقوداً وحَطَب
 لمخِلافاتِ التي تَنْيَشُ مف لَحِْـ العَرَب

 2"مُنْذُ أفْ كافَ العَرَب
فيوضػػح لنػػا أسػػباب  ،ليبحػػث فػػي الأسػػباب التػػي أدّت إلػػى ضػػياع بيػػروتىنا ينتقػػؿ الشػػاعر و 

ا العػػرب فقػػد جعميػمسػاف كػػؿ عربػي، ب ويطمػب منيػػا أف تسػامحو متحػػدثاً واحتراقيػػا، دمارىػا 
 لنيراف الحرب، فلا يغيب عف بالووىا حطباً، ووقوداً ساحة لتصفية حساباتيـ، وحول

الدور الميـ لبيروت عمى الصعيد العربي، فيحمّؿ العػرب مسػؤولية ضػياعيا، وخسػارة  " 
 3("طبو في الشرؽ الأوس بدورىا متّعيـالتألّؽ الذي كانت تتمتّع بو، وتُ 

، فيػو منيا، واعتذاره ليا، إنمػا يبػرر موقػؼ ىجرتػو منيػا إبػاف حربيػاوىو في طمبو الصفح 
، ولجماليػا يفػوؽ كرىػو لمحػرب وويلاتيػا، الأمػر الػذي ولّػد لديػو لكػف حبػو ليػا يحبيا بشدة ، 

، ، فيػػي عمػػى الػػرغـ مػػف شػػدّة جماليػػػا ، وضػػرورة الرحيػػؿالبقػػاء صػػراعاً داخميػػاً بػػيف رغبػػة 
وتحولت بفعميما إلى خراب مػ  شػوارعيا إلػى حمبػة صػراع بعػد  لفتنة استسممت لمحرب،  وا

أف كانػػػت مسػػػرحاً لمحيػػػاة، فشػػػخص المدينػػػة وحوليػػػا إلػػػى أنثػػػى ذات مشػػػاعر مرىفػػػة، ليػػػدؿ 
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عمى جماليا والخير الكامف فييا، لكف ىناؾ مف استغؿّ تمؾ البػراءة فػدمرىا بػلا رحمػة أمػاـ 
دما تخمػػػوا عػػػف بيػػػروت، وتركوىػػػا تواجػػػو العػػػرب، الػػػذيف فقػػػدوا عػػػروبتيـ عنػػػبعػػػض أعػػػيف 

أف تػُدافع عػف  قد كانت بيروت في نظر شػاعرنا أنثػى ضػعيفة لػـ تسػتطعمصيرىا وحيدةً، ف
ىػػػي التػػػي تمػػػنح  أنيػػػا عمػػػى الػػػرغـ مػػػف، فيػػػذه الأنثػػػى الجميمػػػة تقُتػػػؿ، نفسػػػيا، وعػػػف حقوقيػػػا
ء معيػا، سػيموت كػؿ شػي)بصػفتيا رمػزاً لمبنػاف(  بيػروت ماتػت ولذلؾ إفالخصب والحياة، 

 :يقوؿ. أيضاً، لأنيا في نظره سبب الحياةوكؿ مف يساىـ في قتميا يموت بدوره 
 إفَّ بَيروتَ ىي الُأنثى التي"

 تَمنَحُ الخِصْبَ وتُعطِينَا الفُصُولا
ْـ مّعّوُ   إفْ يَمُتْ لُبنافُ ..مُتُّ
 1"كُؿُّ مَفْ يَقْتُمْوُ ...ماتَ قَتيلا

حتػى  مصػير العػرب بمصػير بيػروت، فيػي سػرّ بقػائيـفقد ربط الشاعر في الػنص السػابؽ 
 ولو كانت منكوبة.

ويػػرتبط حػػديث نػػزار قبػػاني عػػف بيػػروت بػػالمرأة، إذ غالبػػاً مػػا يجعػػؿ منيػػا أنثػػى يرمػػز مػػف 
 خلاليا إلى الأـ والحبيبة، بؿ يمكننا القوؿ إفّ بيروت بمنزلة الحبيبة.

يعكػػػس واقعػػػاً عربيػػػاً مُتأزّمػػػاً،  والملاحػػػظ أفّ نػػػزار عنػػػدما كتػػػب عػػػف مأسػػػاة بيػػػروت، أراد أف
الحروب فػي نفػس شػاعرنا ثػورة، امتػدت  بفعؿوىوية عربية ضائعة، فقد ولدّت أحزاف لبناف 

إلى حروؼ أبجديتو، فتحوّؿ شػعره إلػى إعػلاف سياسػي غاضػب، خاصػة عنػد مقتػؿ زوجتػو 
 :بمقيسيقوؿ في قصيدة  تفجير السفارة العراقية في بيروت،بمقيس الراوي في 

 بَيروتُ تَقتُؿُ كؿّ يوٍـ واحداً منا"
 وتبحثُ كُؿّ يوٍـ عف ضَحيّوْ 
 والموتُ في فُنجافِ قَيوتِنا
 وفي مُفتاحِ شِقّتِنا...
 وفي أزْىارِ شُرفَتِنا...
 وفي وَرَؽ الجَرائِدِ ....

                                                           
1
 627،ص: 3قبانً، نزار،الأعمال السٌاسٌة الكاملة،ج 



   سلسلة الآداب والعلوم الإنسانية                                                البعثمجلة جامعة        
 إبراهيم جودتد.          هبة فاخوري                                  0202  عام3  العدد 45   المجلد

137 
 

 1"والحُروؼِ الأبجَديّة
، بػػػالمرأة فحديثػػػو ىنػػػا عػػػف بيػػػروت مػػػرتبط بزوجتػػػو بمقػػػيس، إذ توحػػػد المكػػػاف ىنػػػا )بيػػػروت(

 )بمقيس(.
 ،التي اندلعت في لبناف ، فيػو اسػتقرّ فييػاويعبّر نزار قباني عف موقفو مف الحرب الأىمية 

يػدعوىا وقرّر التفرّغ لكتابػة الشػعر فييػا، فكانػت مصػدر إليامػو، فآلمػو مػا آلميػا، لػذا نجػده 
 :قائلاً  لتقوـ مف أجؿ الحب، وتنتفض مف غفوتيا،

 الحُبّ، ومِفْ أجؿ الشُّعَراءْ قُومي مِفْ أجْؿِ "
 جْؿِ الفُقرَاءْ ومي مِفْ أجْؿِ الخُبْزِ، ومِف أقُ 

 الحُبّ يُرِيدُؾِ.... يا أحْمى المَمِكاتْ 
 والرّبُّ يُريدُؾِ... يا أحمى المَمِكاتْ 

 ىا أنْتِ دَفَعْتِ ضَرِيْبَةَ حُسْنِؾِ مثؿَ جَميعِ الحَسنَاواتْ 
 2"مِماتْ ودَفَعْتِ الجِزْيَةَ عف كُؿّ الكَ 

أعمػؽ ذىػب إلػى حسػف بيػروت، وجماليػا، بػؿ  بجعؿ سبب المأساة يعود إلى لـ يكتؼِ نزار
إلا إنػو يعشؽ الجماؿ، ويقدّسػو، ويبحػث عنػو فػي كػؿّ شػيء،  مف ذلؾ، فعمى الرغـ مف أنو

قػداف بيػروت جماليػا كػاف أعظػـ فُ ف يرصد مأساة بيروت مف الخارج فقط بػؿ تعمػؽ فييػا؛ لـ
لشػػاعرنا، فتعامػػؿ معيػػا عمػػى أنيػػا أنثػػى، ونظػػر إلييػػا نظػػرة عشػػؽ، وجمػػاؿ، مأسػػاة بالنسػػبة 

أنػا لسْػتُ وبعد أف رآىا تُسبى، وتػُذبح، صػرّح موضػحاً موقفػو منيػا عمػى طريقتػو الخاصػة )
إننّي شػاعر رأى مدينػة تُسػبى، وتُحػرؽ،  مُدّعياً عامّاً ولا وكيؿ نيابة لأنظّـ ممؼّ جريمة،

فيػػو فػػي الػػنصّ ، 3، وغوغػػائيّ، فصػػرخ بطريقتػػو الخاصػػة( تػُػذبح بشػػكؿ عبثػػيّ، ومجّػػانيّ 
السػػابؽ يشػػرح التحػػوؿ الكبيػػر والخطيػػر الػػذي لحػػؽ بمدينػػة بيػػروت، فيػػي عاشػػت مرحمتػػاف 
)قبػػؿ وبعػػد(؛ يمثػػؿ الجمػػاؿ الػػذي تحػػدث عنػػو الشػػاعر مرحمػػة اؿ)قبػػؿ(، بينمػػا يمثػػؿ الألػػـ 

ي الشػػػاعر ليػػػذا الفعػػػؿ  فػػػ، ومػػػا تكػػػرار المتمثػػػؿ بالفعػػػؿ )قػػػومي( الػػػذي يػػػدؿّ عمػػػى السػػػقوط 
 وقدرتيا عمى النيوض والعودة أقوى مما كانت عميو. الأبيات إلا إيماناً منو بقوة بيروت

                                                           
1
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2
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مرحمة اؿ)بعد( التي وصمت إلييا بيروت نتيجة الأطماع التػي طالتيػا، والانقسػامات التػي و 
مػا اعتػاد ، ونلاحظ ىنا تكراره الفعؿ )قومي(، ليشير إلى أنو حريص عمى رؤيتيػا كعاشتيا

 أف يراىا دائماً قويّة، جميمة، فاتنة، مدينة الحب والشعراء، ومصدر الإلياـ.
كػػاف، والحػػديث عػػف تفاصػػيمو، إنّمػػا تجسّػػد فػػي وصػػؼ المنظػػرة نػػزار لمدينػػة بيػػروت لا تإفّ 
حسػاس بعمػؽ المأسػاة، إذ جػاءت معػاني القصػائد، ت نبع مػف شػعور قػومي لػدى الشػاعر، واه

 قع الأليـ.وصورىا، معبّرة عف الوا
 يػاـ الجميمػة التػي متػو يػدفع ثمػف حبّػو الشػديد ليػا، ولوجع فقد كوت بيروت بحرقة شػاعرنا،

بفقدانػو حبيبتػو بمقػيس فػي أحػد تفجيراتيػا كمػا ذكرنػا سػابقاً، لتصػبح ىػذه  قضاىا في كنفيػا،
المدينػػة بالنسػػبة لػػو رمػػزاً لمحبيبػػة، والثػػورة، والحريّػػة، ولػػذلؾ فيػػي فػػي نظػػره سػػتّ الػػدنيا، ولا 

تركوىػػا عنػػدما كانػػت فػػي  عنيػػا، فقػػد  عشػػاقيابسػػبب تخمػػي منيػػا  فػػراح يعتػػذرحيػػاة بعػػدىا، 
فوىػػا كحبيبػػة، بػػؿ كعشػػيقة يشػػربوف معيػػا زجاجػػة خمػػر، وحػػيف أمػػسّ الحاجػػة إلػػييـ، فمػػـ يعر 

فميػػػذا كػػػانوا السػػػبب فػػػي  ينشػػػب عػػػراؾ عمػػػى الطاولػػػة يحممػػػوف حقػػػائبيـ، ويتركونيػػػا وحيػػػدة،
 مأساتيا:

 نّعتّرؼُ الآفَ ...بأنّا كُنّا يا بيروتُ "
ؿْ   نُحبّؾِ كالبَدْوِ الرُّحَّ

 ونُمارِسُ فِعْؿَ الحُبّ ...تماماً 
 الرُّحّؿْ...كالبَدْوِ 

 نَعتَرِؼُ الآفَ بأنّؾِ كُنْتِ خَميمَتنا
 نأوي لِفراشِؾِ طُوؿَ المّيؿِ...

ؿْ   وعِنْدَ الفَجْرِ نُياجِرُ كالبَدْوِ الرّحَّ
 يا سِتَّ الدُّنيا، إفّ الدّنيا بعدَؾِ ليست تكفينا

 أفّ جذورَؾِ ضَارِبةٌ فينا الآفَ عَرَفْنا ....
 اقْتَرَفَتْ أيدِيناالآفَ عرفنا... ماذا 

 مَفْ باعَ أساوِرَؾِ المَشغولةَ باليَاقوت
 مف صادرَ خاتَمَؾِ السّحريّ 
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 1"وقَصَّ ضّفائرَؾِ الذَّىبيَّة
 جمعػػت ،تكػػرر، لا بػػؿ أجمػػؿ امػػرأة عرفيػػاتلقػػد كانػػت بيػػروت بالنسػػبة لنػػزار قبػػاني امػػرأة لا 

تمتعػػت بسػػمات و  ي الثػػريّ،والتمػػرّد مػػا أمػػدّ الشػػاعر بالعطػػاء الشػػعر الجمػػاؿ، والحريػػة ، مػػف
مػػت لػػو البيػػت، المسػػتقبؿ، الحبيبػػة، فمثّ  ف غيرىػػا، فأخػػذت عنػػده بعػػداً رمزيّػػاً فريػػدة ميزتيػػا مػػ

وىػػو ىنػػا يقػػدـ اعترافػػاً صػػريحاً بمسػػؤولية العػػرب جميعػػاً فػػي وصػػوليا إلػػى ىػػذا المصػػير، 
 .نتيجة ممارساتيـ البدائية في حب مدينةٍ لـ تبادليـ إلا بالحب والاحتواء

 
 :النتائج

 استطاع بحثنا ىذا أف يخمص إلى جممة مف النتائج كاف أبرزىا:
وقػػػد ارتػػػبط الزمػػػاف بالمكػػػاف فػػػي  اكتسػػػب المكػػػاف أىميّػػػة خاصّػػػة فػػػي شػػػعر نػػػزار قبػػػاني،  -

تجمّػػى بوضػػوح فػػي  أشػػعاره لأف إدراؾ الزمػػاف يػػتّـ مػػف خػػلاؿ المظػػاىر المكانيػػة، وىػػذا مػػا 
لأحػػداثٍ مػػػرّ بيػػا عمػػى الصػػػعيد الشخصػػي )مػػػوت قصػػائده التػػي وثقّػػػت بشػػكؿٍ فنّػػي مػػػؤثّر 

  زوجتو(، وأحداثٍ مرّت بيا بيروت عمى الصعيد التاريخي )الحرب الأىميّة(. 
لمحػػػػػديث عػػػػػف المكػػػػػاف فػػػػػي شػػػػػعر نػػػػػزار قبػػػػػاني أبعػػػػػاده النفسػػػػػية والعاطفيػػػػػة والوطنيػػػػػة              -

اكتسػب المكػاف فقػد  لمحػب فػي قصػائده، والسياسية والتاريخية... فقد جعؿ مف بيػروت رمػزاً 
فػػي شػػعره ىويتػػو انطلاقػػاً مػػف صػػدؽ المشػػاعر وعمػػؽ المعانػػاة وشػػدة الاغتػػراب الػػذاتيّ، إذ 

نسانيّة خالدة.  أثّر المكاف فيو، ومنحو ىويّة خاصّة، لذلؾ جاء معبّراً عف تجربة فنيّة واه
بػيف قضية واحػدة، فمػزج  بحديثو عف المرأة وكأنيما المكافف عنزار قباني  ارتبط حديث -

 المػػرأة يػػدؿَ عمػػى أف بخيػػاؿ رحػػب، وىػػذا إف دؿَ عمػػى شػػيء فيػػو الأنثػػى وبيػػروت مسػػتعيناً 
 .وطف بنظره

ليقػوؿ مػا ، فيػي التػي منحتػو الحريػة التػي يحتاجيػا ىامّػةاحتمت بيروت في شعره مكانػة  -
ف الحيػػػاة، أف ضػػػياع بيػػػروت، أو فقػػػدانيا يعنػػػي فقػػػدا كمػػػا رأىيريػػد دوف أي قيػػػد أو شػػػرط، 
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ومػف ىنػا كػاف مزجػو ليػا مػع المػرأة، لأف المػرأة ىػي صػػراع  نظػره،فمنيػا تُسػتمدّ الحيػاة فػي 
وىػػي رؤيػػا لمحػػؽ والحريػػة، ومػػف ىنػػا كانػػت بيػػروت والمػػرأة  الإرادة، ونػػزاع الحيػػاة، والمػػوت،

 وجياف لعممة واحدة.عنده 
الػذي  يظيػر جمػاؿ ىػذه المدينػة أف  جاءت أفكار قصائده في بيروت بسيطة، فيو يريػد -

يريػد أف يعبػر تػاج أفكػاراً عميقػة تجيػد القػارئ، كمػا أف يسػرد حقػائؽ لا تحو  شوىتو الحػرب،
يػػدؿّ عمػػى إخلاصػػو عمػػى شػػيء فيػػو عػػف حقيقػػة مشػػاعره تجػػاه ىػػذه المدينػػة، وىػػذا إف دؿّ 

ر معػػاً دوف الاىتمػػاـ بػػأي شػػيء آخػػر، فقػػد اتخػػذ المكػػاف فػػي شػػعره والحريػػة، والشػػع لمجمػػاؿ
التػي تمثػّؿ الحيػاة والجمػاؿ(،   ،رزىا )قبػؿ )مرحمػة مػا قبػؿ الحػرب الأىميػةتشكيلات ثنائية أب

 (.الموت والألـ( التي تمثّ  وبعد )مرحمة ما بعد الحرب الأىمية،
، حػػيف جعػػؿ بيػػروت المػػرأة ني وىػػج عاطفػػة الحػػب فػػي قالػػب سياسػػيعػػرض لنػػا نػػزار قبػػا -

انسػجامو مػع الموضػوع، التي يحػب ويعشػؽ، وظيػرت ىػذه العاطفػة قويػة، ثػائرة مػف خػلاؿ 
 وتأثره بو إلى حدّ بعيد.
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ي الديف ، الكوف الشعري عند نزار قباني ، الدار العربية يصبحي ، مح  .29
 2981لمكتاب ، تونس ، 

الطالب، ىايؿ، قراءة النص الشعري لغة وتشكيلًا، نزار قباني نموذجاً تطبيقياً،  .10
 1008، 1دار الينابيع، دمشؽ، ط

ؽ، جوزيؼ الخوري، نزار قباني ثورة وحرية، دار نوبمس، بيروت،  لبناف، طو  .12
 1005، 1ط
 2988عثماف، اعتداؿ، إضاءة النص، دار الحداثة، بيروت، د.ط،  .11
 2998، 1فضؿ، صلاح، أساليب الشعرية المعاصرة، دار قباء، مصر، ط .13

وزارة قنطار، سيؼ الديف، الأدب العربي المعاصر بعد الاستقلاؿ، منشورات 
 .2997، 2الثقافة، دمشؽ، ط

.ط، 0قاسـ، سيزا، بناء الرواية  )دراسة مقارنة في ثلاثية نجيب محفوظ(، د .14
 .1004  مكتبة الأسرة، سمسمة إبداع المرأة، 

الكيالي، سامي، الأدب العربي المعاصر في سورية، دار المعارؼ، مصر،  .15
 2968، 1ط
،  2ر النقد الأدبي(، طلحمداني، حميد، بنية النص السردي )مف منظو   .16

 .2999لبيضاء، ا الدار  -المركز الثقافي العربي، بيروت
المباني، محمد إسماعيؿ ، الحس الثوري في شعر نزار قباني، دار سعاد  .17

 2999، 2الصباح، الكويت، ط
مجموعة مف المؤلفيف، نزار قباني شاعر لكؿ الأجياؿ، إشراؼ سعاد الصباح،  .18

ـ، دار سعاد الصباح لمنشر والتوزيع، الكويت، إعداد وتحرير محمد يوسؼ نج
 2998، 2ط
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مجيد، محمد حسف عمي، فف الوصؼ وتطوره في الشعر العراقي الحديث،  .19
 2988دار الشؤوف الثقافية العامة، بغداد،

المقالح ، عبد العزيز ، الشعر بيف الرؤيا والتشكيؿ ، دار طلاس ، دمشؽ ،  .30
 2982،  2ط
محاولة قراءة ،المولى ، محمد علاء الديف ، دفاعاً عف الشاعر نزار قباني  .32

 1001،  2د.ط ،جديدة في شعره
النابمسي، شاكر، الضوء والمعبة، المؤسسة العربية لمدراسات والنشر، بيروت،  .31

 2986، 2ط
نجـ، خريستو، النرجسية في أدب نزار قباني، دار الرائد العربي، بيروت،  .33

2983 
ياسيف، إشكالية المكاف في النص الأدبي، دار الشؤوف الثقافية النصير،  .34

 2986، 2العامة، بغداد، ط
، دار 2النعيمي، أحمد حمد: إيقاع الزمف في الرواية العربية المعاصرة، ط .35

 .1004  عماف،  الفارس لمنشر والتوزيع، 
ت، النقاش، رجاء، ثلاثوف عاماً مع الشعر والشعراء، دار سعاد الصباح، الكوي .36

 .2991، 2ط
النقيب، مازف، نزار قباني شاعر الحب والوطف، دار حازـ لمطباعة والنشر،  .37

 .1001، 2ط
الوصيفي، عبد الرحمف، نزار شاعراً وسياسيّاً، دار الحريري لمطباعة، القاىرة،  .38

، وصدر في طبعتو الثانية عف دار الفكر الحديث لمطباعة 2995، 2ط
 .1001والنشر، القاىرة، عاـ 
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أفلاطوف، طيماوس، ترجمة: الأب جرجي بربارة، منشورات وزارة الثقافة  .2

 .2968والسياحة والإرشاد القومي، دمشؽ، سوريا، 
، المؤسسة الجامعية ساليات المكاف ، ترجمة : غالب ىمغاستوف ، جماباشلار ، .1

 . 2996،  4لمدراسات والنشر والتوزيع ، بيروت ، ط
، ضمف كتاب اف الفني، ترجمة سيزا قاسـ درازيوري، مشكمة المكلوتماف،  .3

 ،1جماليات المكاف لمجموعة مف الباحثيف، دار قرطبة، الدار البيضاء، ط
2988. 

ىاوزر، أرنولد، الفف والمجتمع عبر التارين، ترجمة الدكتور فؤاد زكريا، المؤسسة  .1
 .2982، 2، ج1اسات والنشر، بيروت،طالعربية لمدر 
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